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(L.) Holnap nagy zenebona készül a 
Montecitorio köröndös termében. Az olasz 
parlam ent obstruáló pártjai megint rázendí
tenek a m acskazenére és muzsikájuk való
színűleg jó  hangos lesz, mert hisz hat hét 
óta pihentették gégéjüket a honatyák. Az uj 
parlament, amely az im ént került ki a vá
lasztás zajlásából, holnap csak úgy benne 
lesz az obstrukció forgatagában, m int a régi.

Pelleux tábornok miniszterelnök nagyot 
tévedt, amikor azt hitte, hogy az olasz vá
lasztók munkaképes parlam entet akarnak 
és a m unka m eggátlóit: az obstruáló 
képviselőket nem küldik újra a Monte- 
citorióra. Ö azt hitte, hogy Olaszország, 
amely még mindig nyakig van a legsúlyo
sabb gazdasági válságban, ennek a válság
nak m egszüntetését kívánja s olyan képvise
lőket választ, akik bölcs törvényekkel meg 
tudnák m enteni Olaszországot egy végzetes 
csődtől. Kisült azonban, hogy a választók 
nagyjában túl vannak az ilyen higgadt ter- 
velgetésen és most már csak abban rem ény
kednek, hogy Itália állam rendje alapjaiban 
megváltozik és a republikánus szocializm us 
veres zászlaja alatt evez a  rég szom jazott 
jólét kikötőjébe. A miniszterelnök, aki a 
m onarkista érzelmű ellenzéket akarta kiirtani, 
tulbuzgalm ában nyitva felejtett a választási 
kampányban egy kaput, amelyen át a köz- 
társasági elem eddig nem látott nagy tömeg
ben surrant be a parlamentbe.

Igaz, hogyPeüoux az alkotmányhü ellen
zék sorait megritkitotta. De hisz ez az ellen
zék már úgyis fel akart hagyni az obstruk- 
cióval s maga ajánlott könnyen elfogadható 
paktumot a kormánynak. Pellouxt talán a 
katona büszkesége akadályozta meg abban,

T A R C  A .

Két néni.
—  A  Budapesti Napló tárcája. —

Irta: B rády Sándor.

Egy öreg néni lakott falun és miután gyer
mekei részint meghaltak, részint elszakadtak tőle, 
agy hetvon éves korában gondolhatott cgv kissé 
a barátságra is. Élt Pesten egy leánypajtása, 
most hetvennégy éves. a forradalomkor látták 
egymást utoljára. A falusi néni nem igen szere
tett mozogni, nem is igen tudott, mindég aprós 
gyerekei voltak, vagy apróságot vált. A pesti 
pedig csak készült, de már — úgy gondolta — 
megvárja a vasutat, mig kiépül. Harminc eszten
deig várt erre és még azután is, hogy elkészült, 
néhány esztendeig, mig a vonalat kipróbálták.

Most a falusi levelet küldött a pesti néni
nek, hogy jönne már, még egyszer látni szoretné, 
aztán a friss levegő miatt, a tej is jobb, a tojás 
is, ámbár a fenő tyúkok sem tojnak úgy, mint 
régen. Az uj tyúkok: mind csak a kakassal jár
nak, de nem teljesitik kötelességüket.

A  néni egy estve csakugyan megérkezett. 
Narancsokat hozott ajándékba és ezek a gyü
mölcsök, tekintettel a nyárra — julius közepe 
volt — olyan öregek és ráncosak voltak, mint 
6k. A két asszony nagyon zavartan nézett egy
másra, tízszer is csókot váltottak, de félrepislogva 
azt gondolta egyik a másikról:

— Ejnye, be megöregedett!
Mindiárt leültek az asztalhoz, hogy hideg 

rántott csirkét egyenek és kávét igyanak. A 
pesti panaszkodott a gyomrára, hogy semmi, de 
semmi hagymás étolt nem tud enni, pedig egy 
kis vöröshagyma nélkül semmi ételnek nincs

hogy az alku fonalát felvegye egy párttal, 
amelyet a választások csataterén megverhetni 
remélt. A szívesen meghunyászkodó verébre 
állította be ágyúit, amelynek kerekei közt 
aztán egy eléggé ki nem kémlelt ellenség, az 
antimonarkizmus lopta be magát a parlamentbe.

Legyőzte tehát a keztyüs kézzel, lova- 
giasan vívó ellenfelet, de a küzdelem túlzott 
hevében beengedte az alkotmány sáncaiba a 
tüzzel-vassal pusztító petrolöröket.

Az olasz korm ány az obstruálók sorából 
kibuktatott mintegy harm inc alkotmányhü kép
viselőt. De bejuttatott az obstruálók sorába 
mintegy húsz alkotmány ellenes politikust. S 
bár a kormány többsége eléggé jelentékeny, 
az obstrukció mégis meglesz. Ámde óriás 
a különbség: monarkisták ellen küzdeni, vagy 
republikánusokkal, szocialistákkal venni fel a 
harcot. Az alkotmányhü ellenzéket maga a kor
mány ritkította meg, maga diskreditálta minden 
eszközzel a választók előtt. Sőt egy csöppecs- 
két diskreditálta' bennük —  természetesen 
akaratlanul —  magát a monarkizmust is. A 
monarkista ellenzék mögött csekély közön
ség áll, maga a kormány volt azon, hogy 
ez a szám megcsappanjon. Egészen másként 
áll a dolog az alkotmányellenes pártokkal. 
Ezeknek hátvédje az olasz nép jelentékeny 
tömege. A Crispi- és Giolitti-kormányok alatt 
napfényre került panamák, az öt milliárdot 
felemésztő afrikai kaland, annak dicstelen 
vége. a nagy nyomor s a belőle fejlődött 
szocializmus —  délen agrárszocializmus, észa
kon ipar-szocializmus —  hatalm asan megnö
velte azoknak a választóknak és nem-válasz
tóknak számát, akik csak a tabula rosa-tól 
várják a boldogulást. Hozzávetendő még a 
klerikális akció, amely csak Olaszország 
egységének megbontása révén reméli a pápa 
világi hatalm ának restaurációját. Az egysé
ges olasz királyság felforgatására szövet

ize. Minden száraz, mint a kapor. A falusi ellen
ben dicsérte a gyomrát, de becsmélte a fogait, 
amelyek közül csak kettő maradt meg elől.

— Tétetni kell, most már tudnak 1 mondá 
a pesti.

— Érdemes-e erre a rövid időre?
— Hogyne volna, ha csak öt-tiz évig is 

használja az ember!
Nőm voltak szomorúak, a melankólia nem 

szállt le rájuk, ellenkezőleg: élénken, sőt vidá
man beszéltek a máról, sőt holnapról is. Elhatá
rozták, hogy jövő évbon elmennek — együtt — 
fürdőbe, hogy csontjaikból a meghűlést kiker
gessék, mivol tudnivaló, hogy minden a meg
hűléstől ered. Még ruháról is beszélgettek. A 
falusi néni megtapintotta a pesti szoknyájának a 
szövotét:

— Mi ez? Olyan, mintha perkál volna, de 
selyem! Nézzed, hogy mi itt milyen ruhában 
járunk, a derék a hátam közepén végződik, egy 
egri szabóné csinálta, do nem mehettem be, ma
gára próbálta.

A köntös csakugyan furcsa volt, olyan, mint 
egy kondignációs búbos és a falusi néniből való
színűtlen alakot csinált.

— Ebbon a részben — mondá a másik öreg 
nő — mi Roston jól vagyunk, az ember olyan 
szövetet választ, mint amilyent akar, ámbár most 
csupa rossz és csúnya szövetek vannak.

Hirtelen belezökkentok ogy régi hangulatba, 
mindketten emlékeztek arra a ruhára, amely
ben legutoljára látták egymást. Mindkot,en kék
ben voltak és a csipkebetét megfeszült magas 
és telt mellükön. Az egyiknek verbéna volt a 
hajában, a másikéban rózsa. Az illat mogútötte 
az orrukat, a ránc-hálóban olsülyedt szemük fel
csillan,. De mindez osak egy pillanatra. A múlt 
úgy eliutott előlük, mintha nőm is lett volna az 
övék soha.

kezett elemek száma nőttön nő, talán nem 
éppen a revolucionárius elv nimbusa és hó
ditó ereje, mint inkább a  mindenkit közelről 
érintő gazdasági nyomor révén. A nyomor a 
politikai jelszavak iegerösebbike, rongyos zász
laja elektrizálja az embereket s tömegesen 
vonzza a prozelitákat. Ellene csak egy fegy
verrel lehet küzden i: a nyomor megszünte
tésével. De tíz év óta nem ült egyetlen kor
m ány sem a Montecitorio piros zsölléin, * 
amely erre a nagy m unkára képes lett volna.
A nyomor nöttével pedig nő az elégedetlenek, 
a m indent kockáztatók száma, úgy, hogy az 
im ént lefolyt választások láttára joggal aggo
dalom szállhatta meg a dinasztiát, amely a 
felforgató elemeknek parlamenti gyarapodásá
tól nemcsak saját magát, de egyúttal Olasz
ország egységét is féltheti.

Ez Róma veszedelme, mert éppen Rómán 
fordul meg Olaszország egysége, liberalizmusa. 
Ha Róma megdől, nemcsak a dinasztia veszí
tené el maga alól a nagy tettekkel megszer
zett talajt, hanem a monarchikus elv, a liberá
lis elv, a nemzet egységének elve. S amig 
Umberto király ül a  szavojaiak római trónusán, 
addig ennek az elvnek megmentéséért minden 
eszközt meg fog ragadni a dinasztia.

Talán ennek a köztudatba is átment 
gondolatnak ötletéből kelt szárnyra az a hir, 
hogy Umberto király újra Crispi kezeibe akarja 
a korm ányhatalmat ju ttatn i. Nem tudjuk, 
igaz-e, nem-e ez a  hir. Se non é verő, é ben 
trovato. Maga ez a gondolat azt jelenti, hogy 
minden eszközzel meg kell semmisíteni a fel
forgató és gyanús pártokat. Crispit elég alap
pal nevezték el a Dél Bismarckjának s ez 
öreg szicíliai keze még ma is elég erős arra, 
hogy irtó küzdelmet kezdjen az alkotmány ellen
ségei ellen. Hatvan év praxisa van mögötte 
s azonfelül oly nevet visel, amely a külföl
dön mindenkor respektussal emlitödött. Be-

Kimentek az udvarra, hogy a pesti egy kis 
finom falusi levegőt szívjon. Csakhogy itt is 
igen moleg volt ez estvén, a peremén fazsinde
lyes, de valójában zsúppal födött háztető most 
ontotta ki magából azt a meleget, amelyet egész 
napon át beszítt A szolgáló pedig hiába csinált 
sarat az ambitus előtt, a húros és rikító georgi
nák lankadtan és álmosan osüggoszték le fejei
ket. A sárga viola kínjában szirmait hullatta. 
Csak a peckes oroszlánszáj állt egyenesen és 
nagy cinikusan vette be a port. A kis udvar
kertre négy szívós, régi, do ritka akácfának a ri
deg kötelességtudás, az unalmas jellem — vetett 
szakadt-zavart árnyékot. A hold sütött éppen és 
ezért az árnyék oly határozott és éles volt, mint 
a fekete csipke, későn fekvő baromfiak kapar- 
gálták, azt hitték, hogy valami tárgy.

Az egyik néninek fekete ruhája volt — kis 
fehér virágokkal beszórt — a másiknak barna, 
sötétzöld vonalacskákkal vegyített. A falusi egy 
barászkendőt viselt a nyakán és a pestinek is 
rátoritett a vállára egy nagykendőt. így be- 
bonyálva sétáltak, feketén, szélesoson, mint két 
oleven és kodvos múmia. Az udvar közepén he
verő komondor — az egyedüli férfi az egész 
pusztán — megelégedéssel néz‘« őket és nyilván 
a kedvükért alig felolgetett a falubeli kutyáknak, 
amolyek már kozdték adogatni egymásnak az 
éjjeli jelszót.

A gyerekekről beszélgettek. Hogy ki szüle
tett nehezen, ki könnyen, melyik hozott sze
rencsét, melyik vitt el a háztól pénzt. A megbol
dogult is szóba került aztán. Mindkettőjüknek a 
lérje, akik közül az egyik — a falusi — oly ré
gen meghalt, hogy a felesége aligha ismerné 
meg, ha most a kiskapun egyszerro bejönne. A 
komondor nekiszaladna, lohuzná a ruháját Hová 
tenné éjjeli szállásra ? Azonban a néninek nem 
támadt ilyen gondolata, egyikük sem számított

Lapunk mai száma tizenhat oldal
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felé az alkotmány ellenségeinek kiirtását, ki
felé Olaszország presztízsének emelését jelen
tené az 6 jelölése. A Vatikánnal szemben 
pedig ma már, a janikuluszi beszéd után, 
talán okos, előrelátó, engedményes politikát. 
E percben talán éppen ilyen emberre lehetne 
szüksége Umberto királynak. S ha nem tőle 
eredt Crispi jelölésének gondolata, eredt bi
zonyára olyan emberektől, akik Rómáról egy 
fenyegető nagy veszedelmet akarnak minden
áron elhárítani.

Egyelőre azonban még Pelloux tábornok 
kormánya ül a Montecitorio piros zsölléin. S 
kezdi a harcot újra az obstrukcióval. Holnap 
talán még kevesebb reménynyel, mint teg
napelőtt. Mert annakelötte az obstruálók 
többsége az alkotmányhü elemekből került 
ki, most azonban egy erősen meggyarapo
dott republikus párt tüzes, makacs, minden 
eszközt felhasználó talanxjával látja magát 
szemben. Mi azt hiszszük, hogy e választási 
kampány után a Pelloux-kormány napjai 
meg vannak számlálva.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
Kuriapest, junius 15.

Néhány percig tartott volna csak a mai 
ülés, ha nem akad egyéb dolsa is a tisztelt 
Háznak a sovány napirenden kívül. A nap'ren- 
den ugyanis semmi sem volt a zárószátr adáson 
és a Ház gazdasági bizot'ságár.ak a jelentésén 
kívül. A nap rend után azonban sürgős interpel
láció következeit. Rohonery Gedeon interpellálta 
a kereskedelmi és a földmivelésügyi minisztere
ket a miatt, hogy a börzei határidöüzletekbon a 
szerb búza is szerepel szokványbuzaként. El
mondta közben a saját rosszul sikerült börzeüzle
tét és interpellációjában azt kívánta, hogy uta
sítsák a börzét, hogy szokványait úgy állapítsa 
meg, hogy csak magyarországi búza legyen szál
lítható, ha pedig ezt a börze nőm teszi, akkor 
a keroskedolomügyi miniszter rendeleti utón tiltsa 
el a hatdridöürletet.

Heoedüs Sándor koreskedelemügyi miniszter 
nyomban felelt az interpellációra, utalva arra az 
ankétre, amelyet a börze ügyében egybehívott; 
kijelentette, hogy a szerb búza miatt emelt pa
naszokat ismeri és minden esetleges visszaélést 
igyekezni fog megszüntetni, de nagyon helyesen 
kiemelte, hogy meg kell hallgatni a másik félt 
is és rendelettel semmi esetre som lehet eltörölni 
a határ döüzletot.

Ilohanoiv Gedeon viszonválaszában kijelen
tette, hogy állításaiért helyt áll, de a miniszter 
válaszát tudomásul veszi.

Az elnök erre föltette a kérdést a válasz 
tudomásul vételére nézve, azonban Pirhter Győző 
azt vitatta, hogy mert az interpelláció két mi
niszterhez volt intézve. Darányi pedig nincs itt, 
tehát nem is határozhat a Ház. hogy tudomásul

arra, hogy az életük párjával még találkoznak. 
Voltak, nincsenek, vége. Az erkölcseiket és a 
szokásaikat, azt, hogy túlságosan jók voltak, 
másrész’, hogy az egyik igen szerette a kártyát — : 
mindezt úgy tárgyaltak, mintha lehetne róla tenni.

Be i.eutek, késő volt, kilenc óra. Lefeküdtek, 
a vendég a megboldogult ágyába, amelyet száz
szor is áthúztak tán azóta, hogy lakója meghalt, 
de egy kis bajuszpedrő-szag még mindég len
gett fölötte. Ú gy látszik, a fába vetto be magát. 
Do ez nem volt a nénikre nézve kellemetlen és 
r  jután még panaszkodtak, hogy nem tudnak 
aludni, hamarosan olszenderültek. Egy cica is 
aludt velük egy szobábnn és többször fölrebbont, 
a mikor nem hallotta lélekzésüket. Mert néha oly 
csend volt a szobában, mintha a két öreg nö 
többé nem is volna bent.

A falusi hajnali háromkor már fölébredt, 
megmosdott és felöltözködött teljesen: a vasaló
nőtől kellett átvennie a tiszta ruhát. Okuláréval 
a szemén megvizsgált külön minden lepodőt, 
minden vánkos-cihát, inget. A fehér halotti kön
tösét — hálóréklit és alsószoknyát — visszaadta, 
hogy mossák ki még egyszer, agyon volt kékitve. 
Aztán megivott egy nagy pohár tejsürűs kávét, 
frissen sült turósbélessei. A ropogósra sült szélét 
a kötőjéből kivette magának n macska, amint az 
utolsó harminc esztendőben mindég meatörtént. 
Csak a macskák, mint egyének változtak, volta
képpen azok sem, ugyanaz a fehér, piszkos 
szőrű fajta.

Négy óra felé jött a barátnő, Rézi, két vagy

veszi-e a választ, vagy nem. Némi vita után, 
melvbon Madarim József, Oajári Ödön, RoKtncru, 
Pickler és végül Suli Kálmán miniszterelnök la 
felszólalt, a Ház tudomásul vette a kereskedelmi 
miniszter feleletét

A képviselöház Qlése junius 15-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perccel Dozsfl.
A kormány részéről jelen vannak'. Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Wlassies Gyula, Hege
dűs Sándor, Cseh Ervin.

Elnök a jegyzőkönyv hitelesítése után bejelenti, 
ho?y Rohonczv Gedeon sürgős interpelláoiót jelentett 
be egy tőzsdei visszaélés tárgyában.

A Ház elfogadja a községi közigazgatási tan
folyamról szóló törvényjavaslatot a harmadik olva
sásban.

Neményl Ambrus ismerteti röviden az 1897. 
évi közösüiryi záró számadásra a’apitott végleges le
számolás szerint Magyarország terhére mutatkozó 
lartozás fedezéséről, továbbá az 1898. és 1899. évi 
közösügyi kiadásokra Magyarorszag altai pótlólag 
fizetendő összegekről szóló pénzügyminiszteri tör
vényjavaslatot.

A Ház általánosságban és részleteiben is el
fogadja.

B en k e  Gyula ismerteti a törvényhozás által en
gedélyezett évi hitellel szemben, az 1899-iki szám
adási év 4-dik negyedében előfordult inlkíadások, 
e őiránvzat nélküli kiadások és bitelatruház'isokrói az 
ailami számvevőszék jelentését es pót'elöntését.

A Ház elfogad’a és magáévá teszi a számvizs
gáló-bizottság jelentését is a Képviselőházi pénztárnak 
a múlt év második feléről szóló számadásairól.

Molnár Antal előadja a bizottság javaslatát a 
Ház több hivatalnokának a fizetés 10 százalékának 
megfejelő dragasagi pótléka és illetményei tárgyában.

A Ház elfogadja a javaslatot s ezzel a napirend 
ki is van merítve.

E ln ök  a legközelebbi ülést holnap délelőtt tiz 
órára tűzi ki. ennek napirend én a ma eltagadott tör
vényjavaslat Harmadik oiv.isasa lesz.

(A szerb búza.)

R o h o n o zy  Gedeon: Ezelőtt 4 hónappal abban a 
hitben voltam es azt nz álláspontot taglaltam el, hogy 
idete volt mar az őrlé-t forga om korlátozásának. Tudni
illik nekem ez volt a nézetem, hogy a magyar és 
osztrák földmivelésügyi mmisztériumoknak statisztikai 
K mutatásai szerint a múlt évi termelés alapján nem 
▼oltunk töobe export-aliam. Kénytelen vagyok azon
ban utólag konstatálni, hogy a múlt évi termésered
mény után igenis m g  mindig export-ilhra vagyunk 
Nem arról van ugyanis szó, vaj on a földmfvelé*ügyi 
minisztérium statisztikai kimutatása megfelelt-e a va
lóságnak, hanem az azon alapon történt kimutatásból 
és togva^ziagból latjuk, hogy például ma, az uj tör
ni éa előtt hat héfel még m indig 800.000 métermázsa 
termés fekszik rak .árm . E mellett még meg kell 
legyeznem, hogy több mint egy millió métermázsa 
lisztet exportáltunk mar. Ez azt mutatja, hogy az 
óriási forgalom beszüntetése az idén ténvleg még 
karos volt, karos volt a malomipar szempontjá
ból és a mellett nem nyuto tt előnyt nekünk gaz
dáknak snm. Mert az őrlési forgalom beszün'otése 
az én nézetem szerint magával hozná azt, hogy I 
igenis, vam junk érvényesüljenek. Mindaddig azon
ban. a mig fölöslegünk van és ezen fölöslegünk 
kivitelére prémiumunk nincsen, vámjaink nem érvé- 
nvesü,hetnek. Én eisó sorban igenis agráriusnak tar

három évvel idősebb, mint a néni, de a haja még 
barna, a sok sírásban és szerencsétlenségben 
csupa frisseség. az arca piros, a keze nem eres. 
Csak a tettetésből, a komolyság — és a bu árán 
— járt oly lassan, mint cgv szélütött. De csak 
a néni előtt, a maga portáján és a parasztnsz- 
szonyok előtt ugyancsak eleven volt. Egykor a 
bába volt ő itten és egészségügyi tanácsos a 
házban. Most is tiltakozott a meleg turósbélcs 
ellen, de megevett belőle hamarjában kettőt.

Ezzel szapulni kezdték a vendéget:
— Kihagyta magát semmiztetni mindené

ből, mindég a pucc járt az eszében, volt idő, 
hogy húsz forintos kalapot viselt.

— Mikor fog elmenni? kérdő siránkozva 
Rézi, aki máris féltékeny volt reá.

— Én nem tudom, kérdezzed meg tőlo.
— Majd ha lölkel! Vájjon mikor kel föl?
— Ezek a pestiek délben kelnok.
— Talán jó volna bevinni neki a friistököt, 

biztosan az ágyban szokott friistökölni, — teát. 
(Ezt a szót, hogy .tea* részint tisztelettel, részint 
gunynyal ejtette ki Rézi.)

— Nekem teám nincs! — mondá a néni 
szigorúan.

Mégis összekerestette a falut teáért. Már hat 
óra volt reggel, elfáradt a járásban, tevés
ben, lefeküdt a barátnője mellé, de a zsalut 
kinyitotta, hogy nagyon el ne aludjanak. Nem 
is aludhattak sokáig, roppant forrón kezdett sütni 
a nap, és közvetetlen az ablak előtt majorság
nak való ocsut rostáltak. A napszámos, aki a

tom magamat, de itt a képviselőhiihan közérdekű, 
országos szem non'ok kell. hogy vezérel tenev f Helyes
lés jobbfelől) Én e gazdák érdekeit részemről igenis 
meg akarom védeni, de aoé>kül, b >gy a arazdaközön- 
ségnek előnyt nvnitan*k, valamelv Iparágnak a kárát 
nem óhajtom. (Helyeslés jobbfelől) Ezen azonban 
már tol vsgvunk, ainonnvibon úgy az osztrák, mint 
a magyar agráriusok érdekei szemnontjábrtl a két 
kormány megszunte’te az őrlési forgalmat. Ez, mon
dom, túlhaladott álláspont, már most csak a status 
qno szempont éból ke1! kiindulnunk.

Valósziniilog mindönkinek föltűnt, hogy én éppen 
az igen tisztelt kereskedelemügyi miniszter urnt 
figyelmeztetni óhajtottam egy körülményre, arra t. ín 
hogy a tózsdeszokások 2. §-a meg nem módosíttat
ván, a határidő-üzlet pedig megengedetvén, idegen, 
szerb származású búza is szalinhntó volt határidőre. 
Amig az őrlési forgalom fennállott, addig volt ennek 
értelme.

Ezelőtt négy hónappal bebizonyítottam, hogy 
itt 70.000 métermazsa szerb búza van a raktárokban 
ke lletékben elhelyezve és külön felmondási céokra 
preparálva. Ezen 70.000 métermázsa szerb búzát ia 
a malmok nerrc«ak hogy meg nem őrölték, hanem 
igenis a malmok felmondtak eladott kötéseket és 
szállították a szókvanvokat. Mi a következménye 
ennek, t. képviselőhás ? Az, hogy mig akkor, amidőn 
négy hónappal azelőtt i‘t a Hazban felszólaltam, az 
amerikai arak New Yorkban 78 oen'.en alitak, ma 76 
centen állanak, azaz 3 centtel niagasib an. mint 
a mi búzánk, ha vámjaink nem érvényesülnek, 
amelyeknek befolyá°a alatt áll, illetőleg parallel 
balad az intornaoioualis arakkal.

Már most t. képvisetanáz. amig ezen négy 
hónap alatt Amerikában es a külföldön a buzaarak 
határozottan emelkedtek, ugyanezen időszak alatt 
minálunk tíndaoesten a buzaarak minden Ok nélkül 
egy íormtlal siilvedtok.

F őrster Ottó: Ez a reális börze!
R o h o n o zy  G edeon: Határozottan állítom, f. TTáz, 

hogy a tőzsdeianacsban a rnatamerdek van túlsó y- 
ban és oly kereskedelmi körök képviselete, akikuok 
érdekükben all a mi terményeink doiutalasa és pe
dig nemcsak jelenlegi, hanem egész jövő esztendei 
termesünknek. Ki vagyunk téve annak, bogy *-z egesz 
jövöesztendei tö m és: tetszésük szerint befolyásol
hatják és lenyon:uatják. (Helyes és.)

Ezelőtt egy héttel megjelentem a gabonatőzsdén. 
Aznap monták fel az én kölesemet 7 írt 52 krral, 
t i. vagv át kellett vo na venni az aznap felmondott 
470 0 mm. szerb búzából 1000 mázsát, vagv 7 Irt 
4ö krral kiegyezni. Én elmentem hatom malomhoz. 
Azon kérdést intéztem: kerem, mennyiért vesznek 
szerb nuzat? Amit felmondtak, arra egyullalábau nem 
Ígértek. Kérdeztem, kanhatok-e 7 forinton. Nem. 
Miért nem ? Mert a szerb búza, egvalta.abm az a 
70000 mmázsa, amely itt van a gabonatőze én. az 
egvaltalábin nem őrlesi oé okra vau, az ijesztőül 
van az ár derntálá-annk. (Ugv van I) A malom tő
lem 7 írtért sem ve'te meg. Nem vagyok én ott egy 
megcsalt ember ? Ez csalás, am: ott történt. He én 
nem akarok a játszó védelme n alt felszólalni. Nem 
azért szólalok én lel, hanem leiszólalok k zgazdasáji 
kérdésben az összes gazdak érdekében. (Általános uo- 
lye.-iés.) Mert azzal a szerb búzával nemcsak a mos
tani gabonaárakat sülvesztjük le, de mar mo<’ van 
vetve a jövő egész termés-áranak az Alapja. (Igaz 1 
Ugv van 1) A malmok játszanak a tőzsdén, hiúba 
mondtak az ankétén, hogy nem játszanak, ezt be 
fogom b zonyitani. (Közbeszóiások baltelől: Igen, 
igen játszanak.) A nagVKeresiteoőknek nagy n-sze 
e.őre eladott több százezer mii.tó mázsára menő 
őszi buz .t, már e.óre es szerb búzával tog’a sz i lit mi

rostálás főmunkáját végozte, káromkodott a hő
ség, do még inkább a legyek miatt, meivek mind 
a derekára szá Itak. Egy zsir volt, azért szeret
ték az ingét. Levetette, mert nem volt idevaló 
magyar ember. A szolgálók sikongva szidták. Es 
orré egyszerre ébredt lói a két néni. Kinéztek a 
zsalugaterek között és látták a meztelen parasztot.

Méltatlankodva szóit az ogyik:
— Ilyenek történnek, ha nincs a háznál 

férfi! mondá az egyik. A másik felsóhajtott. 
A falusi néni is sóhajtott egy rövidet. Mind
ketten még egy kicsinyt bonno voltak nz álom
ban. És csakis igy történhetett meg, hogy a 
parasztot látván, igen homályosan, do biztosan 
a férfiról gondolkoztak, mindaketten. És a faiusi 
nőnek a sóhajában talán az foglaltatott, hogy 
bánja, mert soha sem ismerto meg a férfit. A 
másik, meglehot, hogy azért fohászkodott föl, 
mert a férfit igen is megismerte. Egyformán meg
bánták elmúlt életüket, de csak egy minntáig.

Aztán a napszámossal fölvétették az ingét; 
És elég nyugodalmas jó érzéssel leültek aa 
ambitusra, hogy munkálkodjanak a jövő számára 
— piszkét tisztítottak, eserosnyének szedték ki 
a magját, befűztek. A vízbe főzött oukor suho
gása kihallatszott a konyhából, egy csapat kacsa 
gágogva sietett elő a poudrós gyümölcsre, amely
nek hírét valami loeska csirke megritte nekik a 
baromfi-udvarba.

A nénik az unokákról beszélgettek, és a 
pulykákról is, amelyekot oly nehéz felnevelni.

Szájpadlás nélküli fogak. F S IS sleg essé  te sz ik  az in y le m e z  
h a szn á la tá t. A  szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e ll .  n em  is  le h e t . S zám os e lism e r ő

l e v é l .  J ó t á l lá s .

W elln er  G yula
specialista a szájpadlás nélküli mülugak készítésében
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pajd. Ha idegen tőke jönne ide as árak depresszió
ját meggátolni, nem mer alakulni, mert effektiv bnza- 
krnt kap meg a tőzsdén. Ha idegen tőke jön ide, 
pe lr már lenyomta túlságosan, mert az csak határ
időüzletre köthet búzát, ez pedig nem meri meg
tenni, mert szerb buzául fogják megvétotni, amit 
{elhoznak ide. (Közbeszólás halfelől.)

Én azzal a tiszteletteljes kéréssel fordulok a
j, miniezter úrhoz és az eg az t. kormányhoz, mól- 
Jőziaasék ez ügyet saját hatáskörükön belül a lógna- 
■ryobb szigorral elbírálni és annak érvényt szerezni, 
q o úgy, hogy majd szeptemberben tartsanak ankétet, 
amikorra mar eleszkomptalták egész esztendei ter- 
péaüukot, hanem intézkedjenek azonnal.

Interpellációm a Következő :
Van-e a t. kereskedelmi és föidmivelésügyi

xninisz er uraknak tudomásuk arról, hogy Buda
pesten az elmúlt ősz Óta 70.0C0 mm. szerb búza 
rau beraktarozva, amely búza — tekintettel arra, 
hogy az őrlési forgalom beszüntetése folytán 
malmaink által őrlési célra egyáltalában nem vá- 
sároitatik — kizárólag arra a célra praoperálta- 
tott és tartatott, hogy a most érvényben levő 
tőzsdeszokások alaptan a határi ’őre kötött üzle
tek lebonyolítása idejében iiesrtőül lelmondassék 
és ez a.tai ardt\ •< zió elősegítésére kihasznal- 
Uaaek ?

S van-e tudomások arról, hogy a határidő- 
srálli'ásra kötött bnzak árának ilyetén mestersé
ges depressziója előidézi az ország teljes kenyér- 
magterméaenek elórtektolemtesét is ?

Es va jon birnak-e a t. miniszter nrak tudo
mással arról, hogv az ilven módon előidézett ár- 
sülvesztés nemcsak a tőzsdeüzletekbon, bona-Qde 
résztvevők kifosztását involválja, de egvuttal az 
országnak, mint agrárius államnak közgazdasági 
hanyatlását is előidézi az által, hogy egyes ügyes 
és tőkeerős üzérek az idegen bűze száilithatása 
al al jogtalanul kezükban maradt fegyverrel már 
mindig e őre. a lövendő termések árát is tetszésük 
szerint, végnélkül derutalhatiák ?

Ha mindezekről a t. miniszter nraknak tu- 
domevuk nem volna, méltóztassanak azokról 
marii nak rvors meggyőződést szerezni s a 
budapesti áru* és értéktőzsde tanácsát utasítani, 
hogy az aruuzloti szokáson külön határozatai
nak 2. g-at oda módosítsa, hogv a mai naptól 
fogva ustnce-ra kizarolig belföldi búza legyen 
szal.itnató ; ha pedig a tőzsdetanács ezen mó
dosítással bármilyen címen is késlekednék, a t. 
kormány szim esse be azonnal kormányrendelet
tel a határ.úőüzietet.

CA kereskedelmi miniszter válasza.)
Hegedűs Sándor kereekndelemügvi miniszter: 

A képviselő ur bevezető szavaira nem azért nem fo
gok tüze'eren kitér eszkedni, mint hogy ha azokat, 
a m két előhozott, igen fontosaknak ne tartanám, hanem 
ősért, mert egy régi vilás kérdésnek ilyen u abb inci
dens alkaln ával újabb fejtegetésébe bocsátkozni nem 
szándékozom. Azt hiszem, hogy nagyon messze menő 
teoretikus és cyakorluti, részben adatokon, részben 
tApAFtta.'atokon nyugvó fejtegetésekbe kellene bccsát- 
kosni. ba est a kérdést a Ház elétt egész terjedelmé
ben fölfe’teném. amely tula (ionképpen az öpszps ár- 
kepzódes teóriajavai és az összes gabonaüzleti tn- 
paaztAlaiokkal sz ros összefüggésben van lHalljuk! 
liánjuk!): de ez nem aka ályos engem abban, hogy 
a U képviselő nr érdemleges kérdésére ne válaszol
jak (H.bjuk ! Hallink I); mert a mit a búzakészletre 
és annak rendeltetésére vonatkozólag mondott, arra 
ege ezen precíz és halározott választ adni nem tudek, 
mert ebben ő maga is, bár teljes moggvőződesrböl 
és bona fides-szel, de mégis csak föltevésből indult ki.

Rohonosy Gedeon : E:t pozilive tudom !
Feg»dtts Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Mondom, t©» es meggvóződessel és telj s bona fides- 
czel, de m*gis o*ak feltevésből indult ki : mert az 
métfis osan telteves, hogy egy be nem következett 
osemenynyol, vagy egy nem realizált üzlettel szem
ben az ember azt mond’a, hogy ennek a készletnek 
a rendel etése nem az hogy értékesíttessék, hanem 
ez, hogy pressziót gyakorol on az árképződésre. Ez 
tehát jóhiszemű feltevés, amelyben vannak, akik osz
toznak. vannak, akik nem osztoznak. Én tehát ennek 
fej,emelésébe éppen azért nem bocsátkozom, mert 
engem a t. képviselő ur az ellenkezőről meg nAm 
győzhet, az >nban nem bocsátkozom azért sem, mert 
viszont azzal a másik állítassa! sem állhatok elő bona 
hdea-sael, hogy nincs igaza a t  képviselő urnák. 
Ennek kön tkeztében, minthogy a kérdésnek az ér
demleges részére ngyis rátérhetek, a nélkül, hogy 
ezen feltevésének fejtogetésébo bocsátkoznám, en- 
pedje meg a t. képviselő nr, hogy e tómat tovább no 
fejtegessem.

A szerb búzára vonatkozó panaszok előttem 
i8roerce«ek. Hogy nem most foglalkoztam ezzel az 
ügygye!, bizonyítja az, hogy a tőzsdetanácsot e te
kintetben már veleményndasra felkértem, sőt, mint
hogy ezzel kesedoimeskedett, már harmadizben meg- 
■ürgettem a válaszát. Erről talán a t. képviselő árnak 
tudomása van. Ezzel mer mutattam azt H», hogy nem
k. osinye tora a gazdakörben felmerült azokat az ag
godalmakat sem, amoiyoknok Kohonczy t. képviselő 
w  ilyen éles és pregnáns kifejezést adott úgy a mai 
JJ*pon, mint a költségvetés tárgyalása alkalmával. De 
ö maga koncedáita, hogy as usanoe kérdésé a tőzs
detanács autonóm jogkörébe tartozik és hogy e tes
tület véleménye nélkül sem közvetve, sem közvetlenül 
a kérdés meg nem oldható, mert, mint igazságos 
ember, bizony ra elismeri, hogy az „audialur et altéra 
P*rs- elve a legtermészetesebb dolog az ilyen kér
désben is. Ann I szükségesebb ez, mert méltóztatnHk 
látni, hogy Kohonczy Gedeon t. képviselő ur már 
*® ktt dologról, amelyben eddig nagy vehemenciával 
álláspontot loglait ci, maga őszintén beismeri, hogy 
‘évadait.

Az egyik az Őrlési forgalom. És as a  saép 
nála, hogy a mily melegen felkarol egy dolgot, épp 
oly őszintén elismeri azt is, ha téved. Bizony na
gyon ritka embernek a sajátsága ez és azért köteles
ségem ezt kiemelni. Az igen tisztelt képviselő nr 
egy ideig igen elkeseredett harcosa volt az őrlési 
forgalom megszüntetésének ; és most pedig azt mondja, 
hogy nem hiszi, hogy ez ártott a magyar gazdákunk.

A másik, amit eddig mindig mondott, az volt, 
hogy a szerb búzának az a rendeltetése, hogy a 
magvar lisztet megrontsa. Eddig azok, akiknek né
zeteit a t. képviselőtársam mcst kifejezte, sbban a 
meggyőződésben voltak, hogy a szerb búzát azért 
vásárolják, hogy keverve azt a magyar búzával, a 
magyar lisztet megrontsák, illetőleg az előállítási 
költségeket olcsóbbra tegyek. Most a t. képviselő ur 
azt mondja, hegy nem ez a rendeltetése ennek; 
hanem ennek a rendeltetése semmi egyéb, mint 
ijesztő pre6szió a gabonaárak képződésére és ennek 
következtében Itt már előbbi meggyőződésétől némi
leg eltért.

F örster Ottó: De i’cy van ez még a vidéken is I
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Meglehet, de ebből ón nem azt következ'otem, hogy 
helytelenül járt el a t. képviselő ur, hanem csak azt 
a következtetést merítem ebből magamra nézve, hogy és 
ezt engedje meg a t. Ház, elhamarkodottan ítéletet a 
t. Ház előtt erről a kérdésről ne mondjak, tulajdonít
sák ezt akár az én gyengeségemnek, akár skrupuló- 
zitásomnak, akár tárgyismeretemnek, a k r  pedig 
tárgyismeretem hiányának. Ez tökéletesen egyenlő, 
de azt hiszem, van jogosultság abban, hogy ilyen 
komplikált kérdésekben, melyeknek annyi oldaluk 
van 8 a melyekből ugyanazon egyón a teljes bona 
fides-szel és meggyőződésének egesz melegével a leg
különbözőbb következtetésekre juthat, egv miniszter, 
kinek az ilyen kérdésnél mindenre tokintettel kell 
lennie, elh^mp; x ’ottan Ítéletet ne hozzon. (Élénk 
helyeslés.)

Vég válaszom az érdemleges kérdésre, mert az 
előzetes kérdések a konkluziónnk csak bevezetését 
képezik, a következő: (Halljuk 1 Halljuk!) A t. kép
viselő ur konklúziója kettő. Az egyik az, hogy a 
tőzsdetanács az usance tekintetében a szerb buzanak 
kizárására birassek, illetőleg szorittassek, a másik 
konklúzió pedig az, hogy ba ezt el uer.i érjük, akkor 
rendeletileg m ndassék ki a határidőüzlet betiltása. 
Nemde, ez a konklúziója?

R ohonozy Gedeon: Igen'.
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Most 

azon az utón vagyunk, hogy a tŐ-’Sdetanaos véle .lé
nyét akar ufc minden körülmények között bírni az 
usance kérdésében. Hogy a tözsdetanáos erre illeté
kes testület, azt hiszem, t. képviselőtársam sem vonja 
kétségbe. Hogy én, amennyire csak ez lehetséges, 
késedelmet nem török, azt eddig is bebizonyítot
tam, de a képviselő ur mai fölszólalása kétsze
resen kötelességemmé teszi, hogy ezt a dolgot meg
sürgessem, nebogv a válasz tovább késsen. Azt hiszem, 
hogy a képviselő ur maga mondotta, hogy gyanúsí
tani, vádolni senkit sem akar. Ha tehat nem akarunk 
gyanúsítani es vudo<ni, akkor nem is tételezhetjük 
fői, hogy itt valami más háttero van na illetők részé
ről a kesodeemnek, mintnogy tisztán a távoliét és 
más ilyen körülmények voltak erre befolyással.

Azonban legyenek meggyőződve, a magam 
részérő: oda fogok hatni, hogy ebben a tekintetben 
minél előbb adassák meg a vélemény és ennek az 
alapján azután — nem mondom, hogy feltétlenül en
nek követése mellett — de mindenesetre itt Keresem 
a megoldást, mert amennyire — és est eddigi tapasz
talásaim alapján jelentem ki — a gabonaforgalom, 
melynek Budapestre nézvo nagy a jelentősege és 
amelynek nemzetközi jelentőségét Budapes’re nézve 
meg akarom tai.am és biztosítani kívánom a jövő
ben, megrontása nélkül a kérdés ilyen megoldása 
lehetséges, én részemről azt siettetni fogom.

Másfelől engedte meg a t. képviselő ur, hogv 
ez alkalommal tovább ne menjek, mert ilyen kérdés
nek megoldására minden tényezőnek megballgatasa 
föltétlenül szükséges abban az esetben is. ha ogyik- 
más k tényező véleményének megadásával késedel- 
meskodik. Egyáltalá an nem mehetek tehát odáig, 
hogy rendeletileg a hatándőüzlotnok akár egyszerűen 
prosszió, akár büntetés, akár fenyegetésképpen való 
beszüntetését elrendeljem. Ez nem olyan dolog, mely 
egyszerűen egy miniszteri rendelet hatáskörébe tar
toznék és bármilyen fontossága van ennek, engedje 
meg a képviselő ur, hogy kijelentse n, hogy erre a 
konklúzióra, illotóleg erre a presszióra én magam 
oda nem adhatom. (Helyeslés jobbfelől.)

Azzal a kéresse! fordulok tehát a t. Házhoz, 
merítse igénytelen nyilatkozatomból azt a meggyőző
dését, hogy e kérdéssel állandóan, komolyan és pedig 
nem halogató oélzattal foglalkozom. Sőt kérem t. kép
viselőtársamat is, vegye tudomásu’ válaszomat. Mél- 
tóztassék elhinni, hogy az a melegsége, amelylyel 
ilven egyes alkalmakkor az egyes incidensekből ki
folyólag a kérdésekkel foglalkozik, bizonyára jogosul 
is, szép is és bizonyos propagandára hajlandó, de 
higyje el, hogy e kérdésekre is nem az egyszerű 
felbuzdulás és esetleg csalódás, hanem osakis a 
tapasztalásnak higgadt, nyugodt mérlegelése adhatja 
meg az igazi választ. (Helyeslés jobbfelől.)

R ohonosy Gedeon natsrozottan fenntartja min
den szavat, teljesen biztos adatokra alapította inter
pellációját. Csak azt jegyzi meg, hogy a tőssnetanáoa 
tagjai prononoeirozott eilenlelei az agrár érdekeknek. 
Az őrlési forgalom kedvem ényeinek megszüntetése 
óta a malmok sztrájkolnak, hogy a kedvezményt újra 
vissz icsiker ak. A miniszter vaiaszat egyeiőro tudo
másul veszi.

(Házszabály-vita.)
Elnök k érd i: tudom ásul v esz i-e  a Ház?
Plohler Győző a kérdés fölvetéséhez kér szót 

Az interpelláció a földmivelósi miniszterhez is szól

■ igy a Hás közös megállapodás szerint való fele- 
letet vár.

H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniezter; 
Én csak arra kérem a Házat, méltóztaRsék az én vá
laszomat tudomásul venni. (Helyeslés.)

B  h o n o iy  Gedeen: Ki/efonféséf!
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Engedje meg a t. képviselő ur, én megmondom egész 
őszintén, hogy én ebben a kérdésben többet addig, 
míg valami eredményt felmutatni nem tadok, nem 
válaszolhatok. Ennek következtében móltóztassék az 
én válaszomat a kérdés jelen stádiumában végleges 
válasznak tekinteni. (Helyeslés jobbról)

Elnök: Miután a kérdés két miniszterhez intéz- 
tetett és miu’án a kereskedelemügyi miniszter a 
választ megadta, tehát csak a kereskedelemügyi 
miniszter ur válaszára teszem fel most a kérdést; az 
interpelláció másik része fennmarad és arra annak 
idején a má’ ik miniszter ur adja meg a választ Én 
igy fogtam lol. Fennmarad tehat mód a földmivelés- 
ügyi miniszter urnák válaszadási joga. (Helveslés.)

MadarÁ-a József nem tartja célszerűnek, hogy 
a felvetett interpellációra két ízben szavazzon a Ház. 
Ez szerinte nem felel meg a házszabályoknak és a 
gyakorlatnak.

G&j&rl Ödön azt hiszi, hogy Pichlor ép Mada
rász is tévedésben vannak. Hegedűs válaszát a Ház 
tudomásul veheti s fennmarad Daranvi miniszternek 
a joga, hogy az interpellációra nyilatkozzék.

R ohonozy Gedeon ismételten kijelenti, hogy a 
választ tudomásul veszi, de őszre újból interpellálni 
fogja a földmivelósi minisztert.

F lohler Győző Rohonczy felfogását nem teheti 
magáévá s kérdés, hogy őszre megteneti-e Rohonozy 
most e'őre elzett interpelláoióját.

Szeli Kálmán miniszterelnök: A kérdés igen 
egyszerű. Interpelláció inteztetett két miniszterhez, 
amint nem egvszer előfordult, hogy egv interpelláoiót 
több miniszterhez is intéztek; intézhető háromhoz, 
négyhez is. Mar most a házszabályok szerint az eljá
rás az, hogy mindegyik miniszter tartozik telelni. Ha 
tehát egy interpelláció több miniszterhez iuteztetik, 
joga van felelnie mindegyiknek, vagy pedig joguk 
van az interpellált minisztereknek arra, nogy a fele
lettel egyiküket bízzák meg. A mostani interpelláoió 
Hegedűs keroskedelemügyi miniszterhez es Darányi 
föidmivelésügyi miniszterhez inteztetett. (Halljuk! 
Halljuk! a jobboldalon.) Darányi miniszter ur kény
telen volt átmenni a lőrendiházba, ott leven bizottsági 
ülés, amelyben az ő törvényavasiatát tárgyaljak.

Flohler G yőző: Nem vádoltam!
Szeli Kálmán miniszterelnök: Nem volt meg a 

lehetőség ennek következtében arra nézve, hogy a 
két miniszter egymással kompromittáljon a választ 
illetőleg, hogy tisztába hozzak, hogy külöu-kűlön 
akaruak-e válaszolni, amihez jogok van, vagy pedig 
a miniszter nrak egyiket biztán meg azzal, hogy a 
másik nevében is válaszoljon. Nincs kizárva már 
most, hogy mind a két miniszter felel, mert egy inter
pellációban lehetnek vonatkozások, amelyek az egyik 
tárcát épp úgy érdeklik, mint a másikát és megtör
ténhetik, hogy mindkét miniszter kötelezve, vagy jo
gosítva érzi magát arra, hogy valaszoljou és mind
egyik a maga szempontjából válaszoljon.

Ebben az esetben Darányi miniszter nr nem 
lévén jelen, azért csak az egyik miniszter nr vála
szolt. Már most méltóztassek a t. Ház bóicseségének 
elhatározni, hogy a kereskedelmi miniszter válaszát 
tudomásul veszi-e, vagy nem ? lenn  marad a föld- 
mi velesügyi miniszter ur vaiasza, amelynek annak 
idején va 6 megadásara joga van ; vagy azt fogja 
mondani, hogy egyetért azzal, amit a kereskedelem
ügyi miniszter ur mondott és erre nezve el fogja 
mondani motívumait, vagy mást fog mondani es 
akkor fog a t. kepviselóhaz határozni a fölött, hogy 
miképp dönt a föidmivelésügyi miniszter ur aital 
adandó vaiasz tekintetében, amely annak idején be 
fog következni.

A Ház a kereskedelemügyi miniszter válaszát 
tudomásul veszi s hitelesíti a mai ülés jegyzőkönyvét.

Az ülés 12 órakor végződik.

B ELFÖ LD .
A m in iszterelnök itthon. Széli Kálmán minisz

terelnök tegnap este hazaérkezett és ma megjelent a 
képviselőházban, ahol minisztertársaival rövid tanács
kozást tartott. A miniszterelnök bécsi utjával kapcso
latban tegnap egy estilap azt irta. hogy a kvótát 
ismét lélévre fogják eldönteni. Ezzel szemben most 
ismételjük azt a korábbi értesülésünket, hogy a döntés 
ezúttal egy egész évre fog szólni.

H egedűs Sándor a Báozkában. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter holnap, szombaton dél
után Szabadkára utazik, ahol részt vesz a kereske
delmi testület alakuló diszülésén. Szabadkáról a mi
niszter vasárnap reggel Bajára utazik az ottani ipar- 
kiállitás megtekintése végett és egyúttal meglátogatja 
a bajai ipartelepeket. ,

Elnapolás előtt. Holnap rövid ülése less as 
országgyűlés mindkét házának. A képviselőházban 
harmadik olvasása lesz a ma letárgyalt apró javas
latnak és jelentéseknek, a főrendiház pedig elintézi a 
képviselöházban legutóbb elintézett javaslatokat. A 
képviselőháznak még héttőn is lesz ölése, melyen a 
főrendiház üzeneteit átveszi és meghallgatja az ország
gyűlést elnapoló királyi kéziratot.
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Megrendelések gyűjtése. A képriselőháa «ya>-
ságűgyi bizottsága Szilágyi Dezső elnőklésóvel tartott 
mai ülésében folytatta a megrendelések gyűjtésére 
vonatkozó törvényjavaslat részletes tárgyalását. Az
1. §. első bekezdését ekként állapította meg a bi
zottság :

Iparosok, kereskedők vagy özek megbízottjai 
az iparos vagy kereskedő lakhelyén kívül, mintá
val vagy minta nélkül, megrendelések gyűjtése 
végett csak oly iparosokat vagy kereskedőket 
kereshetnek fel, akik üzletkörükben az illető áru 
eladásával vagy felhasználásával foglalkoznak.

Az iparoshoz, vagy kereskedőhöz intézett 
egyes megrendeléseknek közvetlenül vagy meg
bízott utján való átvétele vagy teljesítése nem 
esik a jelen szakasz tilalma alá.

A 2 §-ban kimondandónak határozta a bizott
ság, hogy az első szakasz első bekezdésének rendel
kezései nem terjednek ki irodalmi és művészeti ter
mékek megrendelésének gyűjtésére.

Uj harmadik szakaszban kimondatott, hogy a 
kereskedelmi miniszter íelhatalmaztatik arra, hogy 
bizonyos üzletágakra és iparcikkekre nézve az első 
szakasz rendelkezései, vagy azoknak egyike alól a 
kereskedelmi és iparkamarák meghallgatása után ki
vételeket állapíthasson meg. K részben a miniszter 
Horvát-Szlavocorszagra nézve v horvat bánnal egyet
értő ig  jár el. A megállapított kivételekről a minisz
ter az állami költségvetés beterjesztésekor évenkint 
jelentést tesz az országgyűlésnek

A törvényjavaslat 4. §-ában kimondatott, hogy 
aki az első szakasz első bekezdésében foglalt rendel
kezést megszegi, kihágást követ el és az 1884. évi 
XVII. törvénycikk VII. fejezetében említett iparható
ságok által harmino napig terjedhető elzárással és 
20 koronától 60U koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
s az áruminták elkobzásával büntetendő, ismétlés 
esetében pedig a törvényben megengedett gyűjtések
től egy évre eltiltandó. A jelen törvény első szaka
szának első bekezdésében foglalt ti aiom ellenere 
létrejött ügylet a megrendelővel szemben hatálytalan.

A befejező szakasz változatlan elfogadása után 
tárgyalta és Engelmsver előadó ismertetése és >séií 
miniszterelnök felvilágosítása; mán tudomásul vette a 
bizottság a védjegyek oltalmáról szóló miniszterel
nöki jelentést.

Végül Kóla János előadó előterjesztésére a 
bizottság megadandónsk javasolja a budapesti kir. 
főügyészségnek a felhatalmazást arra, hogy az or- 
saággyüiés ellen egy mtoUuüpi/itf&eii elkövetett nyil
vános becsületsértés miatt a bűnvádi eljárást meg
indíthassa.

A bizottság tanácskozásaiban a bizottság elnö
kén és előadóin kívül részt vettek Szül Kálmán 
miniszterelnök, Plóss és Hegedűt miniszterek, az igaz
ságügyi államtitkár, Hódoesy Imre, Pofőwyt Géza, 
Gyóry Elek, Femnann Ármin, Chorin Fereno, Sámuel 
ÍÁzhr, Barabás Béla ée Fest Lajos bizottsági tagok 
és Bosenberg Gyula közgazdasági bizottsági előadó.

Hamis bejelentés. Jufcaáer Boldizsár kolozsvári 
kávéstól ma közjegyzői'eg hitelesített aláírással levél 
érkezett Peresei Dezső képviselőházi elnökhöz, amely 
hitelesen bizonyítja, hogy a nevében beküldött össze
férhetetlenségi bejelentés aem ó tőle származott. A 
képviselőház elnöke sürgősen áttette azt a levelet az 
összeférhetetlenségi bizottsághoz. A hamis bejelentés 
alapján ugyanis a bizottság soron kívül már hol
napra kitűzte a bejelentésben egyik bizottsági tag, 
László Mihály ellen tett összeférhetetlenségi panasz 
tárgyalását, mert elintézéséig László Mihály nem ve
hetett volna részt a többi inkompatibilitási ügy tár
gyalásában. Minthogy pedig maga a bejelentés hamis 
és igy jogilag nem létező, a bizottság Kikakernek 
közjegyzőileg hitelesített levele folytán holnap abban 
a helyzetben lesz, hogy a László Mihályra vonatkozó 
bejelentést, mint tárgytalant levegye a napirendről s 
azonnal áttérjen az Ugrón Gábor összeférhetetlenségi 
dolgainak a tárgyalására. Hir szerint Kikaker bűnvádi 
feljelentést készül tenni az ismeretlen tettes ellen, aki 
nevével visszaélt.

A rimaszombati mandátum. Rimaszombatról 
telsgrafálják nekünk, hogy a függetlenségi és 48-as 
párt is Aliit jelöltet a megüreredett képviselői mandá
tumra. A párt Török Gyulát kínálta meg a képviselő
jelöltséggel, aki azt el is fogadta.

A félhivatalos 0. -í.-nsk táviratozzak Rima
szombatból: A szabadelvűek és egyesült ellenzék 
jelöltje Draskóozy László a ezabadelvüpárt végrehajtó 
bizottságának Fáy Gyulát jelölő határozata folytán 
visszalépett és 600 választópolgár előtt tartott beszédé
ben Török Gyula függetlenségi párti jelöltet ajánlotta 
megválasztásra. A jelenvoltak a jelölést elfogadták.

K Ü L F Ö L D .

T anácsk ozások  A u sztriában . Bécsi tudó
sítónk jolonti, hogy a baloldali pártok elnökei és 
azok az államférfiak, akik a WiéZfefd fárgyaZdsoion 
szerepeltek, ma délután konferenciára gyűltök 
össze, amely három órától öt óráig tartott. A 
tanácskozás tárgya a nyolvtörvényjavaslatok 
alapolveinek megvitatása volt, különösön pedig 
azé a fejezeté, amoly Morvaországra vonatko
zik. Holnap délelőtt a szerkesztőbizottság tart 
ülést, hogy mogvitassa a Koerber-félo nyelvtör
vényjavaslatokat, délután pedig ismét teljes kon
ferencia lesz és napirendre kerül a Cseh- és 
Morvaországról szóló nyelvtőrvényjavaslatok folett 
való határozathozatal.

Ugyancsak ma tanácskozott Prágában az 
ifjuosohok végrehajtó bizottsága is, melybon 
Kaiéi volt pénzügyminiszter és Rőtek cseh tárca 
nélküli miniszter is részt vett E konferencián az 
egész politikai helyzet felett fognak tanácskozni.

A kormánykörökből kiszivárgott hírek sze
rint a képviselőházat egyelőre nem fogják fel
oszlatni.

A  kh ina i fe lfo rd u lá s .
B udapest, június 15.

A sanghai! táviratok ijesztő képet nyújta
nak a pekingi helyzetről. Ezek szerint nemcsak 
a boxerek, hanem maguk a khinai császári csa
patok szeaülnek ellene az idegenek hatalmaknak, 
sőt harcba is bocsáikoztak az idegon csapatok
kal. Mindezekből pedig az következnék, hogy a 
követségek Pekingben a legkomolyabb veszede
lemben vannak. Erről azonban a hatalmaknak is 
tudomásuknak kellene lennie s mór hallanunk 
kellene a sürgős és erélyes intézkedésekről, 
amelyeket a kormányok követeik érdekében tesz
nek. Minthogy pedig semmi ilyet nem hallani, azt 
kell föltennünk, hogy a sanghaii hirok koholtak, 
amint hogy ezerkétszáz kilométernyi távolságból 
nem is lehet biztos információt nyújtani az ese
mények folyásáról. Az azonban mindenképp két
ségtelen, hogy a hatalmaknak teljes ogyetértéssol, 
teljes higgadtsággal és komoly határozottsággal 
kell föllépniük, félretéve minden irigységet és fél
tékenykedést. Ráérnek egymás körmére losni az
után is, ha a mostani voszedolem el lösz hárítva.

Távirati tudósításaink a következők:
London, junius 15,

Még eddig nőm erősitették mog azt a teg
napi hirt. hogy a khinai csőcselék a japánt követ
ség palotáját elhamvasztotta és hogy a pekingi 
japáni követet meggyilkolta, csak az bizonyos, 
hogy Pekinq el tan tárva a külvilágtól. Abból a 
körülményből, hogy a vsgyes európai csapat, 
amoly beymour angol tengernagy parancsnoksága 
alatt van, khinai katonasággal áll stemkőet és hogy 
e csapat visszavonuló útja el van vágva, azt kö
vetkeztetik, hogy a helytet rendkívül komoly és 
egyelőre semmi kilátás sincs a rend helyreállítására. 
Tegnap száz matróz ment Manilából Takuba.

L o n d o n , junius 15.

A Routor-ügynökség jelenti Washingtonból, 
hogy a kormány nem tartja helyénvalónak amerikai 
csapatoknak Khinában való partraszállitását. Ellenben 
minden sérelemért, amely az Egyesült Államokat alatt
valóinak meggyilkolásával, vagy az unió valamely 
tula dónknak elpnsztitásával érné, Kbinát nagy kár
térítés terhe mellett kellene felelőssé tenni.

London, ju n iu s 15,

A Times Sanghain keresztül táviratot kapott 
Tienesinből, amely szerint Pekmg melleit komo'y 
harc folyt a nemtetköti csapatok ét Tuncfutianq 
tábornok csapatai kötőét. A londoni lapok egy 
sanghnii táviratot közölnek, amely szerint a pe
kingi japán kövdsiq leégett. Egy követel állítólag 
meggyilkoltak. A Reuter-ügynökség hozzáteszi, 
hogy az utóbbi hir még megerősítésre leoruí

London, Junius 15.
A reggeli lapok egy sanghaii táviratot kö

zölnek, amoly szerint eeerötseáe orose négy ágyúval 
Pekmq előtt áll. A csapat nagyon fáradalmas utat 
tett meg a vasúti vonaltól Pekingig.

B éoa , ju n iu s 15,
A Politi'che Correspondent-neí azt jelentik Ber

linből, hogy az ottani közvé.emínybcn, noha nem 
kicsinyük a khinai helyzet bonyodalmait, mint nyu- 
godtabb fölfogás kezd érvényesülni, különösen a 
mostani zavargások várható politikai konzekvenciái 
tekintetében. A német lapok óvatosságra intenek

bizonyos amerikai és angol hirsznlgáltató ügynöksé
gek szenzációs jelentéseivel szemben, mert Pekinggel 
a távirati összeköttetés megszakadt ós a postaforga
lom is szünetel a tienosini vasúti vonalon.

T len o a ln , junius 15.

Az oroszok és franciák egyre növekvő fél
tékenysége ama kedvezmények miatt, amelye
ket a brit vasúti alkalmazottak a brit hatósá
goknak, szerintük, nyújtanak, tegnap elérte tető
pontját. Francia tengerészkatonák hatalmukba’ 
akartak keríteni egy lokomotivot. Az angol vo
natfelügyelő nem akarta átadni a gépot, mire 
a franciák sturonynyal akarták megtámadni. Egy 
angol csapatot kószenlétbo helyeztok és a hely
zet kritikus lett. Mindazáltal sikerült az angol 
hajórajnak és konzuláris hatóságoknak az ame
rikai konzul támogatásával nz ügyet békésen el
intézniük.

L o n d o n , ja n in s  16,

A Dalziel-ügynökség jelenti Shanghaiből: 
A Peking előtt elsáncolt khinai hadsereg 30.000 
emberből áll és sok ágyúval van felszerelve. 
A csapatokat Tungfusiang és Símgcsiang vezeti. 
Az orosz, amerikai és japán  követek futárokat 
küldtek Tiencsinbe, sürgősen kérve minden 
nemzettől 2— 2 ezer katonát. A követségek hely
zete Pekingben a lehető legválságosabb.

Berlin, junius 15,
Hivatalos hírek még hiányoznak, de érkez

tek jelentések, amelyekből kitűnik, hogy Tiencsm 
és Pekinq kőét nemcsak a boxerek. hanem a khinai 
csapatok is olyan magatartást tanúsítanak, melyek 
arra engednek következtetni, hogy a Pekinq felé előre
nyomuló európai csapatokat felartóei ássák. Az 
európai hatalmak azt hiszik, hogy Khina a há
borút el akarja kerülni és hogy a khinai kor
mány (négis észretér, ha látja, hogy makacs maga
tartása csak arra az eredményre vezet, hogy 
mindig több katona vonul Peking felé.

Bómn, junius 15.

Pápai körökben hírlik, hogy a Vatikán Fe
renc József császárt és királyt rá akarta bírni 
arra, hogy mint katolikus uralkodó álljon ae 
európai uralkodók motgalmának élérc és tegye meg 
a kezdeményezést rcprrsseiv rendszabályok behozatala 
céljából a khinai kormány ellen.

A pápa környezetében érdeklődéssel és aggó
dással várják a khinai események fejlődését és nz 
okból is óhajtják, hogy az európai államok eré
lyesen közbelépjenek, hogy a keresztények legyil- 
kolásának eleje vétessék.

Jokoháma, junios 15.
A khinai események állandóan foglalkoztatok 

a közvéleményt. Az ellenzéki lapok rosszalják a 
kormány tétlenségét. A császár magához hivatta Ito 
marquist, hogy vele a helyzetről tanácskozzék.

P á r i a ,  jú n i u s  1 6 .

A Havas-ügynökség jelenti: Egy francia gyors- 
cirkáló azt a parancsot kapta, hogy Takuba menen 
az ottani hajóhadosztaly megerősítésére. A tienosini 
franoia konzul jelentése ezerint a Franciaországnak 
átengedett területen, amelyet orosz éa franoia katonák 
és tengerészek őriznek, toljes nyugalom van.

L o n d o n , ju n iu s  16.

A Rcarfcr-ügynökségnek nz angolok és fran- 
oiák között történt összeütközésről szóló távirata 
még megjogyzi, hogy miután a franoia konzul 
rámutatott, hogy valamennyi vonatnak az összes 
□omzotek csapatainak szállítására kellene szol
gálnia, a franciák lemondtak az ollenszegülésről 
és az angol vasúti tisztviselőket úgy, mint eddig, 
meghagyták állásaikban.

Köln, junius 16.
A Kölnische Zeitungnak táviratozzák Lou- 

donból, hogy ott nagy az aggodalom a pekingi 
követség sorsa miatt, mórt köztudomású, hogy nz 
európai csapatoknak előnyomulása azért akadt 
meg, mert a tioncini vasútvonal ós a táviró- 
összoköttetés szét van rombolva. Az orosz táviró 
vonalat is megszakították. A japáni sajtó kövo- 
teli, hogy* a kormány küldjön erős sereget 
Khinába és a többi hatalmakkal egyotértőon lép
jen fel.

B r ü s sz e l,  ju n iu s 15.

A pekingi belga követség sorsa miatt nagyon 
aggódnak, mórt a követség palotája teljesen elkü- 
lönitötten áll. Hétfőig Ausztria-Magyarország

„ C h a m p io n "  é s  „ T h e  R o y a i  P r o g r e s s "  kaphatók LÁNG JAKAB ÓS FIA 
*  k e r é k p á r o k  m é l y e n  l e s a á l l i t o H  á r b a n  kizárólag B«d.pr.uV ,*w fi*L ró«tV.k“ r«< 4i.

r -  Bs a z u á l t  f é y s k  U c m a c a s s b b s a  b a n s s r é lte tn e k . — S a lá t  n a g y  Javltóm U h eb r éa  I sk o la . — K s r é k n á r -r é ss s k  le s z á l l í t o t t  á r b a n . -------------------— "
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tengerész katonái Őrizték a palotát Hétfő óta 
{iem érkezett távirat Lehetséges, hogy a követ
ség más hatalom követségén talált menedéket. A 
kormány nem kapott hirt Megalmze kövotségi 
tanácsos megtámadásáról és mogsebesüléséről. 
Ötven belga vasúti hivatalnok útban van Tioncin 
felé. Nagyon kétséges, hogy sikerült-e elmene
külniük.

H ÍR E K

Menü.
— Nagyon jól énem  magam. 

Az igaz, hogy sok f&radsAgos
” dolgom van. Igen kósőn fekszem 

* le. Főképpen a nagy ebédeket
, sínyli meg aa egészségem. Sebaj,
> teljesítem a kötelességemet

(Zottéd mondta egy njedgirónak.)

Hja kedves elnök nr, az másképpen 
nem megy — s nagyfokú politikai tudatlan
ságra vall az, hogy ön az ön gyenge vé
konyka vállaival ki akarja vetni a sarkából 
az ebédrendszort, ami nélkül pedig a poten
tátok olyan árvák, mint a kis violácskák, ha 
nem fürödnek napsugárban. Ebéd, sok ebéd, 
minél nagyobb ebéd kell nemcsak a népnek, 
hanem azoknak, akik központjai valami ki
sebb vagy nagyobb társaságnak. Egy kis 
borgőz sohse árt, no meg a kocintás. A kicsi 
embernek ünnepnap az, ha hozzácsonditi a 
poharát a nagy ur poharához s a kicsi embert 
aztán mindenbe bele lehet noszogatni — a 
barátság kedvéért. A kicsi ember tudniillik 
azt hiszi, hogy ha másnap köszön a nagy 
urnák az utcán, örömre derül a nagy férfiú 
arca. — Nini a derék Caeolet, a Vaugirard- 
ntcai rézöntő — s agyonverne a kicsi embor, 
ha megmondanád neki, hogy a tekintélyes 
férfin azon nevet, hogy soha olyan ostobán 
szabott frakkot nem látott, mint a milyet 
Caeolet nr tegnap hordott a hátán. Az ebéd- 
vendszer nem butaság, elnök ur. A sikertelen 
múltra épült fel. őseink tudniillik, a2 önöké 
is, meg a mieink is roppant ceremóniás dié
tákat tartottak — diétával vegyesen — mivel
hogy hosszak és szépek voltak az oráeiók, 
aztán hadakat viseltek, olyan vértozetekben, 
hogy némelyik alatt mukkanás nélkül össze
roppant a ló, roppant sokat Írtak nagy per
gamenekre — és sohase tudták elérni azt, 
hogy imponáljanak a Vaugirard-ntcai réz
öntőnek, vagy a kis salétrom-utcai vargának.
A modem világ ebédek Egyszerűen csak 
ebédel — és minden el van intézvo.

A sikeres obédeléshez azonban bizonyos 
kvalifikációk szükségesek, amelyek az olyan 
egyszerű és nyápio öreg urban, amilyen Loubet
— nincsenek meg. A megboldogult Fanre, 
az tadott csak igazán ebédelni, meg a sze
gény C am ot Mindenik másformán, de min- 
donik szépen. Ezek a mesterek gyönyörűen 
sl tudták voina intézni a haláluk dolgát is 
egy kis ebéddel, ha nőm lett volna hiányos 
a lista, amit az elnöki hopmoster a moghi- 
randókról összeállított Camot nr meghívta 
volna az anarkistákat, köztük Caserio urat — 
s imponált volna neki. Fauro ur pedig magá
nak a Halálnak küldhetott volna egy kár
tyát . . .  De hát hol van az ? Itt is, ott 
is, aztán mégis sohol so. A sikeros ebédolés- 
hez elegáneia kell, ötlet, — az se baj, ha 
otthon a titkár szedegette ki innen-onnan a 
gazdája számára — örökös mosolygás, lehe
tőleg érces bariton, hogy férfias is legyen, 
meg lágy is, olyanforma, mintha meggyőző
dés lenne benne, sok nagy szó, ilyenformák:
— az én szivem, az én lelkem, nz én rondit- 
hetetlen hitem . . .  És aztán, ami fődolog: — 
viharoktól edzott, kipróbált, apró kellemet
lenségektől vissza nem riadó nagystílű gyo
mor. Aki ezzel nem diosekodhetik, hogy mer 
az ügyek élére állani .  .  . Hja, elnök ur, 
mindjárt a dolog iogelején kellett volna 
meggondolni azt, hogy elbirja-o a súlyos 
kötelességeket, a mikkel a méltóságot 
adják. És nem kell a mesében élni, ha
nem a valóságban. Az előrehaladott kornak

' 1 0 8 .  zaámi "' Budapest, Bombát

is megvan már a maga teleirott lapja a vi
lághistóriában. A tetejére ez van nyomtatva: 
— menn. Tessék lemondani, hogy ha nem 
hir megbarátkozni a gyomra a nemes jelonneL 
Vagy pedig teljesítse a kötelességet — pa
nasz nélkül és haljon meg, mint hős fia ho
nának — gyomorhurutban. Minél később.

Az efféle följajdulást azonban rossz né
véit veszi önnek a korszellem.

(Th.)

Budapest, Junius IS.

— BU D A PESTI NAPLÓ. Junius 15-én nj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltéztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Szili Kálmán miniszterelnök 
csütörtökön, folyó bó 21-én nőm tart általános ki
hallgatást.

— A váci püspök fölszentelése. Faszary Kolos 
bíboros hercegprímás udvartartásával együtt junius 
17-ikén utazik a fővárosból Esztergomba, hogy gróf 
Csákij Károly váci püspököt felavassa. A szertartás 
junius 17-ikén délelőtt kezdődik a bazilikában s azon 
a püspök családja részéről gróf Csáky Albin és neje, 
valamint Váo város közönségének küldetésében 
dr. Zádor János polgármester, Gajári Géza ország- 
gyűlési képviselő és dr. Frsysinger Lajos bizottsági 
tagok is jelen lesznek. Felavatás után ebéd lesz a 
heroegprimásnál, amelyen a felavatott, továbbá gróf 
Csáki/ Albin nőjével, a főkáptalan, a váoi küldöttség, 
a fó- és alispán, a polgármester és Frey Fereno 
országgyűlési képviselő lesznek jelen.

— A k irá ly  a kórházban. A király ma Bécsben 
meglátogatta az irgalmasoknak szegény nagybetegek 
és gyógyíthatatlanok számára való wahringi kórházát. 
A kapnbsn a gondnokság tagjai és az irgalmas nő
vérek főnöknője fogadta 6 felségét, aki mindjárt 
megkezdte körútját az intézetben. Zschokkt prelátua 
beszédet intézett a királyhoz, amelyben megköszönte 
ő felségének az intézetről való gondoskodását és 
megemlékezett az elhunyt királyné jótékonyságáról. 
6  lelsége köszönő et mondott a prelátusnak üdvözlő 
szavaiért, de iőleg az elhunyt királynéról való meg
emlékezéséért, majd megdicsérte az intézet berende
zését és működését is  ég j  órai ott időzés ntan a kö
zönség viharos ovációi mellett elhagyta az intézetet.

—  A  azent-jobbi ap á tság . Az érmelléki 
hegyek alján Széni László király apátságot ala- 

itott 1083-ban. Adott nz apátságnak nyolcezer 
old földet is s  azt kérte érte, hogy ott őrizzék 

Szent István király jobbját. E felett a történeti 
nevezetességű hely felett, amely az első magyar 
király iránt való kegyeletnek volt szánva, m ost az 
enyészet bontogatja a szárnvait Az apátsági 
épületek pusztulnak, kidőlt-bedőlt falni közt bag
lyok tanyáznak. Mindösszo egy bérlő van a fő
épületben. az is csak olyan bérlő, aki nem tudja 
m egfizetni a bért. Így pusztul el ez a hely, a 
szél és eső gondjára bízottam ü g y  tudjuk, hogy  
a kultuszminiszter az apátságot a vnliásalaphoz
csatolta. Jó lenne megmenteni az utókornak 1

— B randes György egéssalgea. A jeles dán 
esztétikus, aki betegen távozott fővárosunkból ezelőtt 
két hónappal, egész mostanig a koppenhágai köz
kórházban feküdt és gyógyitlatta súlyos visszérgyu- 
lad vaát. Lapunk egy munkatársához tegnap irt leve
léből most örömmel értesülünk, hogy Brandes beteg
ségéből felépült és el is hagyta a kórházat. Csak a 
járás esik még nchozére, do egyébként teljesen egész
séges. A jeles írót felgyógyulása alkalmából egész 
Enrópából sokan üdvözölték.

— K itü n te te tt hajóskapitány. József Ágost fő
herceg. aki nomrégihon nejével a FtMim nevű magyar 
gyorsgőzösön Fiúméból Aneonába utazott, ez alta
tómból a gőzös parancsnokának, Ckersieh Darionak 
megelégedését nyilvánította és monozrammjával ellátott 
ezüst ezivsrkatsrtót ajándékozott neki.

— Csongrádi küldöttség Hegedűs mlnlaxter- 
nél. Csongrád város képviselőtestülete részéről ma 
egy negyven tagn küldöttség tisztelgett Hegedte Sán
dor kereskedelmi miniszternél a Duna-Tieza között 
létesítendő csatorna tárgyában. A küldöttség, amelyet 
Gajári Ödön országgyűlési képviseld vezetett, arra 
kérte a minisztert, hogy a műszaki vélemény által is 
pártolt bndapeet—csongrádi irány mellett foglaljon 
állást. A kereskedelmi miniszter nagyon szívesen fo
gadta a küldöttséget és kijelentette, hogy amennyiben 
a pénzügyi szempontok megengedik, tekintetbe fogja 
venni a küldöttség kérését. Ez alkalommal szóba 
hozta a miniszter az alföldi transzvorzáiis vasút ki
egészítő részét képező, Csongrád—Szentes közötti 
hidat is. A küldöttség tagjai kijelentették, hogy a

oeatorna ée a hid építése annyi munkát adnának a 
környék lakosságának, hogy a szooiáliimns terjedé
sét évekre megakadályozná.

— Jókat párlat ntjárél. Az éjszaka szerencsé
sen hazaérkezett Jókai Mór a feleségével Párisból, 
ahol a magyar névnek szerzett dicsőséget. Folyton 
ünnepelték az ősz költőkirályt, meghajolt nagysága 
előtt a külföld előkelősége is, amely ováoiójával a 
magyar géniasz egy tüneményes nagysága előtt hó
dolt A költőkirály párisi ünnepeltetéséről egyébként 
még a következő érdekes részleteket jelenti párisi 
tndösitónk:

Kedden Xavier ittlét, a Terepe szerkesztője a 
következő levelet kapta Combariettól, a köztársaság 
elnökének kabinetiroda-főnökétől:

Preeídenee de la 
Repnbliqne

Kedves Mélet,
A köztársaság elnöke szerencsésnek érezné ma

gát ha Jókai Mórt, a nagy magyar költőt fogadhatná. 
Kérem önt, aki összeköttetésben van vele, értesítse ő t  
hogy szerdán reggel 11<A érakor a köztársaság elnöke 
szívesen látja magánát

őszinte barátság-al 
Combarieu.

Xavier Mélet nyomban közölte Jókai Mórral 
Lenbet elnök meghívását. A francia köztársaság el
nöke szerdán délelőtt külön kihallgatáson fogadta 
Jókai Mórt, akit Xavier Mélet, a Temps szerkesztője 
matatott be neki. A köztársaság elnöke felemelkedett 
helyéről, megkínálta Jókait karosszékkel, majd igy 
szólt:

— Nagyon örülök, hogy önt láthatom és hogy 
egy nagy magyart fogadhatok az Elysében.

Jókai igy válaszolt:
— Engedje meg, elnök nr, hogy legmélyebb 

tiszteletemnek adjak kifejezést. Az a nagy polgár, 
aki ennek a nemes Franciaországnak legelső hiva
talnoka, az én hazámban nagy beosülésnek és nép
szerűségnek örvend. Magyarország nagyon hálás 
lesz azért, amit a francia köztársaság és annak el-' 
nőké érte tettek.

Jókai mindezeket nagy meghatottsággal mon
dotta, ami különösen akkor vett rajta erőt, amikor 
igy szólt:

— Én semmi sem vagyok. Méltatlannak érzem 
magam ennyi megtiszteltetésre. Mindezt a franciák
nak hazám iránt való rokonsaenvének tndom be.

A köztársaság elnöke azután melegen megszo
rítva Jókainak mind a két kezét, igy szólt:

— Honfitársaim önt nagyon melegen fogadták. 
És ez engem boldoggá tesz. A magam részéről ie 
bámulatomnak ée mély tiszteletemnek akarok kifeje
zést adni ön iránt.

Xavier Mélet kérdésére, vájjon a kiállítás nem 
esox-e sok láradtságotLoubet elnök ezeket mondotta:

— Nagyon jól érzem magamat. Igaz, hogy sok 
fáradságos dolgom vao. Igen későn fekszem le. F 6-, 
képpen a nagy ebédeket sínyli meg az egészségem. Sebaj. 
A kötelességemet teljesítem, majd pihenek, he meg
haltam. Ez évben nem megyek szabadságra. Itt aka-i 
rok maradni Páriában éa közreműködni a különböző 
nemzetek közeledésén. Hazám érdekeit és nagyságát 
vélem szolgálni ezzel. Különben, ha nem volnának 
külügyi kérdések, példánl most a khinai dolgok, — mert 
a kiállítás tanulsága és bája nem akasztotta meg s í  
ügy menetét — a vendéglátás gyakorlása osak kelle
metesség, amikor ezt, mint én cselekszem, jó kedély- 
lyel és őszinteséggel gyakorolják.

Az elnök Jókait távozásakor arra kérte, hogy 
mondja meg oithon honfiitárssinek, hogy Magyar- 
ország mognyerte a franciák szeretőiét éa beosülését 
A köztársaság elnöke Jókait az ajtóig kisérte, több. 
ízben is melegen megszorította késéit.

•
Zola kedden délntán fekete kávéra hivta meg' 

Jókait, Xavier Mélet-t és dr. Székely Bélit. Azonban 
Jókainé hirtelen rosszul lett, úgy hogy Jókai nem 
mehetett Zolához. Máiét éa Székely átadták Zalának 
Jókai és Jóksini aroképét egyben kimentették Jókait. 
Zola nagyon sajnálta, hogy nőm lehetett szerenoeéje 
a magyar költőhős, de a-ua reményének adott ki
fejezést, hogy augusztus hóban, amikor Jókei ■ 
békekongresszusra ismét Parisba jön, fog vele ta
lálkozni. j

— Ftnme ünnepe. Fiamé város védszentjének, 
San Fitonak ünnepét nagy fénynyel ünnepelte az égési 
város. Minden ház ne zeti szinü áe városi zászlókkal 
volt diezitve, különösen az ó-városban, hol a régi 
olaezság lakik, feltűnően sok volt a nemzeti trikolor. 
A San Vito-templomban tartott miae után körmének 
volt, melyen több ezer főnyi közönség vett részt. As 
összes állami hatóé ágok, élükön gróf Ssapáry kor
mányzóval éa a városi tisztviselők Fallentvte polgár
mester vezetése alatt diszmagyarban vettek réezt a 
körmenelben. Délután nagy népünnep és este kivilá- 
gitáe volt.
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— A b r u x e lle s i m a g y a r  tolm áot. A
belga külügyminisztériumban a napokban sohogy- 
sern tud’ak m>t csinálni ogy magyarnyelvű táv
irattal. Tanácskoztak, hogy vájjon nem arabusul 
van-o Írva, mig végro valaki, a feladó helyre 
való tekintettel, szerencsésen kisütötte, hogy ez 
csakis mag\ar nyelvű távirat lehet. Bruxollesben 
pedig senki sem tud magyarul, talán még az 
osztrák-magyar kövotségen sem akad olyan ember. 
A nagy, kinos zavarból végre is az mentette 
meg a külügyminisztériumot, hogy valakinek 
eszébe jutott a belgák királynője, aki tudvalevő
leg József főherceg testvére s akiről joggal föl 
lehet tenni, hogy tud magyarul. Az exotikus 
táviratot, amoly valahonnan Ázsiából érkezett, 
legott fölvitték a királynőnek, aki hamarosan le
fordította franciára s visszaküldte a külügy
miniszternek.

— A ffér  az eg-y etemen Kinos ügyről beszélnek 
mostanában az egyetemen. Dr. Yángel Jenő, az állat
tani intézet helyettes tanára és Vavrek Gusztáv, az 
intézet régi preparátora között történt az affér. 
Vavrek, rki télen-nyáron a Svábhegyen lakik s ott 
is dolgozik, nemrég egy asztalt kért használatra a 
fiatal professzortól, s az asztalt ki is vitte magával 
a Svábhegyre. Dr. Vángei azonban — úgy látszik — 
megbánta ezt az engedőimet, mert tegnapelőtt hara
gos szemrehányásokat tett a preparatornak, és ki 
akarta utasítani a preparáló helyiségből:

— Bűnös embernek itt nincs helye I mondotta 
Vavreknek. aki a támadás ellen védekezni próbált.

A felelet nagyon kihozta a sodrából a pro
fesszort, aki Gurka Sándor és dr. Csolcz Gyula tanár
segédek társaságában volt lenn a preparáló helyiség
ben s nagy izgatottságában Arftitsr a r e t / Yavreket. 
Az öreg preparátor állítólag szintén tettlegességgel 
felelt az inzultusra s az egész dolog most az egye
temi tanács elé kerül, amely ítélni fog a tanár és 
preparátor aflérjében.

. Posta-távlrda tisz tv iselők  fnnlállsa. A buda
pesti posta és táv rdatisz'. viselők ének- é6 zeneegve- 
siketének tegnapelőtt n sósíürdőben rendezett hang
versenye és táncmulatsága kitünően sikerült. A nő- 
és Í T.:Kar által előadott népdalok za os sikert arat
tak és ismét megmutattak, hogv ez az egyesület a 
főváros énekegyesületei közt előkelő helyet foglal el. 
K enk tetszésben részesüljek a Népszínház kedvelt 
primadonnájának Ámon Margit kisasszonynak ének- 
szamai is. Megérdemelt tapsot kaptak továbbá Thomay 
B;la és Klebcrsíerg Gézane urhÖlgvek, a vonós né
gyes tagjai es Traverz# István, ki a karokat biztoc 
kezzel es finom zenei értelemmel vezette. A mulatsá
gon nagy es előkelő közönség vett részt, köztük 
Vezerle. Demény és Kiss igazgatók, Pál tanácsos. 
A hangversenyt reggelig tartott táno követte.

A p áris i s a ^ k v e r se n y . Ma végződött, mint 
nekünk Parisból táviratozzak, a 15-ik forduló. Ezen 
kivül még két játéksorozat lesz. Ma ke-ült döntésié 
a Larlnr-Pithbury-iirték. Hollandiai partit játszottak 
változó szerencsével, mitr aztán Lasker nagy előnybe 
jutott és^ezy szerencsés hozással a végjáték követ
kezett. Éjfélkor tné? nem fejezték be a partit és a 
szabályok szerint félbe kellett szakítani, hotry szom
baton folytassák. A Ja»<ttesá|..Warírzj,.parti is nnpv 
érdek ődé.t keltett, Janowaki a centrum ellen intézett 
támadást, amit Marőozy a király szárnya ellen inté
zett taroadassal ellensúlyozott A magyar mester nary 
előnyt szerzett és vénül Janowskinak eny köny- 
nyelmü hozása után metrnverte a partit. Skowaiter 
győzött Csigorin lelett, Sekleehter Rosen ellen, Mar- 
t i n i  Mareo ellen, -Vimss Bródy ellen és Dirfier 
-- erling eben. Bum es Mrson nem végezték be 
partijukat. A verseny mai állása ez: Lasker 13 (1), 
.Marsbal 11, Pillsbory (1) 10«/i, .Marőozy (1) 9«/r 
-Mareo 8, Ceigorin (1) gy*. Bnrn (1), Mieses (1), 
Janowskt, Snowalter S, Senleobter (2) 7, .Mason (21 
4V,, f) ődv íl) 3, Mortimer, Rosen 2, Didier (1), 
öterlmg 1. Holnap lesz az utolsóelőtti forduló.
h isa l.lT n^4^ " * ? '  " ' 7  A d o l f ’ a  F a , e r  W f b ia d ó -  
K of. Iln n í ll'" K ‘T e e ö 'e eltervezte Nagy-Kanizsán 
h ó i m  Ilonka kisasszonyt, £ ./,»  I?Dao leányát.

—  A n a g y t o t á la k  m e g .z t tn te tá s e . A zzal a  hi-
reszeléssel szemben, hogy a dohánv-nagytőzsdéket 
megszüntetik, a Magyar lávirali Iroda megbízható 
tr.u.rt.ac.'j alapján kijelenti, hogy a pénzügyminiszté
riumban erről a tervről semmit setn tudnak.

ifagy tflzvéas. Varsóból táviratozzák, hogy 
Kook városkát egészen elhamvasztotta a tűz. 71 hót 
porrá égett, sót ember a lángok között halt meg ; 
200 csatad maradt fedél nélkül, A tűz gyújtogató ke- 
zektől támadt.

-  á .  n to l.d  mulataág, Tiappai Dezső, a tokno-
logtat ipariskola busz óvcb növendéke, tegnap este 
az Erzaébet-kirilyné-utja 83. szám alatt levő koros- 
mába tért be. Egész éjei mulatott és ma hajnalban 
jóoakán mámorosán ment ki az udvarra. Olt azután 
revolverrel mellbe lőtto magát. A szerencsétlen esz
méletlenül rogyott a löldre és a mentők életveszélyes 
sebével a Rőkus-kőrházba szállították. Tettének okát 
Bem tudiák-

—  E lin té z e t t  affér. Zmeskál Zoltán néppárti és 
Rufty Pál pzabadelvüpárti képviselők között — mint 
megírtak — lovngias ügy keletkezett. Ruffy Pál 
Múnnich Aurél és Nyegre László képviselőkre bízta 
ügve elintézését. Az képviselők még aznap levélben 
értesítették Zmeskál Zoltánt megbízatásukról, aki 
szintén megnevezte megbízottait. A segédek tegnap 
tárgyalták az ügyet s békésen intéz'ék el.

— L olita  és A n g elita . Ez két vállalkozó 
ezollomü hölgynek a neve. Lolita és Angelita 
ujitást hoztak be a bikaviadalok terén, amennyi
ben a minap Alyésiraslan mint bikaviadorok lép
tok föl. Ezen a szokatlan téren is dicsőséget 
szereztek nemüknek, amennyiben a rájuk bízott 
két bikát a legrövidebb idő alatt szabályszerűen 
megölték. Egész Gibraltárban nincs most nép
szerűbb két hölgy, mint a bátor Lolita és Ango
lba. A férfi-bikaviadorok méltán irigylik a két 
spanyol leányzó dicsőségét.

— C sa lád i drám a. A konstantinápolyi francia 
konzulá’ns egyik tisztviselője a napokban agyonlőtte 
az anyósál, ez apósát és végül önmagát. Chasseing a 
gyilkos neve, körülbelül nyolo hónappal ezelőtt fele
ségül vette Auz térés francia kereskedő leányát. Auziéres 
feleségével, leányával és veiével három hét óia Fa- 
narakiban, a Márvány-tenger ázsiai oldalán levő kül
városban nyaralt. Chasseing tegnapelőtt rosszullét 
miatt a szokottnál korábban hagyta el hivatalát s 
visszatért Fanarakiba. Másnap reggel négy órakor a 
fiatal asszony fölkeltette any át, hogy jöjjön a háló
szobájába, mert a férje már ébren van s nagyon iz
gatottnak látszik. Amikor beléptek a szobába, 
Chasseing az ágy szélón ült. Auz éresnó megkérdezte 
tőle, hogy mi a baja, mire a dühöngő ember revol
ver* rántott elő s rálőtt az anyósára. A golyó az 
asszony karját ronosolta össze; a felesége elmene
kült. A lövés zajára bejött Anziére3 is, akit a veje 
agyonlőtt s megsebesített egy szolgát is. Néhány 
pillanattal később újabb lövés dördült et. A fiatal 
asszony ismét bement a szobába, de férjét is halva 
találta. Az utolsó golyóval magát lőtte agyon.

— Ax e r z sé b e tfa  vl robbanás. Az Emmerling- 
féle rakéta- és tüzijátékgyárban tegnap történt kata
sztrófa ügyében a peslvidéki törvényszék ma délelőtt 
kezute uieg a vizsgalatot. Bucz Lajos vizsgálóbíró 
dr. Andreánszky Jenő és Szikszay Ferenc törvényszéki 
orvosokkal ma délelőtt ment ki a katasztrófa szín
helyére, ahol Földvárt! Bertalan ráckevei szolgabiró, 
öomios községi bíró, Fagy Győty Lajos jegyző és Gál 
István rendőrbiztos csatlakoztak a bizottsághoz. A 
vizsgálat késő estig tarlott el, mert a  rémes 
katasztrófa áldozatait is ma boncolták löl az erzsébet- 
falvi temető halottasházában. Hogy már régebben 
nem történt baj, csudalatraméltó, amennyiben a gvár 
oly primitív berendezésű, hogy a robbanó és gyúlé
kony anyagok oly helyiségben vannak felhalmozva, 
ahol a világítást egyszerű petróleumlámpa szolgál
tatta, amely ba egyszer leesik, kész a tegnapihoz 
hasonló szerencsétlenség. A borzasztóan ősszeégett 
munkások közül Frezyydi Rózát és Berényi János 
munkavezetőt a katasztrófa után beszállították a 
Szont-István-kórházba, ahol őket Janny tanár osztá
lyán, az A) pavi lonban helyezték el. A szerencsét
lenek állandóan eszraéletlsuek, s ha néha pár pilla
natra magukhoz térnek, iszonya kínokat állanak ki. 
A kezelőorvosok azt hiszik, hogy nem beverik ki 
sebeiket.

A vizsgálat sok olyan körülményt állapított 
meg, ameiyek arra engednek következtetni, hogy a 
gyárban a legelemibb rendszabályokat is figyelmen 
kivül hagyták. A munka-asztal aiatt egész csomó meg- 
égeti gyutaszálat találtak. Berényi Imre 'munkavezető
fiókjában pe«.ig egy használt szivarszopóka volt s 
mindez valószínűvé teszi azt, hogy a műhelyben a 
tilalom ellenére dohányoztak.

A meghívott szakértő nézete szerint ilyen rob
banó anyagokkal foglalkozó munkásoknak egymástól 
teljesen elkülönített asztaloknál kellene dolgozniok. 
Maga a móhely kilenc munkásnak különben is szűk. 
Baj az is, hogy egyetlen ajtaja van, amoly pedig 
befelé nyílik és a nagyobb légnyomásra magától 
becsapódik. Ez h tráltitta egyébként ez esetben is a 
munkások menekülését. A vizsgálóbíró lefoglalt né
hány ősszeégett lőpatrout, amelyekre ott a műhelyben 
rendes körülmények közölt nem lehetett szükség, 
továbbá egy lámpát, amely teljesen meg volt töltve 
petróleummal.

Tfvjko/ gyárvezető előadta a bizottságnak, hogy 
azok az úgynevezett viharágy u-uörregek, amelyek
nek dobozolásával ott foglalkoztak a munkások, 
pyroüttal vannak töltve. Ez a pyrolit (alkatrészei 
főképpen fü, kén, salétrom és egy kevés szén) ilyen 
állapotban ütéstől egyáltalában nőm robban s csak 
tűitől gyullad meg és ég el.

A vizsgálóbíró számos apró tárgyat, lövegoket, 
hüvelyeket s szerszámokat foglalt le, amelyeket újabb 
szakértői vizsgálat alá vesznek.

f

—  E g y  c s a l á d  p u s z t u l á s a .  Má.raraaros- 
szigeten még ezelőtt néhány évvel boldog meg
elégedettségben élt Debreczenyi Sándor nagyszámú 
családjával együtt Ma ennek a családnak egyet
lenegy tagja sem él már. Valamennyi önkezével 
vetetf véget életének.

Debreozenvi Sándor Máramarosszigot előkelő 
polgára volt. Otthonát négv eyermek és szerető reje 
tette boldoggá. Ez a csöndes boldogság mindaddig 
tartolt, míg Debreczenyi Sandorné hirlelon megbete
gedett s rövid szenvedés után meghalt. A férj kis
korú gyermekeinek neveltetését tartotta szem előtt, 
mikor újból megnősült b mostohát hozott a h zhoz. 
Az uj asszony igazi mo9tohá;a lett a gyermekeknek. 
Kegyetlen bánásmódjának első áldozata Debreczenyi 
Nándor lett, a család legidősebb fia. A fiatal em
ber, aki gyógyszorészsegéd volt, elkeseredésében ki
ment az édes anyja sírjához s ott agyonlőtte magát. 
Ez az első Bze*,''ncoA»iengég nem rendítette meg a 
mostohát, tovAhh kínozta a gyermekeket, sőt férjét is, 
aki csakhamar követte idősebbik fiát a halálba, ön 
gyilkos lett 6 is. Az apa után a két leány követke
zett, kik közül az egyik a Lánohidról ugrott a 
Dunába, a második ped g szerelmi bánatában lett ön
gyilkos. A családnak most már csak egyetlen tagja 
volt életben, ifjabb Debrecenyi Sándor. Ez som ke
rülte el azt a végzetet, amely a család többi tagjait a 
halálba kergette. A napokban ő is agyonlőtte magát. 
Hátrahagyott levelében mog is irta:

— Családom átkos végzete adta kezembe a 
fegyvert.

— F eJg-vuJtott erdő. Bártfőről táviratozzák, 
hogy Yafrán Mózes, egy hülye parasztfin az épei 
három helyen felgyújtotta a város aranypatak! erde
jét. Kétszer a pásztorok észrevették és elo'tották a 
tüzet, harmadszor azonban a levágott fatörzsek és a 
fiatal erdő tüzet fogott. Egész éjjel égett az erdő s a 
toronymagasságu lángok bevilágítottál: a várost. Tö
mérdek kész fa és nyolcezer lábon álló fenyő elpusztnlt,

— Revolverei betörő. Említettük, hogy Szegedi 
Sándor rendőr tetten ért egy embert, amint a zsidó 
árvahaz udvarába mászott. Utáni ment 8 hosszas 
hajsza ntán el is fogta, de a betörő revolvert rántott 
elő és fejbe lőtto a rendőrt, akinek 6ot<e sulvcs 
ugyan, do nem életveszélyes. A merénylő kihallga’á3a 
alkalmával Sellin Pálnak mondta magát, de miután 
ellentmondásokba keveredett, a rendőrség megkere
séseket intézett a különböző német é3 osztrák váro
sok rendőrségeihez a betörőt illetőleg. Ma délután 
egy órakor jött meg a válasz a bóosi rendőrigaiga
tóságtól, amelv az illető viselt dolgait a következők
ben mondja el :

A merénylőt nem Pellinnek, h’nem Tteicheft 
Pálnak hívjak, 28 évos római kath , münszteri, porosz- 
sziléziai születésű nőtlen szabó 'egény. Az illetőt 1^88 
szeptember 24-én ismételt Ion eok miatt küblinkben 
két évi fogházra Ítélték. Már 1693-ben, április 22-én 
betöréses lopásért Benthemben 4 havi foghazat ka
pott s 1893 április 17-én ugyancsak bet "résért 2 évi 
fegvházbüntetést töltött ki Msgdeburgban. Két évvel 
később 1895. október 29-én Berlinben magánlaksér
tésért hat hónapi börtönt, 1896. augusztus 29-én 
tiz évi fegyházbüntetést mértek rá a bíróságok, de 
még ez év deoemoer havában az osztrák büntető 
törvény 279. §-a ellen elkövetett tettéért u abban 3 
hónapi fogházra ítélték. Ezeket a büntetéseket nem 
hajtották végre rajta, mert megtébolvodott s b e s z á l l í 
tották a bonni elmegyógyintézetbe. Innen megszökött 
rövid pár nan mmva s Béoshe ment. ahol betörésért 
letartóztatták. Ktlono nap alatt Becsben hat betörést 
követett el, ezek közül ötöt tanintézetükben. Itt be
igazoltak azt, hogy Németország városaioan nagyon 
sok betörés terheli a lelkét. Ez évi Anniié 11-ikén 
bevittek az alsó-ausztriai országos elmegvógvintezetbo, 
ahonnan azonbau má us 21-ikén megszökött. E hó 
4-ikén Bécsoen valami Pnhoda Félix aranyművesnél 
járt b ott egy órát vett B forintért, o o közbon tő^b 
értéktárgyat ellopva, megszökött. Innen egyenesen 
Budapestre jött s több betörést kísérlett meg.

Miután az illető olv furcsán viseli magát, hogy 
súlyos agybaja van, a renöörorvosok véleményére a 
f kapitányság beszállittatta a lipótmezei elmegyógy
intézetbe.

—  É le tu n t  p o lg á r m e ste r . Szontdgh Béla dob-
einai po’garmestcr — nnnl említettük — e hó 8-án 
öngyilkossági kísérletet követett el. Revolverrel 
mellbe lőtto magát és a golyó — bár a hátán kijött 
— úgy látsz:k, nem sérteit nemesebb részeket, mert 
a polgármester, akit dr. Kellner Viktor Önfeláldozótag 
ápol, már a javnlás utján van. Néhány bét alatt tel
jesen talpra áll és újra e foglalhat a hivatalát. Hogy 
mi vitte Szontághot az öngyilkosságra, azt még min
dig nem tndják.

— H a lá lra  g á z o lt  flnoaka. Dr. Ziffer Emil fő
városi orvos kilenc esztendős fiát a minap az otoan 
egy egvloizatu bérkocsi elgázolta. A sebesült íiuoskát 
a Bródy-fóle gyermek kórr.ázba vitték, ahol az orvo
sok megállapították, ho?y a kuloscdontja eltörött. 
Ba;a uern látszott veszedelmesnél, do mar tuguip 
olyan komplikációk támadtak, hogy táviratilag hív
ták haza édesatyját, nki most Gle.chenbcrgien fürdő- 
orvos. Dr. Zitter megérkezett ma reggel, de fiat mar 
nem találta életben. A z é,szaka meghalt édesauyjai
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karié közölt. Belső sérülése volt e az ölte meg. A 
halottat a boncoló ntézetbo vitték. A rendőrség ma 
letartóztatta a vigyázatlan kocsist.

— M egőrült terem őr. Rómából jelenti ma ogy 
táviratunk, hogy a szenátus mai ülése alatt as egyik 
teremőr hirtelen •'íegőrült. xMegrohnnta Oravina és 
Barraeo szenátorokat és fe ükön kőnnvü sebeket 
ejtett. A teremőr azután öngyilkosságot követett el 
kivetette magát az ablakon.

— Szerenosétlenül Járt turisták . Ztfrtráből bor
zalmas katasztrófáját jelentik két ifjú turistának. 
Vasarnap indult el vezető nélkül két teohnikus, kik
nek egyike, Koppelhuber osztrák, a másik 'lallinger 
pedig egv zürichi orvosnak a fia, hogy megmászszúk 
a Milrtsrhenstockot, Hétfőn még nein tértek vissza s 
ekkor aggódó barátaik keresésükre indultak, de sehol 
se akadtak nvomukrn. Kedden megtalálták tarisznvái- 
kat és szerdán mindkettőnek a holttestét. Koppelhuber 
teste nagy tömeg hó közé ékelődött be estében. Sal- 
linzer tetemén külső sérüléseknek alig volt nyoma, 
pedig, amint utólag kiderült, kétszáz méternyi magas
ságból esett le. Koppelhuber 24, Sallinger pedig 20 
éves volt. Híresek voltak merész kaland’aikról s a 
múlt évben is nagy feltűnést keltett, hogy vezető 
nélkül érték el a Junqfrau csuosát.

— F elg y ú jto tt raktár. A Frankfurter Zeitung
nál jelentik Pétervárról, hogy a tengerészeti minisz
térium éléstárait felgyújtották. A vizsgálat kiderítette, 
hogy a tettesek sikkasztó hivatalnokok, akik attól fél
tek, hogy a legközelebbi vizsgálatkor rájönnek a 
sikkasztásokra. A tűzvész által okozott kárt félmillió 
rubelre becsülik.

— C igányzene a T elefon  Hírm ondóban. Á
Telefon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására esti K órá
tól tl-isr cigánvzene átvitelt közvetít az Emke- és Elite- 
kávéházból. Közben fél 10 órától 10-ig a beszóló újság 
Fzerkesztősőge a legújabb híreket és  táviratokat olvas
tatja fel.

f i )  Akáola-pondre, fehér, rózsa, vagy krém 
színben 1 korona. Akac.a-nrekréme 2 korona. Akácia- 
szappan 1 korona. E kiváló arcszépitö és tisztitó 
készítmények törvényesen vannak védve. Kaphatók a 
gyógyszertárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógy
szertara Budapest, Kalvm-tér.

(x) L tnhart Vilmos íestó műtermében készülnek : 
Arcképek, szentkepek, gobelin-dekorációk, aquareli 
Btb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hatterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

A császár cáfol.
(FtZmoa esdssdr ét Sullivan.)

— A Budapesti Papid tndősitójától. —

Berlin, jnnins 15.
Rég keltőit m ír intervievr olyan általános 

föltflnést, mint a ilikado világhírű szerzőjéé, 
Snllivané, akit — mint OnOknek jelentettem — 
hétfőn este Vilmos császár a páholyában foga
dott Snllivan persze rögtön tovább adta a be
szélgetést amely közte és a császár között folyt 
le és másnap, kedden, mindenütt olvasták már, 
hogy Vilmos császár miként dicsőíti Robeits 
vezért, mennyire rajong az angolokért és hogy 
sóvárog Albionba . . .  És most Vilmos császár 
cáfol. Bosszúsan, izgatottan, akárcsak valamely 
közönséges halandó, akinek cáfolnia kell.

A fejedelmi cáfolat szerint pedig a császár 
nem azt mondta, amit — Sullivan referálása 
alapián — az újságok megírtak. Amit pedig 
moudoit, azt is ravasz fondorlat hatása alatt 
mondotta. A SMado dis.olündásakor a császár a 
fondorlatot nem vette észre, de most, hogy Sul- 
iivan muzsikája már nem zsong a fülében, tisz
tán látja. Sullivant e szerint kioktatták Angol- 
oszágban, hogy Vilmos császárt milyen kérdé
sekkel lepje meg. Ezt a kioktatást podig — a 
cálolat szerint — nem kisebb személyiség vé
gezte, mint a walesi herceg és Chamberlain kül
ügyminiszter.

A szenzációs cáfolat a Rhainiseh West/álische 
Zeitung mai számában látott napvilágot. Ez az 
újság híreit rendesen udvari körökből meríti. Mai 
számában egy berlini táviratot közöl, amelynek a 
fogalmazása és határozott hangja elárulja az 
udvari erodotét. A berlini távirat — Vilmos csá
szár cáfolata igy hangzik:

Fúrna, caáízárt nagyon bosszantotta, hogy a 
lapok a közte és Snllivan között történt beszélge
tősről nőni közöltek hiteles tudósítást. A császár 
szerint az újságok a beszélgetést kiszínezték, a 
párbeszédeket mogváltoztatták és az egész tár- 
snlgást hamis értelemmel és elferdített tendenciá
val írták meg. Egyébként Snllivan azokat a kér

déseket, amelyekkel a osászart meglepte, nem a 
maga akaratából mondta. Ezekre a kérdésekre 
a walesi herceg is Chamberlain oktatta ki Sullivant, 
hogy Vilmos esdssdr csupa udvariasságból is kény
telen legyen Angliáról ssimpatiával nyila’kvzni.

A Rhainiseh West/iilischc Zeitung e távirata Ber
linben érthető szenzációt keltett. Mindenütt erről 
beszélnek és a császár cáfolatát különfélekép
pen kommentálják. Különösen a táviratnak a 
walesi hercegre és Chamberlain külügyminiszterre 
vonatkozó része ad igen sok kombinációra al. 
kaimat.

Rendjelkereskedö német báró.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, junius 15.
A híres Kotze-eset óta nem volt olyan nagy 

szenzációja a némot fővárosnak, mint a mostani, 
amelynek hőse ogy rendjelkereskedő titkos fő- 
kormánytanácsos, báró Broiv Ede, áldozatai pedig 
dúsgazdag államhivatalnokok, gyárosok, keres
kedők és orvosok, akiket a főkormánytanácsos 
sok ezer márka erejéig sarcolt meg s címeket, 
rendjelokot ígért nekik, amelyeket nem kaptak 
meg. így derült ki az eset, amelyről berlini tudó
sítónk a következőket táviratozza:

B er lin , junius 15.
Az ügyészséghez temérdek feljelentés érkezett 

báró Btoiv Ede, nyugalmazott titkO3 főkormánytaná- 
osos ellen, akire az állaraminisztériumban már régóta 
gyanús szemmel nézlek, mert egyidőben nagyon el 
volt adósodva s azért nyugdíjazták, később pedig 
igen nagy lábon élt.

Még 1898-ban történt, hogy báró Broiv Edét 
a kereskedelmi miniszter bizalmas levélben figyel
meztette, hogy iparkodjék zilált anyagi viszonyait 
rendezni, mert különben nem maradhat meg hivata
lában. Közvetlenül azután a titkos főkormánytaná
csost szolgálaton kívül való viszonyba helyezték.

Ez időben kezdődnek a báró nagystílű csalá
sai, amelyeket furfangos mádon hajtott végre, de 
most rajta vesztett. A titkos főkormánytanácsos sok 
másolatot készített arról a levélről, amelyben főnöke, 
a kereskedelmi miniszter felszólította, hogy rendezze 
adósságait s ezeket a másolatokat az államminiszté
rium titkos irodájának pecsétjével látta el. Megfog
hatatlan s eddigeló nincs is kiderítve, hogy miképpen 
jutott báró Broiv a pecséthez, holott már akkor nem 
volt szolgálatban.

A titkos főkormánytanáososnak cinkostársai is 
vannak: ügynököt?, akik a kiszemelt áldozatokhoz 
elvitték a kereskedelmi miniszter lemásolt leveleit 
s egyúttal a báró leveleit is, amelyben a titkos fő
kormánytanácsos óimét, rendjeleket helyezett kilá
tásba, ha az illető kisegíti őt szorult helyzetéből.

Az első, akit báró Broiv megsarcolt. Kopp bi- 
bornok. boroszlói érsek volt. Hiteles adatok igazolják, 
hogy a bibornok 5000 márkát küldött a bárónak, de 
az ígért rend elet természetesen nem kapta meg.

Haase boroszlói seifőzőt azzal as Ígérettel vitte 
lépre a titkos főkormánvtanácsos ügvnöke, hogy a 
báró kieszközli szamára a kereskedelmi tanácsossá
got. A dúsgazdag serföző 125.C00 márkát fizetett. 
Mikor azt n Haase elunta a várakozást, Berlinbe uta
zod és ostromolta a címért báró Broivot s közölte 
vele, hogy njabban megint 75.000 márkát osikart ki 
tőle az ügynök, aki azzal jött hozzá, hogy a titkos 
fókormánytanácsos urnák pénzre van szüksége. A 
báró elhitette a serfőzővei, hogy a legrövidebb idő 
alatt megkapja a kereskedelmi tanácsosságot s a hi
székeny milliomos nyugodtan várt tovább. Néhány 
nappal később báró Broiv azzal birta hallgatásra 
ligásét, h gy 25.000 márkáról jelzálog-kölosünköt
vényt küldött noki.

Egy TPeínóerg novii majna-frankfnrti kereskedő 
20 000 márkát küldött a titkos főkormánytanácsosnak 
„közérdekű célokra és jótékony intézmények" szá
mára s ennek fe ében a báró őt a kereskedelmi ta
nácsosi cimmel s nemességcel hitegette. Egy stieg- 
litzi bankár 20.000 markát fizetett egy rendjelért, 
amelyre még most is vár. Végre rajtavesztett a ma
nipulációkon a báró és ügynökserege. Egy fiatal 
orvostól 12.000 márkát csikartak ki az egészségügyi 
tanácsosi címért s ez a fiatal orvos egyenesen az 
államügyészséghez fordult, mikor gyanakodni kez
dett. Erre aztán tömegesen jelentkeztek a becsapottak 
és a titkos fókormánytanácsos ellen megindították a 
vizsgálatot.

Az allamminisztériumba már hetek előtt jöttek 
titkos, névtelen feljelentések báró Broiv ellen.

Londoni élet
— A Budapesti Napló levelezőjétől. —

L on d on , junius 13.

L <
(Elzárt ablakok.)

Az igazi szezon már a derbyvel befejeződött. 
Az előkelő társaság visszavonult birtokaira, fürdőbe 
utazott és az előkelő paloták meg a Westend villa
sorai nyári álomra behunyt szeműkkel: gondosan el
zárt ablakokkal állnak júniusi égbolt alatt. „Az em
ber" már nincs ilyenkor Londonban és ha mégis 
valami okból a fővárosban kell tartózkodnunk, akkor 
úgy kívánja az előkelő tónus, hogy az utcáról látható 
ablakokat lefüggönyözzük, mert csak a kertre és a 
squarera néző lakosztályt illik használni.

IL
(Háború-reklámok.)

A dél afrikai háború természetesen m ég mindig ural
kodó témája a közéletnek.

Az álta'ános közérdeklődés, amely a hadi vállalkozás 
felé fordul, olyan furcsaságokat von maga után, amilyene
ket csak az angol spekuláció képes kioszolni. Még nagyon 
reális vállalkozás Robin C. M. őrnagy Transvaal-war-Al- 
buma, amely háromszáz oldalon folio-alakban a délafrikai 
angol hadsereg minden egyes hadosztályát részint ütközeti 
állásban, részint marsban lefotografálva mutatja be. Hudson 
és Kearnes, a híres londoni kiadók ezzel az éppen nem  
olosó albummal üzletet csinálnak.

Hanom még egészen más, csaknem őrült dolgok is 
jelentkeznek ez idő szerint a londoni piacon. íg y  például 
csaknem az összes nagy gyárak a háború színterére küld
ték külön tudósítóikat és a háborúra vonatkozó kuriózumai
kat kirakataikban állítják ki. Az egyik szappangyár már 
jól elhasznált darab szappant mutat, amelyben shrapnel 
szilánkok akadtak mog. Cipészek csizmákat állítanak ki, 
amelyekben valamelyik Tommy Atkine — az angol bakának 
gúnyneve — Fokvárosból Bloemfonteinbe masírozott és 
amelyek még mindig jókarban vannak. Ezeket a csizmákat 
mindennap uj nti porral hintik be.

Leves- és buskonzervgyártók „eredeti leveleket" állí
tanak ki, amelyekben tisztek és közlegények elmondják, 
hogy ezek a konzervek hol és mikor mentették meg életü
k et A Cityben és környékén számos uj muzeum nyílt meg, 
ahol a legkülönösebb hadi trofeumok láthatók, Cronje do
hányzacskója, Krüger borotvája, sisakok, sapkák, Joubertné 
horgolótűje, véres ingek és egy shrapnel-ezilánkoktól ezét- 
U-pett boer biblia rész. Mindezekben a múzeumokban csak 
úgy tolong a hiszékeny londoni nép, amely naiv hittel bá- 
mulja ezeket a többnyire nagyon kérdéses értékű emlékeit 
a háborúnak.

in.
(A nap hőse.)

Egy fiatal — alig huszonötéves — ember 
méltán tett szert hírnévre ezekben a nehéz na
pokban : Churchill Winston Speneer hadnagy 
Buller tábornok főhadiszállásán és n ilommg Post 
hadi tudósítója. Ez a hadnagy fia a néhány év 
előtt elhunyt Lord CAurrátZZnak, a modern Albion 
egyik legtehetségesebb államférfiénak, akit a halál 
negyvenhat éves korában ragadt el nemzetétől és 
egy bizonyára történelmi hivatástól.

Most fia a nap hőse, akit Roberts, Kitehener 
és Freneh mellott ünnepol a nemzet Elvégezvén 
tanulmányait az oxfordi egyetemen, mint önkén
tes a kubai spanyol hadsereghez állt be és több 
csatában vett részt a fölkelők és az nmertkaiak 
ellen. Ekkor irta meg első könyvét Azután 
Indiába ment, küzdött az afridik ellen és meg
írta Epizódok egy hatdrrillongárból eimü könyvét, 
amely már szonzációt keltett 1899-ben Kitehe- 
nerrel Charum leié vonult és megirta a harmadik 
könyvét: Háború a Nílusért.

Ugyancsak ez esztendőnek október hónap
jában már, mint híres férfiú szállt hajóra Buller 
tábornokkal Fokváros leié a huszonötéves ifjú, 
hogy az ötödik háborúban résztvegyen. Mikor 
Ladysmith felé vonultak, nem a katonára, hanem 
az íróra nézve szerencsésen boer fogságba esett 
és Pretoriába korült, ahonnan kalandos módon 
élete veszélyeztetésével megszökött,— majd elértő 
a keloti hadsoreget, amolylyel dicsőségesen vonult 
be a fölszabadított Ladysmithbo.

Ezt az ötödik háborút Írja lo az ifjú lord 
Londonból Ladysmithbe via Pretoria cimit könyvé
ben. Már a eim is elárulja a zseniális szerzó 
humorát és zsurnaliszta vénáját. Ma az angol 
iíjuság élén áll, mint ünnepeit egyéniség a néhai 
lord Kandóit fia . . .

IV.
(Az ílces halott.)

Még ilyen komoly időkben se hiáuyzik a bohó
zat! elem a londoni közéletből. Egy ilyen bohózat
nak a ki kacag ott bőso senki más, mint a — éviit 
muteum.

1844-ben, tehát ötvenhat óv előtt halt meg Douven 
Ferenc, egy dúsgazdag londoni magánzó, akt vég
rendeletében egy nagy, vaspánceloe ládát hagyott a 
britt múzeumra azzal a rendelkezéssel, hogy osak 
1900. iuuius 1-én uahad  fülhnntani. Minthogy az el-,
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hunyt a társsaiéban és a politikai életben sokat . i s 
zapéit, igen értékes memoárokra lehetett ssímitani.

Junins 1-én Kibontották a lédét a Múzeum bi- 
lottséga előtt, — és találtak papirsseleteket, moső- 
laémlákat, kalendáriumokat, ócska ruhákat,— a láda 
lenekén pedig egy oédulát, amelyre az örökhagyó a 
következőket irta:

.Véleményem szerint kár volna értékes mű
tárgyakat s  British Mnzenm kétes intelligenciájú 
és furcsa ízlésű embereire bízni.

Doocen Jkreae.*
Tableau I Ilyesmire is csak angol ember képes.

A m it C u m b e rla n d  n em  csiná l.
Saját külön udvari színházam, az Uránia ismét 

érdekes mutatványnyzl kedvoskedik híveinek. Egy 
Cumberland nevű ur szerepel a műsorán, s már napok 
óta ejti bámulatba a közönséget nagyszerű gondolat
olvasási mutatványaival. Hogy ez a kitűnő Cumber- 
land mi mindent csinál, arról tanúskodik az Uránia 
szinlapja, amelyen szó szerint a következő dolgok 
olvashatók :

C u m b e r l a n d
gondolatban feladott parancsokat.

C u m b e r l a n d
táblára lelirja.

P l l t T l h p r l í i n r l  bekötött szemmel leraj-'-#u n i  D e r ia n a  I0lja aion egyéonek az
arckepét, kire a közönség közül valaki gondol.

C u m b e r l a n d
kötött szemmel.

C u m b e r l a n d
dezi bekötött szemmel

a távollétében színlelt 
rablógyilkosságot felfe- 

a legapróbb részletekig.

P l I T T i l ^ p r l  o  kétszeresen bekötött szem-v u i n  D e r ia n a  mel M ő Uvollétében
krétával rajzolt szabálytalan görbe vonalon vé
gigmegy pontosan s a gondolatban megjelölt 
pontokat megmutatja.

Ezeket osinálja Cumberland.
Én pedig bátorkodom az alábbiakban azoknak

a dolgoknak műsorát összeállítani, amiket Cumoer- 
land nem csinál meg.

ím e:

C u m b e r l a n d  L*bi0ikli8U ’o,n»’
lőtt szemmel se volna 

képes a rendőrség által neki irssbao feladott pa- 
rancsoüat teljesíteni.

C u m b e r l a n d  nem ,ndi*íeliraiegT- tát). V U m u C I I d l l U  1Ara anDak ,  neTétj, ki 
még nem kérdezte felebarátjától, hogy hol nyaral.

C u m b íP r ln n r l  nyitott szemmel se tndísv u m u e n a n a  jerajl0lni a20n e?yénnek
az arcképét, aki képes volna Ausztriában meg
csinálni a békét.

C u m b e r l a n d  Dyitolt Biemniel b°
találja meg azt a gombos- 

tüt, amelyre egy magyar sikkasztó rátétté a kezét.

C u m b e r l a n d  • JelBniéwb<«> «»yieg
megtörtént rablőgyilkos- 

eágol eem fedezi fel, ha véletlenül budapesti de- 
tektivnek születik.

C u m b e r l a n d  kétszereB8n nyitóit szem-
mel som megy végig 

azon a görbe vonalon, amelyet egy budapesti 
értelemben ssecesszionista lestő rajzolt, 

íme, ezeket am  tndja Cumberland.

F Ő V Á R O S .
(*) Az U lváaártár piátkozása. A fővárosi köz

építői. bizottság még a télen ellogadta a főkortész- 
nek az Ujvásártér parkozására vonatkozó tervezetét 
A közmunkák tanácsa nagyjában hozzájárult a terv
hez s csupán azt kifogásolta, hogy a gyermekjátszó- 
□elyek a park négy sarkában legyenek. A mérnöki 
Qivatal erre a tervet olyképpen egészítette ki, hogy 
csak két, de meglehetősen nagy játszóhelyet ajánl. 
A köliaémeken ez az áuiAkitás nem változtat. A köz-

épitósí bizottság a módosított tervet mai ülésében 
elfogadta.

(•) Tanárok TálassUs*. A főváros tanáesa ma
délelőtt töltötte be választás utján nz üresedésben 
levő tanán állásokat. A választás eredménye e z : A 
felsőbb leányiskolái mennyisógtau-termeszettani esőkre 
Afamejáry Lajost választotta in e g ; a po/góri . iskolai 
ábrázolómértan-mennvisógtani székre Valter Vilmost; 
a polgári iskolai szabadkézi rajz-rajzoló mértani székre 
Olüek Károlyt; a polqári iskolai magyar nyelv földrajzi 
székre a közoktatásügyi bizottság által második helyen 
jelölt Béky Dezsőt választotta meg, az első helyen 
Váradi Amadéval szemben; polgári iskolai magyar 
nyelv-történelmi székre Piláthy Bélát í a polgári iskolai 
vegytan-természettani székre a közoktatásügyi bi
zottság által második helyen jelölt Lőrinc* Dezsőt 
választotta meg, az első helyen jelölt Grósz Lipót'al 
szemben : a polgári iskolai német nyelv-földrajzi székre 
Sebestyén Manót; a polgári iskolai számtan, k ziraunka, 
torna: Glilckliek Vilmát (második helyen vo.t jelölve).

(•) A Pantheon. A középitési bizottság ma fog
lalkozott a Pantheon tervével. A középitési igazgató 
ismertette első sorban véleményét Szerinte a Gellért
hegy alkalmas valamely monumentális épület elhe
lyezésére, sőt a Patheon céljaira a citadella alapfalait 
is föl lehetne használni, ha ugyan a főváros nem 
akarja a Gellérthegyet inkább üdülőhelynek ienntar- 
tani. Kun Gyula tanácsos azon a nézeten van, hogy 
a Pantheon emelése első sorban országos érdek. A 
fővárosnak csak abban az esetben kellene az eszmé
vel első sorban foglalkoznia, ha ő kezdeményezte 
volna. De a főváros pénzügyi helyzete ma nem oly 
kedvező, hogy célszerű volna magát egy ily alkotás 
létesítésére évekre lekötnie. Tegye meg a kormány 
az első lépéseket s majd azután gondoskodni fog a 
főváros is alkalmas helyről a Pantheon számára. A 
középitési bizottság Kun tanácsos indítványát ma
gáévá lette.

(*) J e lö lések  a tan ító t állásokra. A közokta
tásügyi bizottság mai ülésén a tanítói és tanítónői 
állásokra a következőket jelölte:

Az elemi iskolai 36 tanítói állásra, első helyen*. 
Révai Adolf, Kenyot Zoltán, Trenku^z János, Bállá 
Bernát, Pariszka János, Kovács Ábrahám Gábor, 
Sonr Mihály, Lutzenburger József. Völlhardt Károly, 
Schinviszky László, Stokovszky Mátyás, Kuti János, 
Dőry Pál, Alapy István, Sehr Gyula, Sesko Jó
zsef, Vámbéri Lipót, Hittig Gyula, Nagy Béla, Ke
rn éndy Rezső, Müiler Rezső, Zsedényi Aladár, Földes 
István, Pusztai Józset, Kovács Jakab, Irtzmg Imre, 
Zsigray Géza, Takacs János, Szellő Sándor, Lázár 
Kálmán, Stomfav Sándor, Sauersitz László, Tóth 
Kálmán, Lohr Lajos, Végh Gábor, Bariha Péter. 
Második helyen: Máté János, Bicsanek József, Szóllősi 
Géza, Deák József, Horváth János, Ferenczy József, 
Ács Ödön, Emberuer János, Kővári Ernő, Langor 
Géza, Lendvay Fereno, Pedery Gyula, Ternyey Fe
renc, Ledmczky Laios, Posch Oszkár, Kanronczay 
Mihály, Záiilagh Dezső, Dobos J- nos, Szántó Sámuel, 
Iván János, Erdős Ede, Kaiász Benedek, Erős Jere
miás Jenő, Macher Géza, Moluár István, Keleti 
Adolf, Iván András, Bartos Imre, Somós Péter, 
Karaos Samu, Balogh Benedek, Arany Lajos, 
Rosenberg Vilmos, Hrivnyak János, Major István, 
Mamai Emil. H arm adik heiyen: Vadasz Vilmos, Szüos 
Jenő, Szik6zay Károly, Pintér Z-sigrncnd, Bárány 
Á n ad, Sonóberl Antal, Bau Józset, Tallenoüchl Ti
vadar, Berkes Jakab, Wetzier Samu, Szusz Lajos, 
Takacs Arnold, Ouei Géza, Csery József, Emkő 
Gyula, Ifjú Senestyen, Rózsa Ignác, Szóllósi Lajos, 
Rózsa K «roiy. Schandl Ferenc, Csernai József, Bodra 
Béla, Kukás Naudor. Mandula Aladur, Krasznai Ist
ván, Hórka István, Kra?zta Adolf, Pritz József, Soós 
Gergely, Cselény Zsigm-md, Soós Adolf, Somody 
István, Kuszthy uózsef, Bieiek Antal, Emoer Sándor, 
Varga Béla.

Az elemi iskolai hét igazgatótahitői állásra jelölték 
a követnezóket: első helyen: Horváth László, Ve.ősi 
Lipót, Jókuthy Sándor, Nagy Li os, Varga Pál, 
Farkas Elek. Hauzer Ferenc. Második helyen : Racz 
Ödön, Eperjesi István, Gergely István, Martos Ágost, 
Konosek Lajos, Revhegyi Iván, Gáti György. Har
madik helyen: Székely János, Schuller Alajos, Cser
halmi Fereno, Szabó Lajos, Moussong Géza, Gerley 
Szevór.

Az elemi iskolai 33 tanítónői állásra a következő
ket jelölték: első helyen: özv. PiamOter üuidóné, Szi
lagyi irma, Déri Katalin, Leber Emília, Fischer 
Alico, Üiedermann Erzsébet, Pollik Antónia, Petrik 
Olgi, Szabó Gizella, Kovács Józsa, Szabó Erzsébet, 
Leicht .^eopoldina. Weinmann L iz a , Vanosik Íren, 
Széohy Micályné (Berenyi Valéria), Komjáthy Pau a, 
Szalmán Jánosne (Horváth Jo an), Fischer Frida. 
K ocsok Pau.a, ftzalkay Elvira, Dinghi Belanó, Holló 
Sarolta. Szemerer Ilona, ötemmer Jolán, Kiss Joláu, 
Meeuscber Maria, Scnwarez Róza, Szende Vilma, 
Blajezsovszky Mát Id. Ebman Anna, Gaoler Irén, 
Mü'ler Ilona, Pillér Margit. Második helyen: Doveoseri 
Irén, Lenkey Wimi, Goitwaldt Józsa, Jenkogier ir»*u, 
Maunó Marg.t, Giu ky Aianka, Manner Aranaa, 
Szemnovits He-én, Zomix»ry Rózsa, Pietraaewsky 
Aranka, Angyal M ovin, Uray Miczi, Sohoeider Mar
git, Sonnlingor Szidónia, Fráter Zsófia, Fnedueoer 
Róza, Egyen! Jolán, Jakab G zolia, Gyurmán Maria, 
Löwmger Sarolta. Szám Maria, Fischer Sarolta, Za- 
borszuy Ilona, Wa.dbauer Maria, Pollacsek Kiotnd, 
Szabó Gizella, Zsedenyi Aladarne, Euglüuder La- 
osné, Litteraty Gyuiané, Zomor Maria, özv. Z ttzók 

Gusztavné, Sonull Eugénia, Vasok Maria. — Harma
dik he'yen: öonmidt Ilona Lujza, Kattousch Margit, 
Kőhalrny íren, Drégely DezsÓné, Soriba Emma, Vi
rányi Margit, James Marxa. Wammann Katahu«UUaky

Gizella, Tinkó Blanka, Halász Róza, Kia-Kéri Margit,*’ 
Kriegler Jolán, Lindner Margit, Friedrioh Zelma 
Zsigmondovics Irén, Weisz Irma, Nagy Auguszta’ 
Oltav Izabella. Záborszky Anna, Mottl Ida, Hajda 
Emília. Bóly Gizella, Berényi Mária, Soheidl Etelka, 
Heim Irma, Schiffer Sarolta, Köloz Ferencné, Palu- 
gyay Irén, Szülő Teréz, fílsner Margit, Woigerd Do- 
zsőné es Steffano Sarolta.

E g y  á r v a  s z ik la  tö r té n e te . 
■EZindai a ssitia.

Egyszer volt, hol nem rolt, a Dtms Tizén ie 
tnl volt egy szikla, fiit, éldegélt, a légynek se értőit 
és sok ezer esztendeig a hangját se lehetett hallani. 
Végre tavaly nyáron — itt történt a dolog a (Jeliért 
tövében — a szikla reesegett-ropogott és legnrnlt a 
kocsiút közepébe.

A koosiut közepén árván busnlt, búslakodott 
a szikla.

Hogy mi történt az árva sziklával, azt igazán 
már osak a gyöngébbek kedvéért mondjuk el. De 
elmondjuk, mert tanulságos az eset. És a jó pap 
holtig tanul. Meg más kárán tanul aa okos.

Ajs árva sorsa.
Meglátta egy rendőr az árva sziklát. Elvitte a'

hírét az őrszobába.
Az őrszoba jelentést tett tett az árva szikláról 

a kapitányságnak.
A kapitányság a jelentést kiadta egy tiszt

viselőnek.
A tisztviselő elment a helyszínére és bejelen

tette a sziklát a főkapitányságnak.
A főkapitányság a jelentést kiadta egy tiszt

viselőnek.
A tisztviselő elment a hely színére és bejelen

tette a sziklát az L kerületi elöljáróságnak.
Az elöljáróság a jelentést kiadta egy tisztvi-j 

selőnek.
A tisztviselő elment a hely színére és bejelen-, 

tette a sziklát a tanácsnak.
A tanács a jelentést átküldte a mérnöki hi

vatalhoz.
A mérnöki hivatal meggyőződött, hogy a szikla 

az ut közepén van és az összes iratokat visszaküldte 
a tanácsnak. *

A tanács visszaküldte az iratokat a mérnöki 
hivatalnak és arra kérte, hogy a szikla eltávolítása 
tárgyában tegyen előterjesztést.

A mérnöki hivatal pedig . . .  O h.

A mérnöki hivatal kétszinü.
Bizony mondom, kétszínű. Vagy ha tetszik í 

sanda mészáros, balra néz és jobbra vág.
Az árva szikla ügyében a mérnöki hivatal ugyan

csak kétszinüsködőtt. A szikláról.
EZT IRTA: 

Tekintetes tanácsi 
A Gellérthegy szikláinak

roobantasát ezelőtt bárom 
hónappal megkezdték 8 
,gy az ügy tárgytalan. 
Áiuennyiben pedig a tavaly 
tavasszal lezuhant szikla 
taég mindig az ut közepén 
heverne, az elöljáróságot kell 
utasítani, hogy azt skrgó-

Ext gondokat 
Tekintetes tanács! 

Amennyi tin‘át,amennyi 
papirost és amennyi időt 
a sziklára el méhőztatott 
pazarolni: ebből a sziklát 
már rég elvitethette volna 
az útból. De ilyen badar
ságra nem tartom képes
nek a tanaosot. Hat tessék 
osak utasítani az elöljáró
ságot . .  <zen lávolittassa el.

A mese vége
nberi képzelettel nem sejthető.

Hanem azért — itt a tanulság — minden szikla
igyezze meg, hogy ha a magasban van, ne töreked-' 
k a mélységbe és ha már a mélységbe törekszik, 
e ut közepén meg ne álljon, hanem guruljon a Duna 
uekóro. _ i

A jó magaviseletü szikla így cselekszik, 
mag&visololü sziklakat a tanaoa is szereti.

És

V ID É K .
— (Jegyzők gyűlése.) Keddi számunkban meg

írtuk, hogy a postmegyei községi jegyzők a közigaz
gatási tanfolyamról szóió törvényjavaslat tárgyalása 
alkalmából állasfoglalásra készülnek s e részben 
mozgalom készül. Erre vonatkozólag kaptuk a kö
vetkező nyilatkozatot: 1

Tekintetes Szerkesztő Úri
A Budapesti Kapló  159. számában a mai napon 

megjelent ama köztemouyóre vonatkozólag, hogy a 
községi közigazgatasi tanfolyam törvényjavaslata 
ügyeben én a pestvarmegyei községi jegyzőket rend
kívüli közgyűlésié összehívtam volna, van szeren
csém tekintetes Szerkesztő urat tisztelettel a követ
kezőkről urtositaui.
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A pestmegyei községi jegyzők körében lel me
rült ugyan az eszme, hogy a községi közigazgatási 
tanfolyamról szóló törvényjavaslatnak végleges meg
állapítása előtt a községi jegyzőket ngy a közérdek 
szempontjából, mint a már szerzett igények érdeké
ben rendkívüli közgyűlésre egybohivni felette kívá
natos volna: de miután a községi jogyzők felmerült 
aggályaikra nézve a logillotókesebb helyen tett hiva
talos kijelentések által teljosen megnyugodtak, sőt 
e kijelentések során örvendetesen megbizonyosodtak 
a felől is, hogy a teendő intézkedések által a már 
szerzett igények is különös ápolásban részesülnek, a 
belügyminiszter ur ő nagyméltóságának a részletkér
désekre is báraulatkeltően kiterjeszkedő figyelme és 
jóakaró kegyes gondoskodása iránt a legmélyebb há
lával eltelve: a pestmegyei községi jegyzők nem lát
ták tovább semmi szükségét annak, hogy ez Ügyben 
rendkívüli közgyűlést hívjanak össze és igy a tervbe 
vett közgyűlés elmaradt.

Fogadja szerkesztő ur kiváló tiszteletemet. 
Rákos-Kér esztur  ̂ 1900. jnnius 12-én.

„ Szeqedy Albert,
a pestvármegyei községi jegyzők

e. elnöke.
r — (Nagyvárad város) közgyűlése Bulyovszky 
polgármester elnöklósévol elhatározta, hogy az ui szín
házat Szigligeti Snnáórnak nevezi és hogy 620.000 
korona költséggel uj díszes városházat építenek. A 
polgármester indítványt tett a gyáripar fejlesztésére, 
amire nézve szakbizottságot küldtek ki. Mihályfi 
Adolf indítványára a polgármesternek a város fej
lesztés© érdekében kifejtett buzgólkodásáért köszö
netét szavaztak.

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• Az egér. Utolsóelőtti előadásul az Egér, 

Pailleron vig’átéka került színre ma este a Nemzeti 
Színházban. Moisand Mártha szerepét ezúttal Liqeti 
Juliska játszotta, akit nem rég Pailleron egy másik 
darabjában (Ahol unatkoznak} Susanne szerepében volt 
alkalmunk látni. Akkor azt irtuk róla, hogy a kis
asszony mindenütt jó és igaz, ahol egészséges, egy
szerű, vidám, kissé pajkos naivitást játszik ; ahol 
nem lappang mélység a kedélyben s nz alak fölött 
nem lebeg a finomság essbonquet-ja. Most is ragasz
kodnunk kell ehhez a véleményünkhöz. Mit mon
danak Moisand M rtháról a darabban ? Azt mond
ják : félénk, szivhez szóló, gyöngéd. S valóban ez a 
kis leány azok közé tartozik, akikben mély érzés 
lappang, mint gyöngy a kagylóban, akik nagyon értel
mesek s akik nem annyira vidámságukkal, mint in
kább az árvaságukat érző okos gyermekek szomorú 
kedvességével hatnak a nézőre. Ebben a zsánerben 
Liqeti Juliska tehetsége nincs otthon. Egyéniségének 
a kedvességét nőm élvezhetjük teljesen, mert ellen
kezésbe jön a szerep karakterével. Cnllag Teréz 
utódját nem látjuk a nemzeti színpad fiatal aspiránsai 
közt. Nem látjuk azt, aki össze tudná kötni a termé
szetességet a fensőbb intelligenoiával, a mélyebb, 
gyöngédebb érzést a naivitás bájával, az egyszerű, 
kedves modort a finom beszéd művészetével. Á mai 
előadás tónusa ellen is kifogást kell tennünk. Vasko
san, durván játszottak S'ik jelenetet, ahol Pailleron 
szövege csak élénk, párisias hangot követel a sze
replőktől. (4. «.)

** A n k ét a  k o lo zsv á r i sz ín h áz  ügyében . 
A kolozsvári Nemzeti Szinház újjáépítése ügyében 
hétfőn ankét lesz a belügyminisztériumban. Az 
aukéton, mint értesülünk, Széli Kálmán minisz
terelnök maga fog elnökölni.

*• O perai v iz sg á la t. Az országos zeneakadémia 
nagytermében ma este vizsgáztak nyilvánosan az 
operai tanfolyam első és másodéves növendékei. A 
Troubadourból, a Bűvös vadászból, a Tévedt sóból, a 
2'ró/^ahól. a Buja/toából, az Álarcos áá/ból, Villars 
dragwtyotatból és Sába királynőjéből hallottunk részle
teket Pauli és Maleczkyné tanítványai közül kitűnt 
Vikol Rózsa, Héderváry Etel, Keber Elza, Weisz Erzsi, 
Rosner Karola és Schrekker Matild. Jól iskolázva, ér
telmesen énekeltek. Passy-Cornet tanítványai közül 
Zofoestf Gizella tűnt fel szép hanganyagával és tem
peramentumos előadásával. Az operai tanfolyam egyik 
jeles növendéke, Márkus Aranka, társának, Fiait Gi
zellának a gyengélkedése miatt, akivel Loheugrinbói 
kettőst kellett volna énekelnie, lemaradt a mai vizs
gálat műsoráról. A zongorán Erkel Gyula kisérte a 
növendékeket perfekt virtuozitással.

*• A Három pár olpő bem utatója. A Viqszinház 
énekes bohózatából, mely holnap, szombaton, kerül 
bemutatóra, ma este tartották meg a házi lőpróbát, 
amelynek előkészületei folytán a mai előadás elma
radt. Ez alkalomra a mélyített zenekar helyének 
színvonalát felemelték, magát a zenekart, valamint az 
énekkarokat megerősítették. Az érdekes bemutató 
iránt nagy az érdeklődés.

• •  Salam on Ödön P árlsa , A z Z7rrfnú»-ezinház- 
ban mar javában folynak az előkészületek Salamon 
Ödön jeles irótarsunk Páris oimü darabjának előadá
sára. A kiváló újdonságnak első előadásait maga a 
szerző fogja nlvasui és Salamon Ödön ismert felol
vasó kvalitásai az első előadásoknak külön érdekes
séget njuitanak. A további előadásokat külön falai-

vasók végzik, kiket a gyakori francia kiejtések miatt 
külön e célra szerződtettek.

• •  T essék  e g y  v ilá g o t v a r a i .  Z . Nem tréfá
sig  : egy egész világ eladó. Még pedig meglehetősen 
potom áron; mindössze 864 koronára és 34 fillérre 
van beosülvo, de valószinülog még ennél is  sokkal 
olosóbban fog a boldog vevőnek ez a világ a 
nyakába szakadni. Persze nem nehéz kitalálni, hogy 
csak festett világról van szó, de még igy is, mi ez 
a potom összeg ahhoz a rengeteg illúzióhoz képest, 
amit ez a kótyavetyére került festett világ valamikor 
az emberekben keltett. Mi minden nem beverhet ott 
egy csomóban ebbon a kótyavetyére jutott világban: 
király palotája, primadonna parókája, kassirozott fácán, 
kardalos-trikő, trónszék, festőtégelyek, Lohengrin 
kardja, Ofélia harisnyakötője s ki tudja, mi sok 
drága jószág van még ott elrejtve ebben a romba- 
dólt világban, amely fölött most meg fog perdülni a 
dob s a kikiáltó unottan fogja kiabálni:

— Először • • .  másodszor . •• Senki többet ? 
Harmadszor 1

Mert hát, — árverésről van szó. A többiről 
pedig felvilágosítást ad a kővetkező kis kőnyomatos 
tudósítás, amely a fentebbi szentimentális tirádát 
csalta ki a toliunk hegyéből:

Árverés a Várszínházban. A székesfővárosi 
tanács határozata folytán az L kerületi elöljáró
ság folyó hó 20-án délelőtt 10 órára árverést 
hirdet a Várszínház udvarára, ahol a Várszínház
ból kiselejtezett s a leltár szerint 864 korona 
34 fillérre becsült színházi díszleteket, jelmezeket, 
bútorokat és egyéb tárgyakat fogják árverés 
utján eladni.

•• Primadonnák buosuja, A Magyar Szinház- 
bán, amely e hónap 17-ikén záródik be a két havi 
nyári szünetre, ma léptek fel utoljára A gésákban a 
színház primadonnái: Komáromi Mariska és Ledofsky 
Gizella. A közönség mind a két művésznőtől mele
gen búcsúzott el ós sűrű tapsok zaja kísérte őket 
nyári pihenőjükbe. Ledofsky Gizella bucsuzóba szép 
virágokat is kapott, amelyeket bőven kiérdemelt ma
gának az idei évad során kiküzdött nem egy nagy 
sikerével.

•• Sólymost Elek szlnllskolája Solymosi Elek, 
a Népszínház kiti nó művészének szinésziskolája va
sárnap, junius 17-én tartja utolsó vizsgálati előadását 
a Népszínházban. Elsőnek az Asszonyfurfanq cimü egy 
felvonásos vigiátókot adják. Ezután a A lecks oimü 
románból fordított színmű kerül előadásra, melyet 
az Egy kis vihar, majd a Szeneslegény és a Szép 
Galaihea operette követ. Az operett előadásán 
Sztojanovits Jenő vezetése alatt a Népszínház zene
kara játszik. Az előadáson nagyobb szerepeket 
iatszanak : Nyíri Cecília, özentgyörgyi Eliz, Szik.ai 
Blanka, Kováts Lenke és Ibolya, Haraszti Margit 
Papp Ilona, Nyári Mariska, Marodéi Ilona, Szemző 
Ferike, Herczeg Stefan'a, Varga Mariska, továbbá 
Halasz Ede, Piobler Fereno, Dezső Márton, Beleznai 
Ödön, Mészáros Sándor, Joanovits Sándor ós Pálmai 
Imre. A román darab bemutatója alkalmából a szerző, 
Radu Roseitt, bukaresti újságíró, hat kollegája érke
zik holnap Budapestre.

** K apuzárás é s  kapunyitás a V igsslaházban.
A Fiysxinádz-ban, mint mer említettük, az előző évek
hez hasonlóan junius harmincadikéig tartanak az 
előadások. Az évad még hátralévő részét nagyobb
részt a Barom pár apó fogja betölteni. A szinnáz 
nyári szünete, mint értesülünk, hat hétig fog tartani 
s az előadásokat augusztus tizenkilencedikén kezdik 
meg újra.

• •  V izsg á la ti han gversen y . Major J. Gyula 
zene- és ének-akadémiája a Terézvárosi Társaskör 
uieztermében (VI. Gyár-utca 18.) tartja évzáró vizs
gálati hangversenyeit. A lelsőbb osztályok vizsgálati 
hangversenye vasai nap, junius 17-ikén délelőtt féltiz 
órakor kezdődik, az alsóbb osztályoké pedig junius 
18-ikán délelőtt fél kilenc órakor.

• •  N épszínház. Holnap, szombaton, uyoloadssor 
kerül szinre a Népszínházban Pierre Deoouroello lát
ványos színmüve, a Robinson Crusoe, melyet állandóan 
tömegesen látogatnak a fővárosi tanintézetek növen
dékei ama kedvezmény révén, amelyet nekik a Nép
színház igazgatósága az ifjúsági előadásokra nyújtott. 
A hajóégés, kalózok támadása, Robinson szigete, a 
táncok és felvonulások mind olyan látványosságot 
nyújtanak, amelyeket gyönyörűséggel szemlél az 
ifjúság. Vasárnap a Lumpácius díszelőadása lesz a Nép
színházban, vagyis megismétlése a múltkori Oly si- 
korült előadásnak, amelynek hangvorseny-betéteben 
a szinház elsőrendű művésznői és művészei működ
tek közre. A vasárnapi eléadasban a rende3 szerepe
ket Z. Bárdi Gabi, Gazsi Mariska, Eötvös Stefanie, 
Németh, Szabó Antal, Raskó, Solymosi, Horváth Vinoe, 

Szerdahelyi, Kiss Mihály játszszák; a hangver
senyben pedig közreműködnek : Küry Klára, a Kadét
kisasszony „Yes, yes, yes" dalával; Hegyi Aranka 
Cinka Panna Repülj fec kém dalával; Ámon Margit a 
Kis alamuszi Nincs párom belépő áriájával; Bojár 
Teruska a Billiós asszony Theájának entréejával; 
Blaha Sárika a Görög rabszolga lns-dalával; Síirmai 
Imre A cilinder monológgal és Kovács Mihály A kó
rista keservei n&ródiáv»L-

Színészn ő van dé kok v izsgá ja . Rákosi Szid? 
szfnésziskolájának drámai osztálya szombaton, folyó 
hó 16-án este fél 8 órakor vizsgálati előadást rendez sz 
Uránia Színházban. Színre korül Erokman és Chatriair 
drámája: A Rantzauk. Főszereplők: Polgár Hona,' 
Székely Ilona, Kiss Mariska, Domokos Róbert, Zsol- 
toványi Jenő, Farkas Fereno és Tihanyi MiklósJ 
Helyárak a rendesek.

A V a lg lo n  magyarul. Egy kőnyoraatos ré -’ 
vén belekerült a lapokba, hogy Rostand uj darabját 
Somogyi Károly nagykikindai szinigazgató megsze
rezte és fordításával Sas Edét bízta meg. Sas’ Ede 
kollegánk most kijelenti, hogy erről a dologról 6. 
nem tud.

A N em zeti Z en eiskola  v izsgá la ta i. A Nem
zeti Zeneiskolában (Zenede) vasárnap, junius 17-ikén 
kezdéidnek a lelsőbb iskolák vizsgálatai. Délelőtt kW 
lenokor Aggházy Károly tanár vezetésével a kamara
zene osztály növendékei tesznek vizsgálatot a Viqadó 
kistermében. Hétfőn délolőtt 9 órakor Rennenbaunt 
Ágosta tanárnő vezetésével a zongoratanszak IV., V., 
VI. és a kimüvelósi osztály első, második és harma
dik osztályainak növendékei vizsgáznak a Vigadó 
kistermében, ahol délután 3 órakor Tomka István ta
nár növendékei, a zongoratanszak első. második és 
harmadik kimüvolési osztálya, délután 6 órakor pedig 
Arrfwyi Frigyes tanár növendékei a hogedütanszak! 
első, második és harmadik kimüvelési osztálya vizs
gázik. Kedden délelőtt 10 órakor vizsgáznak Aggházy 
Károly tanár növendékei, az első, második és harma-j 
dik kimüvelósi osztály ; délután 3 órakor pedig Gobbi 
Alajos tanár vezetésével a hegedütnnszak ötödiké 
hatodik és hetedik osztályának növendékei. Mindkét 
vizsgálat a Vigadó kistermében lesz. Kedden délelőtti 
10 órakor lesz az intézet nagytermében az énektan-i 
szak, Balázsné-Bognár Vilma tanárnő növendékeinek! 
vizsgálati hangversenye. j

• •  K ét fegyenonö  darabja. A párisi Grandi 
Guignol nevet viselő külvárosi színháznak érdekest 
promierje volt a napokban. Egy Saint-Lazare oimüi 
darabot mutatott be, amelyet ennek a női /egyháznál:} 
két ftgyencnóje irt. Regine Marttal ós Caraille Clermont} 
a darab szerzői. Az előbbi színésznő volt, aki egyj 
pályatársnője ellen elkövetett merénylet miatt került' 
a Saint-Lazareba. A bemutatót még „érdekesebbé*! 
tette az, hogy a két „szerző" szerepet juttatott a( 
darabban egy Bianchini nevű asszonynak, aki hosz-J 
szabb büntetést töltött a fegyházban egy mérgezésig 
kísérlet miatt, amelyet a férje ellen elkövetett. AJ 
„művésznővel" a fegyház cellájában ismerkedtek megj 
a „szerzőn." A darab, amelynek főszerepét maga) 
toartial kisasszony játszsza, különben elég ügyes! 
s most estéi ól-estére megtölti a Grandi-Quiyisot, 
nézőterét.

•• A V árosliget Színkörben szombaton tizen-.
kilencedszer kerül szinre az Uj Szulamit parodisztikns 
bohózat, amelyet mindig tolt ház nézett végig. Vasáig 
nap két előadás lesz. Délután fél 4 órakor felheiy-4 
árak mellett az Uj Szulamith kerül szinre, este fél 8» 
órakor pedig rendes helyárakkal a Bóregér operettet 
adjak. A Búr háború oimü látványos bohózat elóri 
készületei már javában folynak éa a bemutató elő*1.
adast nemsokára megtartják.

M Ű VÉSZÉT.
=5

□  A nem zetközi kép es leve lező lap  kiállítás*
b írálób izottsága megalakult és pedig a kővetkező
képpen : Elnök lett gróf Nyáry István, aielnök Czettei 
Gyula, előadó Hayer Artúr, tagjai: Györgyi Kálmán, 
Palóczy Autal, Wolfner József, Tornai Gyula, dr. 
Mihalik József. A bírálóbizottság fölött egy felülbíráld 
tanáos áll, melynek tagjai : Radisics Jenő, az Ipar*, 
művészeti Mnzeutn igazgatója, dr. Hennyey Vilmo< 
postaigazgató és Gelléri Mór. A bírálóbizottság m ái 
ma megkozdto működését.

0  Barabás M iklós hagyaték a . Barabás Miklósa 
nak, az elhunyt festőművésznek hagyatékából őrö* 
kösei 10 akvarellt ós 2 kőnyomata képet ajánlottak 
megvételre a fővárosnak. A főváros közgyűlése el«< 
határozta, hogy 2300 koronáért megveszi a képeket a  
fővárosi rauzoum számára. Ezt a közgyűlési határod 
zatot ma a belügyminiszter is jóváhagyta.

□  A ta v a sz i tárlat koronás sorsjátékának huw 
zásán a nyeremény tárgyat, Gergely Imre „Piroska* 
cimü festményét, a 181 számú sorsjegy nyerte. AÍ 
nyereményt a Képzőművészeti Társulat titkári hiva^í 
talaban lehet átvenni.

SPO RT.
Krakól lóversenyek. Holnap kezdődik Kra< 

kőbán az idői lóverseny, a búsuló lengyelek folyton 
hanyatló meetingje melyen évről-úvro úgy fogynak a 
lovak, mintha Lengyelországban kiveszőben lenne a. 
lónemzedék. Szerencso, hogy nekünk vannak lovaink, 
s hogy Dróher Antal es báró Springer Gusztáv sze-1 
réti a lengyel versenydijakat, igy legalább meg leheti 
tartani a krakói versenyeket, amelyek nélkülök bw, 
zony ira elmaradnának, így mindjárt ók fogják le-̂  
aratni a holnapi első nap termését is, legföljebb 
Mauthner Viktornak ongednok egy-egy versenyt 
nyerni, aki különösen gátlovait vitte fel tekintélyes 
számban Lengyelországba. A holnapi nap legórde< 
ketebh szarna a Tarnovszkv emlékversem^ BMljg
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doellumnak készül a Springer és Dréher-istállők közt, 
de valószínű, hogy Leader győzelmével báró Sprin
gert fogja kárpótolni az idei sok balszereneséért. A 
holnapi nap többi vorsonyei nem sok figyelmet ér
demelnek. Holnapután dől el a kétéveseknek szánt 
Jgazgatósági-dij.

L e g ú j a b b .
L on d on , 'nn ius IS.

,  A -Eeufer-ügynőkség tiencsini levelezője teg
napi kelettel jelenti: Tiencsin és Taku közt a 
vasúti pályán fényszóróval felszerelt vonat jár 
oda s vissza. Itt az a vélemény terjed el, hogy a 
aadsrárt csapatok a vegyes idegen csapatokat a fő
város köretében, valószinüleg Fenetai közelében 
megtámadják és Tung Fucsiang tábornok fogja 
vezényelni az előcsapatot, és Nioh tábornok 
az utócsapatot, míg a tnkui erődök és a khinai 
hadihajók a Peiho Baran belül levő idegen 
ágyunasrúdokat ds torpedóhajőkat támadják meg. 
Én nem osztozom ebben a nézetben, ha
nem azt hiszem, hogy nz idegen csapatoknak 
Pekingbo való bevonulása ellenében nem fognak 
ellentállást kifejteni. 10.000 főnyi európai módra 
kiképzett sereg Busatt tábornok parancsnoksága 
alatt még Shanghaiban áll. Az oroszok többek 
közt négy 8 centiméteres tábori ágyút is szállí
tottak partra. Hir szerint a több mint 1700 em
berből álló egész nemzetközi haderő lovakkal és 
ágyukkal pénteken este indul Peking felé.

London, junius 15.
Az esti lapok jelentik Tienesinből, hogy Nich 

tábornokot lefokozták.

N y i l t t e p .
n y i l a t k o z a t .

▲ Kristály vi« igen tiszta, egészséges üdítő ital s hasz
nálata a gyomorban egy kellemes megkönnyebbülés érzését 
hozza létre. D r. B a t iz i  E n dre

nyug. megyei főorvos. Vili. O6!*/3-utc3 87.

Pesti magyar kereskedelmi bank.
A nyári és utazási idény beálltával felhívjuk 

a t. c. közönség figyelmét bankunknak

Dorottya-utca 1. sz. alatt a Gizella-tér sarkán
levő főépületében berendezett és a t. e. közönség 
mindinkább nagyobb mértékben mutatkozó érdek
lődése folytán ismét tetemesen kibővített

tű z -  és b e tö ré s m e n te s

S a fe  d ep osit-
o s z t á l y á r a ,

melyben a rekeszbérlő saját, senki más részéről 
hozzá nem férhető zára alatt kezeli papírjait és 
értéktárgyait m é r sé k e lt  d ij fize tése  m e lle t t .  
Azonkívül le té to s í tá ly u n k  rendelkezésre áll 
oly nagyobb terjedelmű ékszer-, arany- és ezüst- 
nemüek megőrzésére, melyeket n fél lepecsételt 
csomagokban vagy ládákban óhajt mogőriztetni.

H ite lle v e le k  é s  u ta lv á n y o k  a külföld 
minden városára jutányosán kaphatók.

Minden kivánt felvilágosítás készséggel meg
adatik.

A z igazgatóság .

fAz e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sora alak 
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y SZ É K .
6§ T eljes Illés a Kurtán. A legfelső bíróság

polgári szakosztályai ma Szabó Miklós kúriai elnök 
clnökiésével teljés ülést tartoltak, melyen a Kúria, 
egyrészről a budapesti és győri, roásrésMflá a kassai 
tábla polgári teljes ülési döntvényeiben észlelt ellen
tétes elvi álláspontra való tekintettel, Mesey Albert 
bíró előadása után kimondotta, hosy:

A szakértők és tanuk járandóságainak előlege
zésére, a bírói ügyviteli szabályok 2bl. szakaszában 
‘foglalt eset kivételével, első sorban a bizonyító fél 
ügyvéde kötelezhető.

§§ Vlaasaataaltott perújítás. Lipcséből jelentik 
nekünk, hogy a birodalmi törvényszék elvetotte a 
halálra ítélt Gönczi kérvényét, amelyben pörénok re
vízióját kéri.

§§ Artista szerelem. Az orfeum egyik énekes 
madara, egy csinos, szőke kóristalány beleszeretett 
Ohly Károly Krisztiánba 6 közös háztartásba lé
pett vele. Ohly Karoly mindössze egypár hónapig 
{volt Budapesten s mikor szerződése letolt, fölbontotta 
a kis kóristanŐvei folytatott viszonyt. A kis szóke 
egy darabig siratta az ifjút, de aztán megnyugodott

a sorsában s soha nem osinált volna káznst a do
logból, ha Ohly Károly, a kiaasssony emlékén kiviil 
el nem visz egy száz forintos takarékkönyvet és ogy 
nyolcvan forintos aranyláncot.

Ohlvt a rendőrség csakhamar visszahozta Buda
pestre, ahol ma állott törvénvt ezért a hűtlenkedés
ért. A kis szőne azonb in ugylátszik az elmúlt napok 
emlékeire gondolt s nem kívánta a vádlott megbünte
tését. A törvényszék, miután még azt is konstatálta, 
hogy Ohly közös háztartásban élt a panaszossal, a 
további eljárást beszüntette s a vádlottat azonnal 
szabadlábra helyezte.

T Á V IR A T O K  

A háború.
London, jnnins 15

Lord Roberts táviratozzn Pretóriából tegnapi 
kelettel: Klerksdorp e hó 9-én megadta magát 
egy csapatnak, amelyet Hunter tábornok kiküldött.

Lord Kitchener jelenti: A boerok ma reggel 
a Rhenoster folyótól északra néhány mértföld- 
nyire megtámadtak egy vasutjavitó vonatot, nz 
angolok azonban olüzték az ellenséget, mielőtt 
még kárt tehetett volna. Az angolok vesztesége 
egy halott és tizenegy sebesült, közt két tiszt.

London, junios 15.
Lord .Kotar/snek Klerksdorp átadásáról szóló 

jelentése még ezt mondja: Egy klerksdorpi követ 
jelenti, hogy Cronje, a klerksdorpi boerok parancs
noka, elhatározta a város átadását, mikor meg
tudta, hogy Pretória az angolok kezében van. 
Cronje példáját sokan követték Klerksdorp kör
nyékén. A bírósági épület állítólag tele van be
szolgáltatott fegyverekkel.

F o k v á r o s , jnnins 15.

Gordons-Fprigg nehézségekre talált azon fárado
zása közben, hogy oly kabinetet alakíthasson, amely
nek kilátása volna arra. hogy megnyerje a Fokgyar- 
mat parlamentjének bizalnát. Aéáreűier vonakodik 
olyan minisztériumot támogatni, amely Rhodes uralma 
alatt áll. Koalíciós minisztérium lehetetlennek látszik, 
és ezért alkotmány-válságtól tartanak.

Kőin, jn n in s 15.

A brüsszeli transvaali követség minden el
lenkező híreszteléssel szemben jelenti, hogy a 
boerole a végsőig fogják folytatni a hál-erűt. Muníció
juk és eleségük még bosszú időre elegondő s a 
főváros eleste nem lohasztotta le harci kedvűket.

New Tork, jnnins 15. A város egyik legelő
kelőbb részében egy nagy bérház leégett. Tizen 
meghaltak és hatan súlyosan megsebesültek.

A  b écsi v á la sz tá so k .
Béoi. jnnins 15. A városi tanáos elhatározta, 

hogy s választások ellen beadott összes tiltakozá
sokat vieszantasitja. A liberális párt részéről temérdek 
választás ellen adtak be tiltakozást és okmányokkal 
bizonyították, hogy a keresztény-szocialisták halot
takat, nagybetegeket és Bécsből elköltözőiteket is 
leszavaztattak.

K obnrg é s  O rleans.
B éoa . jnnins 15. A Neues Wiener Tageblatlnnk 

táviratozzak Szófiából, hogy Ferdinónd feledelem 
Euxinogradba utazott gyermekeivel. Ott találkozni 
fog az orléansi herceggel és együtt utaznak a szul
tánhoz.

A kh ed ive Londonban.
London, junius 15. A khedive fogadáséra nagy 

készülődéseket tesznek. A török nagykövetség is 
utasítást kapott, hogy iinnepio3en üdvözölje a khedi- 
vét. Ebből nyilvánvaló, hogy a szultán nem neheztel, 
amiért uem értesítették a portát a khedive utazásáról.

Cseh oroszok.
Becs, jnnins 15. Egy Prágából érkező bóosi 

távirat szerint a Bécsben lakó csehek közt propa
ganda indult meg, hogy áttérnek a* orosz ortodox 
hitre. Állítólag a bécsi cseh munkások közül már 
ötszázan elhatároztak magukat az áttérésre.

Sándor k ir á ly  Misben.
B elg rá d , junius 15. Sándor király Nisbe érke

zett, hol a palota előtt a polgármester üdvözölte, hang
súlyozván, hogy a király utazása meggyőzte az egész 
világot arról, hogy az egész szerb nép forró szere
tettel osüng az ifjú királyon. A király azt vála
szolta, hogy a nép szeretető és bizalma, amelyről 
utazása közben njból meggyőződött, erőt ad neki az 
isten és a nép által reábizott feladatok teljesíté
sére. Ezek abban állanak, ha Szorbiát gazdaságilag 
és katonailag kormányozza és a Balkán-félsziget béké
jének, a munkának és a rendnek védbástyájavá tegye. 
Éppen azért a két szomszéd állam uralkodóinak ba
rátsága. iwely abban is nyilvánult, hogy utazása

közben külön missziókkal képviseltették magukat,
örömmel tölti el. Meg van róla győződve, hogy a 
szerb nép, mely a legnagyobb súlyt helyezi erre a 
viszonyra, a román király ét bolgár feledetem barátságá
nak a bizonyítékát a legmelegebben fogia üdvözölni. 

A  franoia  képviselőházbóL
Pária, jnnins 15. A képviselőház mai ülésén 

Simyan képviselő meginterpellálta a kormányt a leg
utóbbi chalon-sur-saonei sztrájk dolgában, amely al
kalommal három munkást megöltek és hármat meg
sebesítettek. Az interpelláló azzal vádolja a csend
őröket, hogy lőttek a nélkül, hogy provokálták 
volna őket.

Oszkár svéd király a köztársasági elnök páho
lyából hallgat a a tanácskozást.

Waldeck-Rousseau miniszterelnök előadja, hogy 
a tüntetők ismételten megtámadták a osendőrséget. 
23 csendőr megsebesült. Szemtanuk bizonyítják, hogy 
a csendőrség végszükségből nynlt fegyveréhez.

Zevaes és más szocialista képviselők megtámad
ják a kormányt és parlamenti vizsgálat megindítását 
követelik.

Waldeck-Rousseau miniszterelnök ellenzi ezt az 
indítványt, amelyet azután 270 szavazattal 250 ellené
ben elvetnek.

Simyan napirendjét, amelyet a miniszterelnök 
helyeselt s amely szerint a kamara számit arra, hogy 
a kormány biróilag üldözni fogia mindazokat, akik
nek felelősségét a bírói vizsgálat megállapítja, 299 
szavazattal 231 ellenében elfogadták.

A svéd király a miniszterelnök beszéde ntán 
eltávozott páholyából.

Massabian Simyan napirendjéhez pótlást indít
ványoz, amely helyteleníti a kollektivista taunkat.

Ezt a pótlást 273 szavazattal 157 ellenében és 
az egész napirendet zárószavazásban 285 szavazattal 
193 ellenében elfogadják.

A  ném et flo tta .
F é te r v á r , jnnins 15. A Novoje Vremja vezér

cikket közöl a német flottajavaslatról és ezt mondja 
róla : A politikai élet mai bonyolultsága mellett erős 
flottára minden hatalomnak van szüksége, amelv sze
repelni akar a világban. Mit tehetne példán! Orosz
ország most Khinában, ha flottája nem volna ? Min
den allamnak követnie kell az eseményeket és készen 
kell lennie arra, hogy bármely ponton u eg mutass a 
hatalmát. A legtöbb esetben e végett flottára van 
szüksége; mennél nagyobb és erősebb flottája vany 
annál jobb.

A z  a m erik a i e ln ö k je lö lés.
New York, junius 15. Kontncky, Georgia, 

Yermont, Kalifornia és Missouri államok demokrata 
pártja Bryant jelölte az elnökségre.

O sztrá k -m a g y a r  e g y e s ü le t  B elg ium b an .
B e lg r á d , jnnins 16. A belgrádi városi preíektura 

megerősítette egy itt alakítandó osztrák-magyar segitó- 
egyesületnok az alapszabályait. Az egyesület legkö
zelebb tartja meg alakuló közgyűlését.

A  kolu m b ia i fö lk e lé s .
London, jnnins 15. Az esti lapok jelentik New 

Yorkból, hogy a kolumbiai fölkelők ottani ügynöae 
táviratokat kapott, amelyek azt jelentik, hogy a föl
kelők elfoglalták Panamát. Mint hire jár, 14.000 föl
kelő Bogotá felé tart.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
New York, jnnins 15. (7erménytónde.) (Zártat) 

Gyapot'. New Yorkban helyben 9. Via. (9.Vw.) juhosra 
8 70(8.00). szeptemberre 7.92. (8.83). New-(>rleansban 
helyben 9 .Via. (9.Vi«). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 7.85. (7.85). Stand white Philadelphiában
7.80. (7.80). Rnfined in Casee 9.15. (9.16). Credit 
Balnnces at Oil City 1.25. (1.25). — Zsir: Western 
steam 6.80. (6.80). Rohe és Brothers 7.05. (7.15). — 
Tengeri irányzata gyenge. Jnninsra — . (—.—)• 
Júliusra 44.’/«. (44.«/a). Szeptemberre 45.—. (44,Va). — 
Búza irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 84.%. 
(R3.Vn). Júniusra—.—. Jnliusra 78?/« (77.«a )
Szeptemberre 79.%. (78.Va). Decemberre —.—. (—.—)* 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 8.— (3.V«). —• 
Kávé', fair Rio 7. sz. 8.%, (R.t/i). Joliusra 7.50. (7.40> 
Szeptemberre 7.55. (7.40.) — Liszt: Spring W’heaí 
olears 2.75. (2.75). — Cukor: 4j/s. (4J/»). — ó » : 29.76 
(29.87). — Rés: 16.60. (16.50). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, ’unius 16. (7 ermény tőzsde.) (Zártat)'
Búza irányzata igen szilárd. Júniusra 73. V«. (72. Va.) 
Júliusra 74.—. (72J/S). — Tengeri irányzata szilárd. 
Júliusra 38.7/,. (38.%). — Zrir: Jnninsra 6.62.
(6.47). Júliusra 6.52. (6.47). — Szalonna sborl
olear 7.10. (7,15), — Sertéshús: Februárrá —
(—.—.) júniusra 11.22 (11.22). — (A zárójelben lévő 
sz. mofc a tegnapi árakat jelzik.)

k
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K Ü L Ö N F É L É K .

4* Pillangó-farm. CaPtbonrneban, Susset angol 
gróífAffban van e^y úgynevezett pillangó-farm. A 
patdá a Willifttn Watkins, a londoni óllatkert „rovar- 
házinak" a mpgnlapi tója. A pillangó-farm nagyobb
részt magánhazának a kertje, ahol három negved 
acrenyi terület van lefoglalva erre a c^lra. Együtt 
található itt Angolország éa a világ minden részének 
pillangó a. Tenyésztik, fölnevelik és aztán nagy 
mennyiségben eladják ezeket a pillangókat. Huszonöt 
fillérestől negyvenezer forintos példányokig váltakoz
nak a különböző pillangók. A pillangó-farmer podig 
a világ legtávolabb eső részére is elküldi gyűjtőit, 
npm kiméivé se költséget, eo fáradságot. Kapni a 
farmban tíz példányból álló gyűjteményt ellátva a 
nevet és származó helyet feltüntető felírásokkal, lehet 
tizenkét torin tért is kapni, de van ötezer példá
nyos gyűjtemény hatezer forintért, tízezer példányos 
tizenkétezer forintért. Mustrás csomagok éa tojások 
tömegesen érkeznek minden postával.

•
4- A turistaság démona. Ismét nyár van, s 

ismét hullnak le az emberek az Alpesek szakadé
kéba A turistákat nem riasztja vissza a sok szeren
csétlenség, mindegyik meg van győződve arról, hogy 
őt nem éri baj. De a sok veszedelem mégis csak 
gondolkozóba ejti az elméket, 8 mostanában tokin- 
lé vés tollú irók nyilatkoznak is a dologról. így lég
ii abban Rosseggor Péter a kővetkezőkben elmélkedik 
a turistaságról:

Szédül az ember, ha hegymászásokról olvas. 
Manapság életszükséglet, hogy bizonyos időszakok
ban az Alpesek közt legyünk, magas hegyeket mász- 
szonk Mindenki erről beszél. Mindenfelé osak azok
ról a népvándorlásokról olvasunk, hallunk, beszélünk, 
amelyek az Alpesek felé vonulnak. Mi ez tula don- 
képnen? Azért van ez talán, mert az emberiség ási- 
tozik ? Egészen szárazon megmondom. Az igazi uta
zás os tnrisaság, amelynek célja a művelődés és a 
világban és a természetben való gyönyörködés, ne
mes és jelentős, de — ahogy ma a legtöbb ember 
u'&zik és a hegyeken mászkál, az esztelenség és os
tobaság. A gyönyörűség és a haszon messze elma
rad a költségek, az időveszteség, a fáradalmak és 
kényelmetlenségeic mögött. Az emberek utaznak, hogy 
utazzanak, hegyet másznak, hogy hegyet mászszanak, 
de ba túl vannak rajta, akkor mintha lidércnyomástól 
szabadultak volna meg. A turisták háromnegyed része, 
ak:k utaznak, lótnak-futnak, másznak, kúsznak, s 
akik közül némelyik a halálba zuhan — mondom, a 
turisták háromnegyed részo nem érzi a gyönyörűsé
get, amelyet a természet nyújt. Más okaik vaunak, 
ami u'nak indítja őket, például tudni akarják, ki lut 
gyorsabban, ki kúszik fürgébben, ki visz véghez 1

R  E  G É N  Y.

A  T Ö X
—  R B O É N Y  —

Irta: G Á B R I E L É  D ’A N N U N Z IO  
(it) ---------

ö  költötte fői ama Madarász Henrik pom
pás alakját a tölgyfa tBvében, B mondatta vole: 
az egész námet földből törjenek elő a harcos 
társak! Sadowanál, Sedannál győztek ezek a 
harcosok. Ugyanazzal az eltökélt akarattal érte 
el dicsőséges célját a nép is, a művész is. 
Ugyanaz a győzelem koronázta meg a vas és 
a ritmus m űvét A hős és a költs egyként a 
szabaditő művészetét végezte. Az is, oz is hoz
zájárult ahhoz, hogy magasba emelje s Örök 
éltűvé togye ezt a fa jt

— Itt van, néhány nap óta, a Vondramin- 
Calergi-paiotában Wagner, — szélt Iloditz herceg.

És erro egyszeribe maga előtt látta a költő 
ama barbár alkotómesternek képét, látta arcvoná
sait, látta kék szemének ragyogását magas hom
loka alatt, erős álla felett összczárultak érzékios 
ajkai s szóltak büszkeségről és lenézésről. Dicső
ségtől s öregségtől meggőrnyedt teste nekiegye
nesedett, oly óriássá dagadt, mint amilyon a raüvo 
s Istenhez lőtt hasonlóvá. Erőiben úgy zuhogott 
a vér, mint a hegyek patakjai, lehelleto hason
latos vala az erdőkön átrontó szélhez. Siegfried 
ifjúsága költözött bólé, s felragyogott bonne, mint 
a hajnal a ködben. „Szivem sugallatát követem, 
ösztönömnek engedelmeskedem, meghallgatom 
bensőmben a természet szavát: ime az én legfőbb 
és egyetlen törvényem 1“ A hősi szó messzi vissz- 
hangzott, s kifejezto a fiatal és egészséges akaratot, 
amely min len akadályt összetört, de mindig a nagy

nyaktörőbb mászásokat, pontosan mély akarják tudni, 
milyen magas egy hogy, milyen meg egy tó, 8 ha 
megmérték tízszer, megmérik tizenegyedikszer is. Ott 
akarnak járni, ahol nincs nt, s ott kosznak, másznak, 
ahol nincs hegyi Ösvény. Éppen ott akarnak feljutni 
a hegycsúcsra, ahol nem lehet leljutni, olyat akarnak 
produkálni, amit előttük más még nem ért el. Ninos 
hegyi korcsma, amoly ne hangzanék o merészek za
jától, ninos alpesi temető, ahol egyikük-másikuk no 
pihenne. Ez az alpesi turistaság démona.

•
4- Igazságszolgáltatás Ázsiában. Az enrőpai 

rendőrfelügyelő és a khinai bíró Shanzhaiban más 
és más véleményen volt egy ügyben, végül vegyes 
bíróságban mégis megegyezésre jntottak. Az eset a 
következő volt: Egy khinai csónakos nem kevesebb 
mint hat embert vett fel a csónakjába, azonkívül meg 
három darab tizenöt méteres gerendát. Mindennek a 
következménye az lett, hogy a csónak felborult, s 
az egyik ntas belefult a vízbe. Matheson rendőr
felügyelő a 09Ónakost tartotta bűnösnek és letartóz
tatta, mert az engedély úgy szól, hogy a csónakot 
nem szabad túlságosan megterhelni, hanem a csóna
kosok nagyobb jövedelmeket akarnak bezsebelni és 
azért szabályellenes cselekedetekre vetemednek. A 
bíró nem akarta magáévá tenni ezt a felfogást. Sze
rinte az utasok önként montek bele a veszedelembe, 
s aki a veszedelembe rohan, az ott is vész. Nem 
annyira a csónakost, mint az utasokat terheli a fele
lősség, akik a helyett, hogy a teljes tarifát fizették 
s három csolnakba szállottak volna, egy csónakban 
szorultak. Végül úgy döntöttek, hogy a osónakos 
és az életben maradt utasok kötelesek eltemettetni a 
vízben fűlt embert.

•
A h a sb tsz é lésr ö l. A Revue scienlifiqneben

Paul Garnault fölhívja a figyelmet a sok népnél még 
ma is elterjedt hasbeszélésre. Vizsgálódásai arra az 
eredményre vezettek, hogy a hasbeszélés nagyban el 
volt terjedve az egész ó-korbnn, amikor is a legna
gyobb virtuóz tásra emelkedett. Garnault még azt is 
megjegyzi, hogy a delphii jóslás s az endori boszor
kánynak Saullal való szellemidézése is a hasbeszélés 
művészetire vezethető vissza, valamint azt tartják, 
hogy a „beszélő szobrok" csudája a régi egyipto
miaknál is a hasbeszélésen alapult, de ez a do
log meg nincs tisztázva idáig. Meg lehet közelíteni a 
titkát, ha vizsgáljuk a hasbeszélés állapotát a mai 
vad és primitiv népeknél, ahol az az ó-koriakhoz 
hasonló viszonyok között még ma is el van ter edve. 
A hasbeszélés ezeknél még ma is szellemidézéseel 
van kapcsolatban. A zuluknál, a maoriknál figyel
ték meg ezeket a jelenségeket. A szellemek hangja 
ezeknél félig fojtottan, tompán hangzik a föld 
alól, a kunyhó tetejéről és még távolabbról a 
a papoknak, a kik a szellemidézést közvetítik,

mindenség törvényeit követve. Es lángok törtek 
elő Wotán hatalmas lándzsájának ütéséből. A 
lángoló tengeren ime megnyílt az ut. „Meríts el 
engem a tűzben, óh gyönyörűség I Hadd találjam 
menyaszonyomat n tűzben!“ A mithosz összes 
fantazmái felragyogtak. „Dicsőség a Napnak ! 
Dicsőség a fénynok ! Dicsőség a ragyogó verő
fénynek 1 Hosszú volt az álmom, ki keltett föl 
belőle?* Zavart kavarodásban űzték egymást 
ezek a fantazmák. Hirtelen fölkelt egy árnyas 
mezőn az énekes lánynak, Donatella Arvalenuk 
alakja olyan formában, mint ahogy a nagy aulá
ban hibor- és arany-környezetben megjelent. 
„Hát nem látsz engem? Az én tekintetem föl
emészt téged s to nem félsz forrongó vérem
től ?* Végtelen melódiák szelték át a csön
det, amely az üresen maradt helyet megülte. A 
lányalak hermotikus arca feltörhetlen titkot rej
tett : „Ne nyúlj hozzám 1 No zavarj engem! 
Szeresd önmagádat s mondj lo rólam !“ A  ^költőt 
újra elfogta szenvedélyes türelmetlensége. „Ébrodj 
fel, ébredj szép szűz! Nézz és mosolyogjál! Légy 
enyém !*

Lelkét erőszakkal zavarta meg a germán 
isten által toremtott világ. Vágya és reménye 
most már ama barbár nyelven költ szóra. Szerto 
a löldön — ngy érezte — visszhangzott Graal 
utolsó kara: Dicsőség a csudának 1 Üdv az 
Üdvözítőnek!

— Fáradt, nagyon fáradt — szélt Hoditz 
horceg. — Azért nem is jött a doge-palotába. 
Beteg a szive , . .

Az óriásból ismét omber lett, kicsiny terme
tét meggörnyesztetto az öregség és a dicsőség, 
kikezdte a szenvedély foga s most haldoklik. Es 
Stelio Effrena újra hallani vélte Perdita szavát, 
amely ama gondolában hangzott el, amidőn ama 
miisik nagy, sorstól vert művészről, Donatella 
Arvale atyjáról volt szó. Az ilju költő maga előtt 
látta a dicsőség állal jelzett utat, a nagy művé
szetet és a kurta életet. „Élőről Élőről FeljebbI 
Egyre feljebb 1“ Nincs éra, nincs perc, amelyet 
no kellene felhasználni kísérletekre, küzdésre.

som az Ajkuk, sem arcuknak egyetlen izma 
nem mozdul. A hang e kóklereinek az ügyessége 
régi tapasztalaton alanszik, A khiuaiaknél, e konzer
vatív népnél is nagy tiszteiéiben van a hasbeszélés 
művészete a olt vallásos jellege van, arra szolgál, 
hogy a hnlottakat megszólaltassa. Első sorban az 
özvegyek járnak szorgalmasan a bűvészekhez. Az el
járáshoz egy kis Iából való szobrocskát használnak, 
amelyet négyvenkileno napig a harmatra tesznek ki. 
Ea idő alatt tudniillik a halott szellemével itatódik 
át a szobrocska. A bűvész a gyomrához szorítja ez, 
a szobrooskát, amelynek szálából aztán hangokat 
hallani, mintegy a sírból jövőket, mire megkezdődik 
a halott és a tanáosot kérő élő között a beszélgetés. 
Vagy máékor a tanácsot kérő tűiéhez tartja a szob
rocskát a bűvész és igy folyik a társalgás. Mondani 
eem kell talán, hogy a halott helyett minden egyes 
alkalommal a hasbeazélő bűvész szól.

•
4 - Koldusok a nagyvárosban. Emil Mönstor- 

berg berlini városatya a nagy városok koldustársa- 
dalmaról értekezvén, egyes országokból érdekes ada
tokat közöl. Parisban külön lapjuk van a koldusok
nak a házi, teroplomajtó- és utcai koldulásra vor at
kozólap. Ez a lap affélo kövön nyomott újság, s na
ponkint megjelenvén, közli réizletesen az illető nap 
ünnepségeit, továbbá irgalmas szivü gazdag embe
rekről azt, hogy mikor találhatók otthon. Londonban 
valóságos gyermekvásárok vannak, ahol kis fiukat 
és leányokat tetszés szerinti szambán lehet bérelni 
szabott árért, hogy azután népes utcákon kiállítsák 
ókét, ahol részvétet keltő arcot vágva alamizsnákat 
harácsolnak össse. Pariéban még gonoszabb az álla
pot gyermekkoldusok dolgában. Budapestről is meg
emlékezik a berlini városatya. Azt Írja, hogy nálunk 
valóságos gyermekkoldns-nevelőintézet van. Horvát
országban pedig egy koldnsgyárban mesterségesen 
albínókat preparálna^. Hogy mennyi a koldus a nagy 
varosokban, annak a megállapítását lehetetlennek 
tartja, de hogy Németországban kétszázezor koldus 
és csavargó volna, ezt az állítást merésznek tartja.

•
4- Apróságok. Egy pesti nr nyérilakást keres 

a környékon. Egy porfészekben a vasat mentén slka-‘ 
szik lakásra:

— Aztán szellőz vidék ez ?
A gazda nyugodtan felel:
— Hát ha erre megy a vonat, van egy kía 

szellő . . .

Orvosnál.
— Doktor nr kérem, adjon valami szert az el-, 

álmosodé? ellen. Mit csinálják, hogy ebéd ntán el na 
aludjam az asztalnál?

— Feküdjék ágybal

védelemre a támadás, a kisebbítés, a sértés, a 
fertőzés ellen. Minden órában, minden percben 
egyenest a végső célt kell szem előtt ta rtan i., 
Előre I Előre I

* * •
A vendégek már eltűntek a kert ntjai és 

lugasai közt. Az est fuvallata langyos és nedves 
vala, a jázmin rejtett csillagvirágai erősen illa
toztak a homályban, és érezni lehetett a gyü
mölcs Átható zamatát is. A termékenység eleven: 
ereje szállott elő ome növények alkotta szigotből,, 
melyet víz övezott körül.

— Akaria-e, hogy itt maradjak? Akarja-e1 
talán, hogy visszajöjjek, ha a többi eltávozott?< 
Szóljon! Későre jár az idő.

— Nem, nem, Stolio. Késő, nagyon késő- 
van már. Maga is mondja.

Halálos fájdalom hangzott ki az asszony* 
szavából. Födetlon válla, födctlcn karja reszke
tett a homályban.

Még mindig nemet akart mondani. De aka
rata arra hívta, hogy azé a férfié logyen. Minden 
tagja reszketett és fájt, mintha darabokra sza
kadna. És meg akart volna halni és szerettw 
volna, hogy férfias erő roncsolja össze. Es szo
rongása felett, és a fagy felett, amely elfogta 8 
megremegtette hervadozó testét, ott lebegett az a ' 
kegyetlen szó, amelyet ez a szerel metes férfi! 
mondott ki s amelyet ő maga ismételt:

— Késő, már nagyon késő!
— S az Ígéretei Perdita, nem akarok, nem 

bírok többé várni az Ígéretére.
Messzi, messzi érzésekből támadt benne a 

vágy e forgataga, talán ama régi szent orgiák 
megsejditéséből. Mint mikor a lavina legördül a 
hegyről s vak szonvedélylyol, rombolva, törve 
hömpölyög alá, a nyers ösztön úgy tört benne 
előre.

(Folytatás, következik.)
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4- Bizalmasan. j l.: Tanáoeos nr, ön szintén itt ?
B .: Beteirség miatt szabadságon.
2 .:  Inkább hinném, hogy szabadság miatt beto-

gen, mert olyan jő szinben Tan.
•

«f- A hűséges alk&lmasott. X í  Főnök Cm lány A 
ma üli mp? születéso napját.

B .: Nem tudja hányadikat ?
B .: ó  igen . . .  de nz kérem üzleti titok. 

gs— a - ^ , .  .......... — -ir-H- ' r  --------- 7—;--;;-=^
N a p i r e n d .

Kaptár. Szombat, jnnius 16. — Római katolikus : R eg. 
Ferenc. — Protestáns: Jusztina. — Görög-orosz: (junius 3.) 
Lucillián. — Zsidó: Szíván 19. Sabbath. Bechalotocha. — 
A nap kél 8 óra 47 perckor. — Nyugszik 7 óra 42 perckor. 
— A hold kél este 9 óra 58 perckor. — Nyugszik reggel 7 
óra 23 perckor.

A miniszterek wrm /oyoánaz.
Hangverseny és táncmulatság a hírlapírók nyugdíjin

tézete javára a zugligeti Fácán-vendéglóben.
Á pénzügyőri önképzőkör mulatsága esti 6 órakor a kő

bányai régi sorházban.
A budapesti kereskedői fiák társulatának mulatsága a 

budai polgári lövéssegyestilet helyiségeiben (II. Nagy- 
Rókus-utca.)

Kemseti Muzeum : Képtára és a néprajzi osztály 
(Csillag-utca 15. sz.) nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Az iparművészeti muzeum és iparművészeti társulat 
Állandó bazárja zárva.

Egyetemi füvézzkcrl az Üllői-uton, nyitva délelőtt 9—12 
óráig és délután 2—6 óráig.

leknoiogtai iparmuzeum zárva.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepeai-ut 72.) nyitva d. o.

9— 1 óráig.
Földtani muzeum zárva.
Az u j ortzágMz kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt

10— 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Dedk-mausoleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

után 6 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-korut 19.) nyitva délelőtt 

M g.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

S—8-ig.
A m. kir. központi statisztikai kivatal nyilvános könyv

tára és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
9—1 óráié.

Iparművészeti museumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 
óráig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Magyar Kereskedeimx Muzeum. Igazgatóság: VII. 

kerület Kerenesi-nt 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután 2 éráig. Tudakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos érák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
érától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inari kiállítás 'melyben az fizletvezetősóg árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 érától 12 éráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Vád-korút 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Á lla tk én t nvitra egész nap.
B om ossv  M ulató. Nagymező-utca. ' Ma egész uj 

szenzációs műsor.
BtefánA a-szálloda, Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás Kerékpárterem.
P etan ovlts  Metropol szállodája. Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

Putzer-pince D eá k -tér  naponts a pince étterm ek
ben Dobronyi Géza 1-eő rangú zenekarának hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

A vetések állása.
B ndap .at, ionina 15.

A főldmivelésüeyi miniszter ma újabb jolon- 
tést adott ki a vetésok állásáról, nagy gonddal 
egybeáliitva n gazdasági tudósítók junius 10-ikén 
felrótt adatait. Az utolsó jelentés óta a termés- 
kilátások határozottan kedvezőbbre alakultak, 
de a kalászosok fejlődéséről az idén most először 
kiadott számszerű becslés szerint azok vetései nz 
idén a tavalyinál kisebb eredményt ieérnok, kü
lönösen a ro’S-, árpa- és zabvetéseknél mutat
kozik jelentékeny visszaesés. Egyébként a bekül
dött ezer tudósítás közül legalább is ’ »-ad rész 
a vetések fejlődését türhetönek is jónak jelzi és 
csak mintegy 1 i-ad részben panaszkodnak a 
gazdák a . vetések hiányossága és fejletlensége 
miatt «

Az őszi búza vetések kalászaikat már nagyobbára 
kihányták, sót itt-olt a virágzás is megtörtént eléggé 
kedvező körülmények között. A kalászok csekély 
kivételektől eltekintve többnyire szép nagyok és 
egészségesek. A rozsda a kalászokat még nagyon 
elvétve támadta meg, de az országnak csaknem 
minden részén kisebb-nagyobb mértékben a búza 
levélzetén mutatkozik ée terjed, minthogy azonban 
az időjárás eléggé kedvező, remélni lehet, hogy a 
búza koalitása, ha csak a rozsda és hőség nem 
okoz nagyobb bajt, a várakozásnak megjelelő lesz. A 
várható búzatermés, figyelembe véve a tavaszi huzat 
is. mely szintén meglenetősen állt a múlt évi ter- 
mésuez viszonyítva, ez idő szerint valamivel kisebb 
eredményt igér.

Az országos átlagban^ remélt tepnésbosanxot

kataszteri holdankint a gazdasági tudósítók 6*5—7 
méterroázsára becsülik a mait évi közel 7 métermázsa 
átlaggal szemben, és így a remélhető összo? termés 
— leltéve, hogy a terület nem változott, azaz 5.RÍ5,000 
kataszteri hold — megüti a 37 miliő métermársít. A 
múlt évben termeit összesen 38'45 millió métermázsa

A remélt országos átlng-terméshoz viszonyítva, 
legjobban állanak a vetések, azaz 6*5—7 métermázsa, 
és részben azon felüli termést Ígérnek: Bars. Eszter
gom, Nyitra, Pozsony, Trencsén. Turóc, Baranya, 
Fejér, Moson, Somogy, Sopron, Tolna. Vas, Veszprém, 
Zala, az összes Duna és Tisza közötti részekben 
Osongrád megye kivételével,továbbá : Borsod, Békés, 
Bihar. Hajdú, Szilágy, Csanád, Krassó-Szörény, Te- 
mes, Torontál, Csik, Fogaras. Kis-KüküllŐ, Maros- 
Torda, Nagy-Küküllő, Szebon, Torda, Aranyos és Ud
varhely vármegyékben ; 5—6*5 métermázsa termést 
remélnek: Hont. Győr, Komárom, Csongrád. Abau - 
Torna, Boreg, Gömör, Sáros, Szepes, Ung, Zemplén, 
Máramaros, Szabolcs, Szatmár, Ugocsa, Arad, Besz- 
terce-Naszód, Brassó, Háromszék, Hunyad és Kolozs 
vármegyékben. A többi vármegyékben a remélhető 
termés 4—5 mm. között mozog.

Az őszi rozs és kétszeres fejlődése ellen egész 
az utóbbi időig sok panaszt lehetett hallani, a tavasz 
elején nagyon sok helyen kiszántotfák és a májusi 
fagy is mogkárositoita kalászában, különösen a keleti 
részeken. A rozs kalászát már az ország nagyobb 
részében kitolta és el is virágzott; a vetések ritkák 
és a kalászok is sok helyen ablakosak ég bár a gaz
dasági tudósítók az ország túlnyomó részében a ka
lászok fejlődését és nagyságát dicsérik, azért a ter
méskilátások szemben a múlt évvel szintén kedve
zőtlenebbek, nemcsak a terület tetemes csökkenése, 
hanem és főleg a vetések gyengébb állása miatt is. 
Néhol a rozsban is van rozsda. Az 1895-iki összeírás 
adatai szerint a rozs és kétszeres területe volt 
1.841.000 katasztrális hold; ha tehát az 1895-iki terü
leti adatok vétetnek irányadóul, akkor a várható ter
més a múlt évi eredménynyel szemben j> val kisebb, 
mert mig az idén országos átlagban és katasztrális 
holdankint remélhető 5*5 métermázsa, tavaly ter
mett 6*51 métermázsa. A folyó év remélhető ősz- 
szes rozstermése tíz millió métermázsára tehető, 
tavaly termett összesen 12 millió métermáza. Az orszá
gos átlagban remélt terméshozam arányában legjob
ban állanak a vetések, azaz 5*5 métermázsa és azon 
felüli termést ígérnek: Esztergom, Nyitra, Pozsony, 
Baranya, Fejér, Sopron, Tolna, Veszprém, Zala, 
Bács-Bodrog, Csongrád, Heves, J^sz-Nagykun-Szol- 
nok, Pest, Békés, Hajdú, Szatmar, Arad, Csanád, 
Krassó-Szörény, Temes, Torontál, Alsó-Fenér, Brassó, 
Csik, Fogaras, Hunyad, Kis-KüküllŐ, Kolozs, Ma- 
ros-Torda, Nagy-Küküllő, Szeben és Udvarhely 
vármegyékben ; jóval gyengébben állanak a veté
sek, illetve 4—5 métermázsa terméssel biztatnak: 
Árva, Bars, Hont, Liptó, Nógrád, Zólvom, Győr, 
Komárom. Moson. Somogy. Vas, Abauj-Torna, Bereg, 
Gömör, Sáros, Szepes, Ung. Zemplén, Szabolos, 
Ugocsa, Beszterce-Naszód és Szolnok-Doboka várme
gyében.

Az őszi árpa vetések fejlődését kielégitőnok 
és jónak mondhatni, bár az üszög néhol károsítja a 
kalászokat; a /araszt árpa az ország keleti részében 
nagyobbara ritka és elmaradt fejlődésében; néhol az 
ország más részeiben is még mindig érzi a májusi 
hideg időjárás hatását, ftt-ott a rozsda is megtámadta 
és fergek is pusztítják.

A tavaszi árpa is kalászba megy, meglehetős 
szépek a kalászok különösen az Alföldön és a nyu
gati részeken. Általában a vetések is legszebbek ott. 
A várható terméseredmény, figyelembe véve az 
1895-diki területi adatokat, vagyis az 1,787.000 kát. 
holdat, országos átlagban és kát. holdankint 6*5 mé- 
termázsara tehető, tavaly 7*60 méteimazsa termett és 
igy mar átlagosan is jóval gyengébb terméssel biztat 
az árpa. A remélhető összes termes pedig 11—12 
millió métermáz át a becsülhető, ISSd-ócs termett Összesen 
1341 milaó metormázsa. Az országos atlag arányában 
legjobban allanak a vetések, azaz 6*5 mótermazsa 
és azon felüli eredményt Ígérnek: Esztergom, Po
zsony, Baranya, Fejér, Sopron, Toina. Veszprém, Bács- 
Bodrogh, Csongrád, Heves, Jasz-Nagvkun-Szolnok, 
Pest, Borsod. Békés. Bihar, Hajdú, Szilágy, Csanád, 
Krassó-Szörény, Tömés, Torontál, Csik, Fogaras, 
Maros-Tbrda, Nagy-Küküllő és Törd -Aranyos vár
megyében; 5—6*5 méiermázsa termedre van kilátás 
Árva, Bars, Hont, Liptó, Nógrád, Trencsén, Turóo, 
Győr, Komárom, Somogy. Vas, Zala, Abauj-Torna, 
Bereg, Gömör, Sáros, Szepes, Szabolcs, Szatmár, 
Szilagy, Ugocsa, Arad, Alső-Fehér. Beszterce-Naszód, 
Brassó, Fogara?, Hunyad, Kis-Küküllő, Kolozs, Sze
ben Szolnok-Doboka és Udvarhely vármegyében.

A zab-vtte>ek részben jól állanak, néhol különö
sen az Alföldön es itt-ott a Duna mentén igen 
szépek; az orsz g keleti leiében azonban, ahol a 
hideg idő is megviselte, fejlődésükben nagyon elma
radtak, aprók és gyengék, itt-ott pedig sárgák. Esőre 
ennek ép úgy, mint az árpának is sok helyen ége:ő 
szüksége van. A zab a fejét kezdi hányni az Allöl- 
dön, holott a keleti részeken alig magasabb 10—20 
cm.-nel. Férgek szórványosan kisebb-nagyobb kart 
okoznak a zabban is. Az 1895-iki beveett terület 
1,685.000 kát. hold volt; ennek aranvaban becsülve 
az idén bevetett területet, országos átlagban es kát. 
holdankint remélhető mintegy 6*26 métermazsa, tavaly 
Közel 7 méiermázsa zab termett és igy a zab veté
sek mai állapotából ítélve szinten gyengébb termesre 
van kilátás. Az összesen remélhető zaotermés meny- 
nyisége 105 millió métormázsára tehető; 1899-ben 
11 78 millil métermázsa termett.

A többi vetések az utolsó jelentésben feltárt 
állapotot mutatják. A kukorica a legtöbb helyen jól 
áll, a burgonya nagyobbara jó termest igér, a szőlők 
a fagyast annyiban kiheverték, hogy szop haitu6t 
mutatnak, de mindenütt jóval kevesebb tormást 
Ígérnek.

íme a jelentés főbb számadatai szembeállítva a) 
múlt évi terméssel:

1900. 1899.
Bnza . • . 36,948.444 88,451.555
Rozs . • . 10,181.195 11,990.474
Árpa • • . 11,706.926 13.409.095
Zab .* • • . 10,553.608 11,788.614

Ipar és kereskedelem.
K a m a t l á b c s ö k k e n t é l .  Egy londoni táv

irat jelentése szerint az Aneol Bank a leszámí
tolási kamatlábat 3’/»®/o-ról 3%-ra szállította le.

UJ m egállóh elyek . A Szabadka—dáljai vonalon 
közlekedő és Szabadkára délelőtt 9 óra 29 perckor 
érkező, illetve onnan esti 6 óra 15 perckor indaló 
gyorsvonatok ezután Ssort* és Friglevica—Szent-Iván 
állomásokon is megállanak.

V asutak b e v é te le i. A Déli Vasút bevételei 
2,813.385 koronát (-f- 170.56w) tettek, az Osztrák 
Magyar Államvasntaké 1,647.669 (-{- 225.231) ko
rona volt.

A „Nemsetl* Baleset biztosító Részvénytársa
ság igazgatósága ma ülést tartott, amelyen az 1899. évi 
mérleget megállapította és elhatározta, hogy a dij. és 
kártartalékok bőséges részeltetése után a 30-ikára 
egybehívott közgyűlésnek 4 százalékos osztalék kifize
tését javasolja.

Sorsolás. Ma délután ment végbe a budavárosi 
kölcsön sorsjegyeinek a XLVH-ik törlesztő húzása a 
központi városháza tanácstermében Vaszilteviis János 
tanácsos elnöklése mellett; a sorsolást Szlatiny Ferenc 
számtanácsos intézto. A 40 000 koronás főnyereményt 
a 3271 számú sorsjegy nyerte; 2000 koronát nyert a 
49 211 számú sors e g v ; 400—400 koronát nyertek: 
23350 2173 8417 17069 3*2824 ezámn sorsiogyek; 
200—200 koronát nyertek : 34581 7033 2080 9765 20509 
1D336 25392 10954 15732 1S429 4138 15424 10193 
48680 690 37289 8380 8371 száma sorsjegyek. Ezen
kívül kihúztak még 975 sorsjegyet, egyenkint 130 
koronával.

Ezeszárak. A kontingens nyereszesz ára Buda
pesten 40.— korona pénzben, 40.50 korona áruban. 
— Bécsben a kontingentált készáru 44.— korona pénz
bon, 44.40 korona áruban.

Borjú vásár. 1900. évi jnnins hó 15-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1311 drb, leölt 
bor ú — db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 4 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár-
íegyzések. Belföldi élő borjú 56-----70 f.-ig, I. r.
72—86 1.-ig, kivételes 88----- f. 1 kilónkint, leölt borjú
f.-ig, II. r . -------- f.-ig, kivét — t  kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o r ja -----— f.-ig. Növen
dék m arh a -----52 f.-ig kilónkint L r . -------- t-ig,
Bárány élő .-------- .— k., leölt bárány —  k., ki
vételes á r ----- k.-ig páronkint Kecske — k.-tól
—.— k.-ig. A vásár irányzata valamivel élénkebb.

B u d ap esti sertés-konaumv&s&r. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
sumvásá? árjegyzése 1900. évi junins 15. Készlet 1035 
darab. Érkezett 268 darab, összesen 1303 darab. — 
Kiadatott 179 darab. Maradt 1224 darao. — Napi 
árak: 120—ISO kgr. súlyban 90—94 koronáig, 
220—280 kgr. culyban 90—96 Koronáig. 320—380 
klgr. sulykán 90—96 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—90 koronáig. Malacok 76 ko
rona 100 kilónkint A vasár hangulata lanyha volt

A budapesti gabonatőzsde.
B u d .p a .t, jnnins 15. ‘

Kési buliban élénk volt aa öilet. Bő kínálat 
és jő kereslet mellett 30.000 mrtermázsa bnza került 
forgalomba öt fillérrel olcsóbb áron. A roza irány
zata nyugodt volt, az árok 5 fillérrel alacsonyabbak.

E ladalott:
Búza T i s z a v i d é k i :  500 mm. 80 k. 7 KJ 

85 f., 100 mm. <98 k. 7 K. 90 f., 800 mm. 79'3 kq 
7 K. 85 f„ 100 mm. 79 k. 7 K. 95 f., 100 mm, 
79 k. 7 K. 85 f„ 100 mm. 79 k. 7 K. 80 f- 1600 
mm. 78-6 k. 7 K. 74 1., 100 mm. 78'6 k. 7 K. 62 f j  
500 mm. 78 5 k. 7 K. 05 f„ 200 mm. 78-5 k. 7 K, 
75 f., 200 mm. 78-5 k. 7 K. 71 f., 4200 mm. 78 kJ 
7 K. 95 1.. bOO mm. 78 k. 7 K. 75 t ,  1200 mm. 74-  ̂
k., 7 K. 50 f. ,  i

1* e s t m e g y  e i:  100 mm. 78 k. 7 K. 70 í .  
200 mm. 77-8 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77'5 k. 7 K. 
70 100 mm. 77'8 k. 7 K. 20 f., 700 mm. 77 k. T
K. 50 t ,  350 mm. 77 k. 7 K. 60 450 mm. 76 k, 
7 K. 60 f., 170 mm. 76-2 k. 7 K. 50 f„ 160 mm. 
76-5 k. 7 K. 50 f., 100 mm. 77’8 k. 7 K. 22</i t ,  200 
mm. 70 k. 6 K. 85 f.

H ó d m e z ő v á s á r h e l y i :  2000 mm. 77’2 k. 
7 K. 85 1. .  J

F  e h  é r  m o ? y  e i :  470 mm. 75 k. 7 K. 60 5, 
730 mm. 74-5 k. 7 K. 50 f., 100 mm. 74-6 k. 7 K. 
42>/« fillér. i

K e o sk  e r e k  i: 2300 mm. 74-8 k. 7 K. 37Vt 
2400 mm. 74-8 k. 7 K. 88Vi f. (

A d a i : 2400 mm. 72-5 k. 7 K. 42V. £.
B i  o s k a i : 100 mm. 72-6 k. 7 K. 22 f. ,  *
E r d é l y i :  500 mm. 77 k. 7 K. 60 f ,  100 

mm. 75 k. 7 K. 50 f„ 600 mm. 76 k. 7 K. 20 f. i
D u n a i :  1000 mm. 73'5 k. 7 K 05 í., 1000 mm. 

73*5 k. 7 K. 05 f. 1
R a k t á r b ó l :  1000 mm. 74*5 k. 7 K. 20 £.
S z e r b i a i :  8000 mm. 75 k. 6 K. 80 t  »
Mmd 3 hónapra.
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R ozs: 150 mm. 6 K, 60 f.
Zab : 100 mm. 5 K. 44 f.

J rész pénzfizetés mellett.
r  A késrhru hivntnlos jegyzése a budapesti áro- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség; hektoliterenként és 
kílosram mon kin t

k uour&mm 6U ki ogr oiuiár ára

K-töl K•1# K-töl K-lcr

U s.A Tidttl 6 75 7.2C y.so 79 T.tC 7.86
" » » 7rt 7.3b 7.65 <) 7.70 7.95
) » » 7. 7. 6 ..0 81 7.76 Ö.Üfc
) » » 78 7.4 .80
<■ fehérmosyel ó 75 7.2 1 .26 79

7-', .50 80
77 7.30 7.65 81 7.76 7.V5

1 » 7.45 .6
peetvldákl ó 75 e. v

,.05
.10
.26

79 7.36
T.tO

7.C6
7 76» » 77 7.10 .4v 81 7.66 7.76

? » » 78
7’.

7.8u .60
7.05 .76 7?6 7 .Í0

1 7.10 - 0 80 7.4c 7.66
77 -.20 1.35 81 7.t6 7.HI
78 7; c 7.40 _
72 e.»- 1.1 ,7» » 73 7.0C 7.Ö7 —» > 4 , . lb 7.56

* * 75 7.M 7.66

•A) kiiog> mm
KöT*b ir-boi

K-tó'

6.75 e.»<
» » m&BodrondQ v.66 6.ÍC

6.v0 6,1
» » 4crv.nl vidd — 5.00 f-.fcO
» » vöxiózésre val<3 5.46 6.5.

7-f.b > — — 6.65 6./Iru^ert 6 bánvAH —
.  » m raemfl

K e p e e  dJ káposzta —
» » bá.isácl —

K ö le s  » — 6.—

A h a t á r l d ö ü x l e t folyaman KuvetkezÓ köté
Bek történtek:

Búza júniusra • 0 . -
Luza ok rtoorre 6.68-7 .70 —8.68—6.67—B.70
Rozs jnninsra •
Rozs októberre. 6.14-5.15
Zab júniusra
.Zab októberre . 5.14-6 .15
Tengeri májasra (1901.) 4 89—4.90—4.92—4.91 
Tengeri júniusra . . —.—
Tengeri júliusra . . 5.61—5.63—5.65 
Tengeri augusztusra . 5.66
Repce augusztusra • —

D éli e g y  orakor a következő záróárakat állapi- 
lőtték meg hivatalosan a tőzsdén :

Busa jnninsra • • • • • 7.15 pénz 7.20 áru
Búza októberre . . . . . 7.63 7.70
Rozs jnninsra • • • • —.—
Rozs októberre . . . . . 6.74 6.76
Tengeri ioliusra . . . . 5.65 5.66
Tengeri nngusztusrt . . . 5.69 5.70
Tengeri májasra (19U1.). . 4.89 « 4.90 •
Zab júniusra . . . .
Zab októberre . . . . . 6.11 6.12
Repce augusztusra • • . 12.70 « 12.80 •

D élu tá n  fé l  5 órak or zárul:
Bura júniusra • • • • • •
Búza o k tó b e r re ................... .... 7.68— 7.69
Rozs m á ju s ra ........................ . — —.—•
Rozs o k tó b e r r e ................... . 6.75— 6.76
Zab m í j u k r a ........................ . —.— —.—
Zab októberre . . . . . . . 5.09— 5.11
Tens’eri jú l iu s r a ....................
Kepce augusztusra . . . .

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde szilárd magatartást tanúsított. A 

főérdeklődés előterében ismét államvasutak állottak, 
melyek azért az elhanyagolásért, melyben évek óta 
részesedtek, napról-napra revanoheot szereznek. Az 
oroszlánrészét eme sikernek a contremine fedezései
ben kereshetni, még pedig főleg német számlára tör
ténnek a fedezési vételek, tekintet nélkül a mellék
körülményekre, mindon ár mellett. Az előzárlat ked
vező. A helyi piao kedvtelen s forgalom nélküli.

A déli tőzsde csekély ingadozások után osak- 
nem változatlan. A zárlat kellemes.

A helyi piao elhanyagolt, inkább egy árnyalat
tal gyengébb.

A valutapiac, tekintettel a londoni kamatláb 
alábbszállására, gyengébb.

A a előtózade tartott
Jegyeztek : Magyar hitel rész vény 7 2 7 .- 7 2 9  50. 

Osztrák hitelrészvénv 710.50—712.25. Osztrák-Magyar 
államvusut 671.— 673.50 korona.

A dó/i tőzsde változatlan.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 726.50—729.50. 

Osztrák hitelrészvéuy 708.75—710.76. Osztrák-magyar
állam vasút 672.-----674.60. Jelzálogbank részvény
462.-----452.60. Kimamuranyi vasmű 668.——660.—.
Béli vasúti leszvény 120.—. Közúti vasúti részvény 
627.— 627.60 korona.

Forgalomba került: 4tyi^o-os magyar regale köt
vény 98 45 korona árfolyammal.

L’tó tőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 710.—. Magyar hitelrész

vény 729.50. Leszámítoló bank részvény 480.—. 
Kimamuranyi vasmű i 60.—. Osztrák-magyar állam- 
vasul 675.76. Közúti vasút627.—. Villamosvasút 318.— 
korona árlolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar
korona, vörös aprószemii —.------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszemii —.------- .— korona, nagyszomü
—.——.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—55.— 
korona, vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna:
lé^enszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 44.50—45.50 korona, 3 darabos 43.-----49.—
korona, füstölt —.-------- - korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.75—19.— korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona, 100 darabos 24.50—25.—
korona, 85 darabos —.——— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.75—
17.— korona, 100 darabos 23.-----23.25 korona, 88
darabos —.----- —.— korona. Fzilvaiz: szlavóniai
—.—------ .— korona, szerbiai 18.---- 18.60 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi qabonatőzsde.
Az esős időjárás és a gvöngébb newyorki ár

folyamok a mai határidőüzletben eladásokra késztet
tek s az üzlet lanyha irányzattal nyilt meg, az árfo
lyamok gyöngültek; később élénk fedezeti kereslet 
nyilvánult s erre beállott az erős javulás, úgy, hogy 
búza és rozs a tegnapelőtti árfolyamokat 2, illetőleg 
3 fillérrel meghaladta. Tengeri nem változott, zab 3 
fillérrel hátrányban volt, repce változatlanul nyugodt 
maradt.

Búza május—júniusra 7.66—7.67, őszre 7.90— 
7.89—7.99, rozs május—júniusra 6.97tyj—7.05, rozs 
őszre 7.05—7.04—7.13, zab őszre 5.43—6.45, tengeri 
május—jnninsra 5.79—5.76—5.79, július—augusztusra 
6.83—5.84, szeptember—októberre 5.91—5.94, zab 
május— uniusra 5.34—5.35, rence augusztus—szep
temberre 12.90—13.— korona. -Imondottak 500 mé
termázsa tengerit. A készáruk pneán vásárlási kedv 
hiányában majdnem teljesen szünetelt az üzlet; ez 
irányzaLlanyhult, búza és rozs öt fillérrel estek, ton- 
gori ör fillérrel lett volna olcsóbban szerezhető. Buz3 
őszre 7.94, rozs őszre 7.12, zab őszre 5.45, tengeri 
valamivel javnli; május—júniusra 5.81—5.82, julius— 
augusztusra 5,86—5.87 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az összes külföldi tőzsdék kedvező hangulata 

itt is kedvező irányzatot teremtett.
Déli tőzsde gyenge, forgalom nélkül.
Zárlat valamivel javult.

B ő d ,  junius 15. M agyar értékek zárlata.} tPIo nranv- 
járadék 115.90, Tiszai és szegedi kölcsön Borajogv 138 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 116.80. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
480—. Rimamnrányi vasmű rés zvén v 557.—. Magyar >«• 
ronajáradék 91.25. 4°/o-o« Magvar földteherm. kötvénv 91.75, 
Magyar hitelbank részvény 731.—. Magvar nveraménv köl
csön sorsjegy 158.50. Kassa-odorborgi vasnti részvény 353—. 
Magyar kereskedelmi bank —.

B é c s , junins 15. (Osztrák értékek zárlata.} 4*2®/o napira 
iáradék 97.85. 4n<o-os osztrák aranyjáradék 115.95, 1860-iki 
sorsjegv 134.50. Osztrák hitolsorajegv 896. — . Angol-osztrák 
bank 281.—. Bécsi bankegvAaület 508.—. Osrtrák-magyar 
bank 1736. Déli vasat 12150. Dunagözhajózási részvény 
747.—. Dohánvrészvény 289.—. Császári és királvi arany 
11.37. Német bankválték 118.60. 4*2°/o ezüst járadék 97.45 
Osztrák korona’áradék 97.30. 1864-<ki sorsjegy 198.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 7C9.50, thtionbnnk 579 —. 
Osztrák Liinderhank 4 4 0 —. Osztrák-mayvar állam vaaut 
676.—.Elbavölgyi vasút 479.— .Alnesi bányarészv»nv 487.—. 
20 frankos arany 19.30 Londoni váltóár 242.25. Bécsi 
Tramwav 320.—. Az irányzat ingadozó.

Bcos, junins 15. (A Fndovesti Nanlő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni ma oantor valómban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitolrószvénv 709.50 Magyar 
hitelrészvénv 732.—. Angol-Osztrák bank 281.-Á-. Bécsi bank 
egyesülőt 508 50, Union bank 579.50. Landerbank 440.—, 
Osztrák-magyar államvasut részvény 676.—, Lombard 122.—. 
Elbavölgyi vasút 480.— , Északnyugati vasat részv. 468.— 
Dohányrészvény 290.— . rimamurányi vasmű 559.—. Alpesi 
bányarészvóny 485.— , Májusi járadék 97.85. Magyar ko- 
ronajáradők 91.20,Tőrök sorsjegyek 110.75 ,Német birodalmi 
márka 118.67, Napóleon d’or 19.31.

Külföldi értéktőzsdék.
B er lin , junins 15. (Tőzsdei tudósítás.} A new-yorki 

tőzsde tegnapi bágyadtaága, a glasgowi alacsony vasárak 
és a khinai politikai helyzetről szóló kedvezőtlen jelentések 
következtében a tőzsdo nagyon kedvtelen volt és realizá
ciókra hajlott. Kohó és kőszénrészvények jelentékenyen ha- 
nyatlottak. Bankrészvények is tetemesen csökkentők. Truszt- 
dinamitrószvények nyomottak. A vételkedv nagyon csekély 
volt, mert a spekuláción mindig újabb nyugtalanság vett 
erőt. Járadékok általában tartottak. Vasutak közül ameri
kaiak, transvaaliak és dortmund-gronauiak gyöngültek. A 
második tőzsdeórában a kurzusok kissé javultak a napi 
spekuláció fedezései következtében. Osztrák államvasut 
Bóoare járult. Magánleszámitolási kamatláb ótys’/o.

B er lin , junius 15. iZrirutt.) 4*2®/<eoa nanirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 97.50. Elbavölgyi vasnt
—.— Magvar koronajáradék 90.75. < >sztrák-magyar állam- 
vaant 143.90, Kassa-oderborgi vasút —.—, Béesi váltóár 
84.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.60. AIdssí 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 180.50. Általános 
villamossági Edison 235.—. Gelsonkiroheni 198,70. Laura-3

4 ....

kohó 236—. 4*2®/„ ezüstjáradék 96.75. 4% magyar arany- 
járadék 96 50. Osztrák hitolrószvénv 220.50. Déli vasút 
27.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.—.  
4% uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény 154.—. 
Olasz ’áradők 94.50. Magvar hitelbank —.—. Oynamit 
Trust 160.50. Haroeni 205.75. Az iránvzat szilárdabb.

B er lin , junius 15. (A Budapesti Naplő tudósítójának 
távirata? F sti forqalom. Négvszézalékos magyar aranyjára
dék 96.50. Magvar koronajáradék 90.75. Osztrák hitelrész- 
vén v 220.50. Osztrák-magyar államvasut 143.75. Déli vasút 
27.60, Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút — , 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegy 216.—. (Ultimo.) Ix>mbnrd —.—.

H am b u rg , junius 15. t Zárlat.} ezüstjáradék
96.30. 1860. sorsjegy 136.— . Déli vasút 27.80. 4°L osztrák 
aranvíáradék 98.10. Osztrák hitelrészvény 220,40. Osztrák- 
magvar államvasut 143.80. Olasz iáradék 94 40. 4%, magyar 
aranyjáradők 97.—. Az iránvzat nyugodt.

F ran k fu rt, junins 15. (Zárlat.} 4*2®/„ nanirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 97.50, Magyar korona
járadék 90.80. Osztrák-magyar bank 124.80. Déli vasnt 
27.20. Elbavölgyi vasnt ——.—. Londoni váltóár 103.85. 
Bécsi bankegyesűlet 127.—. Villamos részvénv — . B®/oos 
magyar aranvkölcsön 77.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 96.50. 4°/o 
magyar aranvíáradék 96.80. Osztrák hitelrészvénv 220.20. 
Osztrák-magyar államvasut 142.70. Éseakny. vasút —.—, 
Bécsi váltóár 841.75. Párisi váltóár 811.66. ünionbank — . 
Alnesi bénvarészvénV 242.—. Az irányzat bágyadt

F ran k fu rt, junius 15. (A Budapesti Napló tudósító- 
jának távirata. Arfo’vamok januárra. Feti forgalom. Oszt
rák hitelrészvénv 220 60 Osztrák-magvar államvasnt 143.80. 
Déli vasút 27.90. Osztrák aranvíáradék — Olasz járadék 
94.50. Laura-kohó 236.10. ílarpeni 260.—. Discont 181.50 
Alpesi —.—. Bécsi bankegvesület — . Szilárd.

P a r is , junius 15. 1 Zárlat.} Ogztrők-magvar állam- 
vasú* 728.—. 4% osztrák aranvíáradék 97.45. Osztrák 
Löndoroank —.—. 3°'n franma iáradék 10127. Ottomanbank 
*63.—. 31/?% francia járadék 101.90. A>nesi bánva rész
vénv —.—. Déli vasnt 139.— 4°/o magyar nranvjáradék
98.05. Párisi bankrészvénv 1151. Olasz járadék 95.10. 
Francia törleszth. járadék 99.45. Osztrák földhitelintézeti 
részvény 12.72, Török dohányrészvény 314.— . Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 15. A sertés üzlet iránvzata csöndes.
A) Hízott sertések n r j I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (náronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

banl 92----- 94 fillérig. Öreg közép náronkint SOO—340
kilogrammig téried." snivban ——   krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli naivban) 96—98— 
fillérig. Fiatal közén (náronkint 251—320 kilogrammig 
való snivban’ 96—98 fillérig. Fiatal könnvü náronkint 
250 kilogrammig teriodő snivban) 96— 98 fillérig. — 
II. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (náronkint 280 kilogram
mon felüli s n lv b a n t ------— krajcárig. Közén (náronkint
249—2fto kilogramm súlyban ■ ■ — krajcárig. — Könnvü
(náronkint 24C kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------kraj
cárig. — ITT. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli snivban) — — - fillérig. — Közén
íoárontant 250— 320 kilogrammig terjedő snivban) - — ■ 
fillérig. — Könnyű (náronkint 250 kilogrammig terjedő 
snivban — — ------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (8 t a e b l), Nehéz (páronkiní 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) — .— fillérig. — Könnyű (náronkint 250 kilo
grammig ‘erjedő snivban)--------- krajcárig. V. S r e  r b iá i •
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm felüli snivban) 96— —98 
fillérig. — Közén (náronkint 240— 260 kilogrammig ter
jedő snlyoan) 94—96 fillérig. Könnyű (náronkint 240 
kilogrammig terjedő snivban) 92— 94 fillérig.

S ' - r t é s l é t s r á n r  1900. jnn. hó 13. napján volt 
készlet 43389 darab, 2900. jnnius bó 14. nanián (elhajta- 
tot* 982 oarab, 1900. évi jnnius 14. napján elsrállitiato.t 
599 darab, 1S00. jnnius hó 15. napjára maradt készletben 
43772 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. Jár. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

B u d a p e st , jnnius 14.
A magas nyomás délnyugatról nyúlik Közép-Enró- 

pába. Északi Oroszországban és Iroszország táján depresz- 
sziók vannak.

Közép-Európában erős nyugoti légáramlás mellett az 
idő bűvös éj túlnyomóan esős lett. Európa délnyugoti ré
szén az idő száraz.

Hazánkban jelentékenyebb időváltozás állott be. A 
szelek nyugatról megélénkültök, majd hősiilyedés és eső 
következett, mely kiterjed az ország nyugati felére. Ziva
tarok is voltak a Dunántúl egyes tájain. Pécsről szélvihart 
jelentenek.

Kilátás •. Egyelőre m ég hűvös idő várható időnkint 
esővel, később nyugatról derülés és bőemelkedós való
színű.

V i z á 1 1 á sk

I n n Pchlrólng

Jvolas junlas 
14. 16.
m 4 1« r  

Z.46 2.fr. P r o

Jtmim ftxnlni 
14. U .
m 4 t  •  r

M.-PTt~rt °«*8 0.4®
D n n a PuH-kQ 8.49 S.ói » TekshAra O.lá 0.19

• I. lm 0.W7 1.0C • V^VamAny 0.11 0.12
• P.Ac- M 0.10 > Tokai 0.62 0.86
• Pomony 2.92 2.S.* » Tlsra-FUrod 0 .-8 0.85
• Komárom 3.65 8.*4 • Prolitok 0 . 5 0.62
• PndftpeBt K.42 8.24 • Cvonvrád o.-.o 0 .’ 8
• P»k« 8.17 8.0. • Sravoó 1.65 1.68
• Mohács 4.4 • 4.4 • TSr/lk-Beoso 2.20 2.05
• Oombow 6.99 4.S9 • Tttol 3.91 8.87
• U jvidá* 4.60 4.--9 O n d ó v á Bárt fa L.ÖO 0 .—
• Panowovk 4.22 4.1 r o n o l .v n Hortv 0 . '4 *i.8Ü

Orvov* 4.12 4.C8 R o s lm jc ZemplAn
Zsoíoii

1.8C 1.21
M o r v a Marvkrfklva 1.' 1r.4 1.75 1.76
V r tg 7«oln» ü.4<> H r m r t d TT-VAmett 0.24 0.14

Tr*»ne«6n 0.46 i'..4< n r r r t t y d Martrlta H.4( C.4J
Prerod i». O.tifl B -ü lfa ln 0.06 0. 6

R rtb o Pr.-Oo.thárd O .t* 1.02 K ö r ö k Canosa 0 .— 0.1»
• Párvár U.42 0.4. » N.-Vár»d 0.06 O.ib
• OySr 8.03 2.9C » PnlAnvoa 0.60 0. 6

D r á v a Pottnn 1.00 2 .— » Tanké i ,i | L .02
• 0.91 0.'. 4 • Onrahono 0.20 0.26
» Purci 1.71 1.72 • nnro-,nn6 0.08 0.08
• Fv. A* 8.' 2 3.15 • UAkAw W.'O 0.44

S n r * V.-Pr*r«l*h 1.10 1.10 • Ovotna 0.6« ».»0
N x A v a Zárráh O.b2 0 ..0 M a r o s Ov..FohArvá» 0.04 O.CZ

• P rí átok 1.87 2 .— • Pranytoska 0.70 0.00
• MltTOVlöft 6.21 4.9* • Pobnrsin 0 .— 0 .—

S s o m o a PoáS C.12 0.1S • Arad C.58 0 ? 4
» Sxatmár 0 ./4 o.ee • Mák A 1.71 0.68

K r a s s n a N.-MaJtAny 0 . - 0 .— T e m o a K,.Ko«rt«ly C.86 0.78
l . s t o r r o MnnVAes 0. 2 G.0- B * z a Ktmetó 1.85 O.4*
L o b o r r a Homonoa 0.06 0.06 T«m 0.C2 C.04
U n * Dngvár 0.C2 0 .— » Beeskorak 0.48 C.45

4crv.nl
2.fr
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
KIR. O PER AH AZ.

Nyári szünet

NEM ZETI SZÍNH ÁZ.
Szombat. 1900. junius hó 18-án.

II. R á k ó c z y  F e r e n c  f o g s á g a .
Eredeti órám? 5 felvonásban. Irta: Szigligeti Ede. 

Személyek :
Fáy 8«. LongnevalZrínyi I.

Rákóczy
Károiy
Amália
Kolonics

Komló 
Bercsényi 
Maróthy 
Egressy

Lehmann 
< )Jivér 
P. Kniteliue

Körösmezei
Mihályü
Füredi
Vízvári

Gróf Buccelini Gyenee
Xezdete 7’<i órakor.

Gróf Bercsényi Szacsvay 
Yay Hetényi

vígszínház.
Szombat, 1900. junius hó 16-áns 

Először:
H árom  pár cipó.

Énekes bohózat 4  felvonásban. Irta Berla A. Fordí
totta Toldy N. Ferenc. Zenéjét szerz. Miliőékor K. 

Szem élyek:
Kudelmudel 
Koplavecz 
Kunigunda 
Flink Lőrinc 
Léni, felesége

■ctangelmayer 
Klára, neje 
Nachtfalter 
tíder Laura 
Waj 
Mi

Gál
Kalmár 
Balassa 

Szelopcsenyl 
/aupenknopt Binari 
asksprudel Xánásy Flittcrglanz

Nikó
Szathraáry
Hostagni
Gyöngyi
Fedák
Berzétei

Kezdete 7x/i óraaor.

N ÉPSZÍN H Á Z.
Szombat, 1900. jnnius hó 16-án.

R o b in so n  C rusoe.
Látványos színmű 3 felvonásban és 10 képben. Irta 
I’ierre Decourcelle. Fordította Komor Gyula. Zené* 

jét irta Bokor József.
Szem élyek:

Szirmai Jira 
Kiss Tom-Nitch

Robinson
Spargoletti
PénteK
Trevelyan
Peterpatt

Kovács
Horváth
Néraet.>

William
Suzanna
Bettv

Kezdete 7> s orakor.

Szabó 
Újvári 
Kápolnai 

Eötvös St. 
Bárdy G.

Somossy mulató
(N a<ylliez *̂*l lte a )«

A lb r e ch t F er en c , igazgató.
Pénrtárnyltás 71/>-ker. Kezdete 8’^-kor.

A Mulató ItP-ra szellőztetve van.
Ma:

„lm siebenten Hímmel".
Daljáték Lindau K.-tól, zene Pagin Nándortól.

P A G  I V  ú r r a l  m i n t  v e n d é g '
a bécsi Theater an dér Wien tagja.

D e  P i l i p p í S  Dans, exMstrisse.

Cácllle de Haay
a kitünően idomított kutyáival.

A L B A C H  d a e tt is tá k  

Ú g y m in t fe l lé p te  az öazxes  s z e r z ő d ö tt  m ű v é  
e z ek  éz m ű v észn ő k n ek , a  k itű n ő  Jú niu si

m ű sorn ak .
I N y á r i - i d é n y  h e l y f i m l c

I. em. páholy ......... ........... ..... fr t  O.—
II. ......................................................  <•—
Idegenpáholyülés I. sor ____ „  3 .—
Zonekari ülés____ __ __ __ __  „ 1.30
Földszinti belépő e lő v é te lb e n  „ —.OO

» , a pénztárnál „  —.5 0
Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben W eiss

A. nagytőzsde Károly-körut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek \Y üsté és Rupprecht gépgyáro

sok által készi tettek.

PE T A N O V IT S M e t r o p o l e - s a á i l ó j a .
Ma Ra!Á7C Pteta kedvelt zenekara játszik. Színház után teljeses friss va- 

este DfllfltO r lo lú  esora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem ás

elegáns különszobákállanak a vendégek rendelkeséeére.

!! Magyar 
találmány!!

IVJüvészi IpV itelü  
Aqnarrll (k é z i)  festés

w

A legfinomabb palacksör
a világhírű pilseni polgári sörfőzde alap. 1842-ben

„pilsenl ősforrás"
nevezetű gyártmánya.

Vidékre paatourizálva küldetik, miáltal 4—6 heti 
tartósság biztosítva. Budapesten háznoz szállítva. 
Rendelményeket kérjük kizárólag címünkre, mint 

a magyarországi vezérképviselethez küldeni.

MEZEY ás TÁRSA Budapest, !X„ Ranolder-utca 4,
— —  T E L E F O N  6 8  - 8 0 .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. junius hó 16-án.

X e w - l’o rk  szépe.
Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave Kerker.
Személyek:

Sziklai Cora 
Ráthonyi Kenneth 
Vidor Blinky

Mátrai Fifi
Beöthy Gray

Eroneoa
Harry
Kort
Snifkins
Twiddles

Kezdete 7Vt orakor.

Margó
Giréth

Rózsahegyi
Ledofszky
Radvánvi

Polgári-kávéház,
B u d án , 111. k é r . L a jo s-u tca  2 . szám .

Ma és mindennap, F e h é r m e g y e  S á rb ogárd i

L A T Ó  G Y U R K A
teljes o lg á n y  z e n e k a r á v a l h a n g v e r s e n y e z .

A n. ó. közönség, ösmerösök. jóbarátok látogatását kéri
K á lm á n  A rtú r  kávés.

Ö
kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa!

10 drb ára 2 kor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepeei-ut 21.

Szombat, 1900. jnnius hó 16-án.
RáfceM SzMi nyilvánossági joggal felruházott azinész- 

isk Iájának e.őadása.
Kezdete 7l/3 órakor.

A pénz előlcRes be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó- 

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek meglepetés!

S zigeti Lajos

FŐVÁROSI nyAri színház.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Szombat, 1900. jnnius hó 16-án.
K apitány  k isa sszo n y .

Nagy operette ■' felvonásban. Irta Zell F. Zenéjét 
szerzetté Genée Richard.

Kezdete 7l/a órakor.

KISFALUDY SZÍNH ÁZ.
Szombat, 1000. janiua hó 16-án.

A y ire a d m irá lis .
Nagy operett 3 felvonásban. Zenéjét szerz. Millöcker 
Károly. Fordította Makai Emil és Kövesi Albert.

K zdete 7* 2 órakor.

szíjgyártó, nyerges és
böröndös.

CsAaz. ég királyi udvari szá llltö , József főh erceg  és Coburg 
hercec udvari szállltójá.

Végeladás üzletlelhagyás végett
22 év óta fennálló, a legjobb hírnek örvendő azijgyárló- és 
nyerges üzletem ieihagv< m. Szorgalmam Által szerzett ered- 
méavnyel nyugalomba vonulok, ez alkalommal ói lási árurak- 
tA'orn. mely a leu'S/ollda’ b <-s ízléses árukból All, sa At eló- 
Allit.tai Aiamnn. sót egyes tárgyakat még zon alul is Áruba 
bocsAtom. ezzel régi jó vevőim még egyszer utóljAra jó árum 
mai olcsón kiszolgálhatom. Tájékozásul raktáramon I- vő Aruk 
mennyiségéről fölemlítek egy pár arue kkot. u m : kocsizó 
lószerszámok -M) lóra. ezek közölt van könnyű jukkar, magyar 
s tllangos és kummetos mindenféle reretékre, vau négyéé, 
páros < s rg jr  b könnyebb ts nehezebb kivitelben, 240 lóra 
nyeretrszer, lovrasági-. L-yalorsági-, civil-, úri-, női- éa gyet- 
aipk nyereg-sarak. istálló Bfltöfékek, hevederek, takarók, lovag
ló- é« kocalzó ostorok, vesszők ég botok, utaaóbfirbnd k a 
legerősebb diaznóbörbBl, Igen a dmható kézi- « s olda.-
AskAk, uri-ésnöi neeeasairek. berendezett táskák, -zivar >'a 

SzivarkatA cAk. papír- é- aprópénz erszények, minden e szak
mába vágó fentemlltatt lAiinakból nagv választék. Képes

Árjegyzéket (civil és tiszti; bérmentve küldök.

Szellem, 
Erő, !S 
Anyag

VÁROSLIGETI színkör.
Szombat, 1900. junius hó 16-án.

Vj S z n la m ith
vagy: Abszolút Jakab. Jeruzsálem fia.

Látványos parod;sztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 

Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Kezdete 7’/a órakor.

SzrllemTálAMZ
H ü rlin ern ek

K r a ft  und StofT
cimü könyvére.

Irta
A d e l m a ,

fordította
T ó v ö lg y i T itu sz .

Ára 3 korona.
Mogrendolhető a
Budapesti Napló"
kiadóhivatalában 

B U D A 1’ E 8 T, 
JÓKBof-körut 18. az.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
r  A JP un  F A P , . „  F A J * lan

Ös-Budavára.
Ma szombat juoíus 16-án k r ló p ő -S I .)  BO k r .

U J I
LLL Bogdáni hölgy-troup. U j!

HLL
E l is e  d e  V é r e

P a n z e r  L in a  
O s r a n i c s o p o r t

Y o s  K a r i s  t r i ó  stb.
8  is  9  órakor 2 bohózat ingyen (Műhelyekkel.

10 órakor n a g y  V a r i e t é  e l ő a d á s .
Kedvezményes belépő jegyek a dohánytözsdékben.

• mindennap d. u. 5 óráig kaphatók

1 öaexekajiható vaságy 
8 db kiveheti! matrAccal

1 db ronge p a p la n ------
1 db touga paplan príma 
1 db aatin eaehmlr paplan 

db atlasz oaehmlr paplan 
1 db atlasz selyem paplan 
1 db fodros atlasz selyem

paplan — ...................
1 db jó vászon dry lepedő 
1 db Jó ,. paplan „
I db flanel ágy pokróo _  
1 db gyapjú ágy pokróc
1 db jó lópokróc -------
I db szeget- lópokróc 
1 lsvarrott szalmazsák

frt

1 0 .-  
1 *
2 "0
MO
4.KO 
8 . -

12 - 
1.30

ISO 
4.60 
1.70 
4.60 
2 20

Varieté jegyek Inhánytőzsde Kristóf-tér.

1 aeél sodrony ágybetét 6 — 
I len gerl fti mstráo 4 60
1 Afrique matráo 6.60
1 lószflr matráo 12.—
I ruganyos Ágybetét........  V
1 nagy szoba szőnyeg ... 2 60
Futó szónyeg 26 krtól feljebb 
1 aMak tun a fUggöuy _  1.60 
1 ablak K ngó M ... 6.60
1 osztergályozott fü ggön y

tartó . . . ____________ 1.60
1 ablak csipke függöny _  8.60
1 bouret Agvteritö _  ... 2.60
2 gyapjú Agy- ég 1 asztal

terítő —11.—

G IC H N E R  J Á N O S  éa T A R S A
matráo >a kárpitosára gyárosok, s z ő n y e g , fttggóay- 
Agy- é s  a sa u iter tU  stb . nagy vdl asat»Kban.

BndapeM, I l i .  k r r .,  K r z té b e t~ k 6 r u t 2 0 . t z á m .
á r je g y z é k e t  k iv a n a tn  in g y en  «s b' rmentve küldünk.

Nem tetősé Araikat k losoréldnk. va< y  a p én zt v isszaadjuk .

Benzoe tejcráme:. . . . . . . .J UsUas bámulatos.
2—3 nsp alatt i t + p i t  t t  Ü d ít . Eltüntet g rep /i’lt  és minden are- 
(ls<r<tff«NSágor r» börh Túri* réd rr. .írlo /m iil/o M -
sápért /'efrfdsségeí v á llu lo k .  Nem z-üros, hassnálaia kellemes.

1 nagy doboz 2 korona, klosi 1 korona.

1 drb Bemoe tejszappan ™ X r fLÍÍ. X V
crém színű 1 kor. F o g fá já s t  azonnal m fszüntetö Arivá*-féle

Uníversal fogcsep k°.Üu'..,,“ *u;!!,í" X 1Í«Sí 
Krlván János gyógyszertára. Világos.

Főraktár T 6 r f ík  gyógy sz. Fggcr /^o és J .  gyógysz. és
JVerwda N á n d o r , M o ln á r  és M o to r  droguit-tAknál, Budapest 

G k o ro n a  r e n d r lé t n t l  f ra n e o  t t á l l i t á t .

BUDAPEST.

legjobb és lpghstás'. 
ssbb

in n tP E S T .
Dr. Mainai Mihalyne-Silbermann Anna

MM leány Ha- ts neveln-miezele
VI. G y A r -u to a  3 .

Az intézet 19C0. augusztus hó 1-én a Teréz-körui 
39. 8Z. I. emel. levő tágas helyiségekbe helyezte
tik át. — Az intézet áll nyilvánossági joggal fel
ruházott 4 elemi, 4 polgári é9 4 továbbkéj»cő 
osztályból. Az intézet növendékei benlakók, egész 
vagy félnapra bojárók. Kívánatra bővebb feivilá- 
gositáat nyújt és prospektust küld az igazgatóság 

I>r. M álnni M ih ály .

r n i v . m e d . d r . R e n n c r v i z ^ í í n i n l f ' z e t e

Budapest, VII, Valeró-utca 4. (Telefon).
Az intézet 83 év óta All fönn. most teljesen ú jjáalakítva, alag- 
modernebb gyógyeszkO7Ókkel szereltetett ffll, főleg bejáró b» 

tegek számára.

A lk a lm a zá sb a n  lev ő  g jó g y cszk S zO k :
A tudományos vlzgyógymód összes eljárásai, masszázs, vlUA. 
mos fényfurdó (elblzásokná . az aiektromo»As minden faj* 
fgalvgniestlo, faradlsatlo. frankiinlsatlo, elektromos messiás*) 

hűtőkészülékek iPsycbrophor stb.),

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(Nsuheiml eljárás, szívbajosok számára). Kezelés niá vfctvtnek 
Különfé e Ideg és gerincbajob. Ideges (YÖngetági állapotok, 
álmatlanság, szédülés, a gyomor es balek renyheeégH, Idült 
isületi és Izomcsuz stb Prospektus kívánatra. Árak mérsékellek

Butorvevőknek
kik- Ig a zá n  e s o lld  áru ra  és ju tá n y o s  árakra  

rctlektálnbk, bátorkodunk saját gyártmányúkárpitos és asztalos-bútorainkat
b. figyelmükbe a ánlam és Azoknak szives megte

kintésére tisztelettel meghívni. — Tiszte ettel

S á r k á n y  é s  S c k ü tz
V II., E r z s é b e t - k ö r u t  12 . b z .

n  K e w - Y e r k  R A v é h A a  f l t r l l e n « b » a .
A .i’ U « 1  t t o m  M z o ly f t l t in t u n l t .

STANDARD életbiztnsitó-társaság
E d in b u rg h b a n  (A n g o lh o n .)

- Alaplttatott 1825 bon.

lananraö fiút: Baflamsl V , Fítíhtca 4.
K  o r o z t a

É ri b e v é t e l ................................   3S.7SO.OOO
K iu la ll  n v e r r m é n y r é sz e k  ....................... 1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0
V a g y o n ..................................................................... S 3 0 .0 0 0 .0 0 0
H a lá le se te k  fo ly tá n  k if iz e tv e  . . . .  1 7 8 ,0 0 0 .0 0 0

A S t a n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vila<ikö»venypk érvényben tartása
díjfizetések elmulasztásánál. Tökesitea es előre megállapított visszaváltsál

Megtamadhatatlamág. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében egy
fenna11as után. Szabad háborublztosltáa népfelkelők reszere.

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .



103 uám. Budapest, szom bat e v s a e s s n  s i n f l 1900. Jnniua 17, 16
T á m o g a ssa k  a  m agyar Ip a rt!

Rochlitz Dávid “ ; s - “
Ké**Jt zsalut, ealnvMt- én ranxóvettt

— 1< E D Ő . W Ö K E T ------- ---
tzebben, Jobban, oictóbban minden kit földi gyárnál.

t ín e r a r  a n y a g n a s r a r  m un k a  1
Á«-.l<'íryx4l* b á r m e n t v e .

arcsa gmrdi), *
V a s v á r m e g y é b e n .

I G laubersó-tartalrsu szensavdus v a s fo rrá so k .
I A lopujabb mödacern! szerint berendezett pezujrő- h Ah- 
I vanyvi*, ralaoUnt vaslap fürdők. Kellemes, htlvös **galj , 

kényelem minden igényeinek megfelelő oiosó lak Aruk, 
i'.u .o s  vílAgi'As, k f in vendéglő, gyógyszertár, napon ti 

| .ó t /ói zene, ?zép kirándulások. A  női szervek bántalmal, 
-A| köi, véiszegénysög továbbá a légz si és emésztési 
-zsivok bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják 

I Év»<l m á jo n  2 O -tó ! s z e p te m b e r  2<)»l<. Az < vad 
I kezdetétől június 15-ig és augusztus lő-től szeptember 20-ig 
' i-ieme cn olcsóbb árak, KoJvilágoaiUtssa szolgál és kivá 
* prospektus' küld a fürdóigazga'óság. Állandó fUrdö-

s l> r. IIHOKER A1.1OÁR t in. főo' vos. Tarosai 
Kérolyíorrán különösen mint óvszer járvány esetén ivó- 

z'll ajánlható Megrendelések olyan váiosokböl. hol kt- 
■, *k :á r nem létezik, a fiirdóigazgatóságboz Tarosára 

I in'é/endók. fosta es iávirda állomás helyben. Vasúti álló 
I más Keleó-Eő , a szombatbeiy-piukufői vonalon, honnan 
] 80 percnyire (5-0 kim' ) fesvö fürdőbe a közlekedést ké- 
I nyelmes bér társaskocsik (omnibuszok) tartjuk fönn; 

,/->■ négyüléses b 'iko o d  ára 4 km oua 50 fillér, társas 
l.ocsln egy hely 8u Ü i.-r. Jegyek válthatók a vasúti kalauz

nál ézombuthely és felső Bőr között.

Éppen most jelent meg:

A m w 4
Bútorok hitelre
a legolcsóbb árak és legkedvezőbb fizetési feltéte

lek mellett. Fölvilágositással szolgál
V A R G A  I G N Á C  h it e l f ő n ö k
Budapest, IV., Korenahereeg-utca 2., butorraktárban.

és liaihólyag,csakis legfinomabb fianola
gyártmány, tucatonként 1.—, 2.—, 8 —, 
4.-- ,5 —>ésó Irt. . C a p o t  a m e r l c a l n *  
rövid) tucatja 1.—, 2.— ég 3 írt. . N o l  

ó  v a z b  a  -s k a  k -  tucatja 2 .- , 3 —, 
4 Irt. . L o q u |a b b  a n t l n e p t l o u a  DÓI 

k U l t n i e g e é ' i é o  (nem gumn.ij doi-o'onkéui i.rü ar. . F e l i  
P o r u f  nőt vumml-küienlugeaség, drbooként 1.50 kr. M in t a  
gy U J to in -jn y  d 'b  3 írt. Vidéki m- gr, ndeléaok utánvéi é. 
liioziartAS mellett eszközöltetnek. Az. összeg eiőluges beküldő 

généi franco küldetik,

H fe is z  G u s z t á v  és A d o l f
SSurijipcst, V á c i-k ö r ű t 19  a.

7 . I

radicalis gyógyítására legjobban ajánljuk

Dr. Milzger
k iv i lő  g y ó g y h a tia a ir ő l  

e lis m e r t  in t é z e t é t

Budapest, VI, Teréz-körut 44.1. em. |

Szerkesztette:
B . V irá g h  G éza.

Előszóval ellátta:
R á k o si J e n ő .

Gyönyörű diszmü 250 
képpeL

A legjelesebb irók cikkei
vel és az összes színészek 
é s l színésznők önéletraj

zával.
Ára diazes vászonkö- 

tésb eii 5 frt. 
Megrendelhető a

.B n d a p ea ti N apló,
kiadóhivatalában

J ó z se f-k  ö r o t  18,

clmtáblagyár

BíJajtsl, VI, F o f l M ö n  45.
Udvari stóllitói elmerek minden kivitelben.

Cégtáblák üvegből, fából, bádogból és 
am erikai bőrből jutányosán és d íszesen  

k észíttetnek .
t / id ih  r tn d tH n k  k n in a tra  M ta r iu e /  

szállíttatnak.

M ia ta r a jzo k  d íjta la n o k .

Titkos betegségek
rrói-rrtánára •  apeela llsto  U<jobban aján lható  B ánra*  
•r e o  át szerzett < « * 4 a <  k O rtd a l txp w an tn ln án i alapján.

□ r .  F A B IN Y I J.
T. kórházi oryo*. apeolallata

rr'Srnl legrövidebb  idő a b n  b u u s  alkarral fa r f la k a á l  
e. e e a a á l  k « « -y a a d fo ty M t, bólya< t»n |ok aA , boán- 
U i m  sebefceL  a y p td lla t  anoea  k á v .  t k e a O a y a O ,  
rnaaaca bárt>a)ofcat « • a i  •n .'n r tó x o a b á l tám adt 

t á e g b a .  « ( M t « k «  t
■  • f f le y  ö aa e re d  m e n y  fé r f in ' g-y » a < e e á g D 4 l Q aa>o-

tcntla) cvy Halai. mini óregetrC egyáuekari 
Bixb ’ nker foi»un a boDocínum utólag ■  Svetbetá.

Levelekre díjtalanéi v á lá s i ; kívánatra gyöcyazerek . 

Lztaa Budapest, Erisébe l-korut 12. sz^
( D o b á s / - a a t e a  u r a k ,  L  easaeáeá).

£atfnu a Kúlón vdröZerSMÓ.
K en d et aa é á t e ló t t  • —* -* « . e e t e  •  -S - t < .

üj könyvek
egy harmad, egy fél, és egy negyed árban
R f ÁK i 7b Díqb előbb — ^ .1  korona 60 fillér kJA U U J  . m o s t  j b 10 t

V, Gaál Karolln -‘V™:
__ 60 fll.ér.

V. Gaál Karolln SS.pere kflT0,k"m én je : előbb 2 kor. 
_  .. .  60 fillér.

előbb 
2 korona 

60 fillér

Inokai Pál: Századvégi asszonyok
most ............. .....................60 1

Buday Sándomé . V b ' ? . _ m i.", íT>
most _ .... ~ ...........~

Barim Giullo
m o s t ------------------------ ... _  . . .  ._  60 fillér.

Dodero kapitány előbb 
2 korona.

niü9t — .........  — . . . _____— ______60 fillér.

1 3 dfflOVI 9 A milliomos bűntársa előbb 

mo’1 — --------------------------------------- 80 fillér.
K apható a B n d a p ra tl N ap ló  k in dó-  
h ita ta ló b a n  u tá n v é tte l ,  vagy a pénz

r ló lr g e s  b e k ü ld é se  e lle n é b e n .

*Á 1H k - Ó » , v. YM'P’.n  /,

'iánk- és váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST,!
Dorottya-utca 12. az. j

700,000 korona nyerhető
1 darab Oaztr. h ite l aorajegy- 

Ifférvénynyel. Húzás julius 2-án, 
főnyeremény SOO.OOft korona.

1 darab Héra városi aorajrgy- 
lgérvén yn yel. Húzás julius 2-án, 
főnyeremény < 0 0 ,0 0 0  korona

A kettő együtt csak 153 kor. kor. 24.—
¥ ;d-i">ÍZASl’.: ? s 4 * * 4  -ÍjlJi'' - .v ít. í;í

T itkos heíoirséíípk ellen
2b é n , részben katonaorvosi fa bécsi és buda
pesti katunakórházakban). részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D& KAJDAGSY,
v . es. é s  k . e zred  orvos.

Electro therap íai rendelő Intézete 
Budapest. Vícl-kfirut 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsófolyásokat, legsú
lyosabb bugyhólyagbajokat, bujakóros sobeket, 

sypbilist, as önfertő«tetés utóbajait

E lg y e n g ü lt f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c tro -M a s s a g e
vagy P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái’itt ideg és önnek utókövetkerménvpképn létre
jött hátgerincbajc-kat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

_ A la p ltta to tt  1 S S 7 . . . . . . .

Állandó nagy butor-kiállitás.
Kizárólag csak magyar mü-iparkvrmókek, melyeknek valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját 
•éi-z t.uéi yü kárpitozott bútorainkat a n. é. hutorvásárló kösönsóg b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá
lasztók található szilárd és modem etilü h á ló -, e b éd lő -, férfi-szob a  és sz a lo n -b e r e n d e z é se k b ő l, 
va amint bármely egyes bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt 
toiQlmuló olcsó árakon. Kérjük sz igen t. közönséget saját érdesében, ezen kedvező alkalom föl

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettelPATYI TESTVÉREK kizárólag csak Vili., Kerepesl-ut 9a.
1 W U H n o u b u tn r -a lh u m  /  k o r o n a  b ek ü ld ö tt-  m e lle tt le v é lje g y e k b e n  h érm en tv e . TB

A l a p l t t a t o t t  1 8 8 7 .

a .   aís' r ie s i c v ' i ' iK v s

[ H ö l g y - ó

Jatalom dljazott a
SACHS ÁRMIN -féle

első magy. cs. és kir. szabadalm.
hordozható jégszekrénygyár,
Budapesten. Gyár: Vili. kér., Bererédi- 
utoa 19. és fŐraktárbelyÍ8ég: Vili. Ji- 

zsef-kerut 16 sz.
KitBatetve a aa«y m illéulam l éremmel.

A jánlja újonnan B »erkesitett J ^ t c k A a z f l i e t e i t  a tör , bor, le j, v la , hua, é le i atb. behtitéaé o, 
valamint l n r t ú . l y a l t  f a i r y l n l t  számára a a r A p e lt  annak  előá llitiaára , rrinden aagyaá^ban  
és alakban, nem különben szabadalm azó t legújabb Aa leggyak orla 'ib b  f 'A n it im l iz ó  ö n -  
l i a b a ó  c s a p j a i t  4»a h o r d ó a k n á k a l ,  azelleotyük  sörhöz, m elyek  fo lyton a legnagyobb  

választékban  raktáron tartatnak, a  lego lcsób b  árak m ellett.

Á r j e g y z é k e k  é s  á b r á k  I n g y e n  n ie g k O ld e t n e k .

THAJREGENEBAT0R1
P U R U S  
P U R U S  
P U R U S  
P U R U S  
P U R U S

N e m  h a j  f e s t é l r ,
▲ hajnak ered eti term észetes sz ín ét ás 

fén yét adja vissza .
Oveg ára  S koron a .

Fő- és szétküldés! hely: K&rtsohmaroff A. Szerecsen-dro|iierla Bpest, Kereptsl*Bt 39.
Kői ak tár: T ö n t k  J á a a e f  < y  á g y a s é i - I á r a  M l r a l y - n K a  I S .

E ltűnő fo lt t ls z t ltó

f o

’*r U *e*
PU R U S

X . i f i

G yorsan é s  b iztosan  eltávolít m indennem ű

zsír-, olaj-, g y ü m ö lo i »tb. fo ltot
K is tubus ára 4® ail«r.

N agy tubus ára AO f l l l á r .

Magyar királyi államvasutak.
G yors- é s  te h e rá r n k  házh oz  sz á llítá sa .

A magyar kir. államvasutak a vasúti üzletszabályzat 68. §-a alapján 
már évekkel ezelőtt rendszeresítette azon intézményt, hogy a budapest-józsef- 
varosi, budapest-nyugoti és budspest-danaparti teherpályaudvarokra órkező 
gyors- és teherfirukat a címzetteknek saját szerződött fuvarosával házhoz, — 
illetve a feladandó árukat a lakásból a vasúthoz szállíttatja, ha a címzett a 
Ónná ba'partján a IV —IX. kerületben vagy a lisitv iselő  telepen lakik.

Ugyancsak < zen szerződött fuvarosával vámoltatja el a Budapesten át
menő és azon Budapestre helyben rendelt vámárukat is, melyeknek elvámolása 
a vasútra bízatott. egyúttal a külföldről érkező — házhoz szállított — szál it- 
mányok után kiállítandó áruny ilatk-jzatokat s ezen megbízottja által állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, .Budapesten a Duna jobbpartján lakó főlek részére 
szóló, tov bbá terjedelmes, tűzveszélyes és oly áruk, melyeknek Összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis a vállalkozóval kötendő előzetes egyezség alap
ján szállíttatnak házhoz.

Jogában áll azonban mindönkinek, hogy a vállalkozó által való házhos 
szállítást igénybe ne vegye, mit az illető állomásokkal egyszerű írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz vagy háztól való elszállítási dijak a következők:
a) gyorsárukért:

10 kg. s ú l y i g --------—. —j — . . .  — 15 kr.
10 kg.—2ó k g . - i g ------- .. .  — ___ — ------------ 20 e
2 » kg on felül 50 k g .- ig ............... ............. . .  . . .  25 ,
Cü kg.-un felül minden megkezdett 50 k g . _20 .

b) fehérárukért:
50 kg. súlyig ............................... — ... — — — 20 kr.
50 kg.-on felül minden megkezdett 50 kg. _ 14 ,

A statisztikai árunyi atkozatok kiállításáért a vállalkozó nyilatkozaton
ként 5 krajcárt számíthat.

Az áruk házhoz száilitása esetén, ha az áru fogyasztási vagy vámille
téknek alávetve cinci, s ha a cimzott a fuvarlevélben kijelölt helyen feltalál
ható. s az árut ott át is veszi, csak a fuvarlevélen felsaámitott összeg sze
detik be.

Ha az áru vámillo’éknek vagy fogyasztási adónak van alávetve, még a 
címzettnek kézbesítendő vámnyugta, illetve adóbárca szorint fizetett vámilletók, 
fogyasz ási adó és várnközvetitési illetékek is meghzetendők.

A azállitmányozó az árut a lakás vagy üzlethelyiaég ason részébe tar
tozik állítani, mely e cóira neki kijelöltetett.

Ha címzett az Áru befuvarozáea idején laká«án nincs, a másodszor, oset- 
leg többször is megkísértett kézbesítésért külön illeték nem számit.lató fel.

Ha azonban címzett a fuvarlevélben kijelölt holyen nem találtatnék, a 
tartóakodási helyét csak a bejelentési hivutal utján lehet megtudni, a rondea 
fuvarozási dijon kívül még 10 krajcár fizetendő.

Ha címzett az áru átvételét megtagadja, vagy azt a városnak más, nem 
a fuvarlevélben megjelölt he'yére küldi, a visszavitel, újra való elhozatal, 
vagy más helyre való saállitásáórt a dijszabásazeril illeték újból felszámítható,

Escttogos panaszok a budapest-jobbparti üz.letvezetőséghez juttatandók’

Rég elismert és Hatásában biztos, loiesiegessó tesz mindennemű gyóngédtelen gummi es spongya oikket, 1 doboz
(12 drb) pontos használati utasítással 3 korona. — 3 kor. 50 fűi. előleges beküldése mellett bérmertve.

Gvors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál: -L A a ilé  J ó zse f*  gyógyszerész. Maros-Uivár Erdély. Badapeaten
T őrök  J ó z s e f  gyógyszerész, K rály-etca 12. és H ergel > . gyógyszerész, Upót-kórst 28.
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mó
betűkből 4 fin. Cimml ellátott hir
detésekért külön 60 öli. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK id fel- I 
'ózsef- I

▲ hirdetésekre díjmentesen ad 
világositást akiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L e v ó lb e U  tudakozódásra ingyen adunk felrifáfoeitást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell

1 B a la to n v id é ltr e ,
vagy máa fürdőhelyre kor
repetitornak ajánlkozik a 
szünidőre gymnaaiumban 
jelesen érettségizett ifjú. 
Állását esetleg a főváros
ban a jövő tanév alatt is 
hajlandó megtartani. Aján
latokat .Praematurus* jel
ige alatt a kiadóhivatalba 
kór. 6406

A címmel ellátott

apróhirdetések
ntán a szokásos

30 kr, bélyegilletéket 
jnlifls M  l-tffl lezdre

n e m  k e l l  
f i z e t n i

i s  íg y  tehát m inden

cimes apróhirdetés
jövő hó 1-ső napjá
tól kezdve minden

kinek

3 0  k r r a l
kevesebbe kerül.

Ü gyvéd i
irodában keres foglalko
zást I. éves joghallgató. 
Óim a kiadóban. 297b

S zeg én y
y  elvállal minden

féle kézimunkát a legju- 
tányosabban. Cím a ki 
adóban. 2674

A rSltbe
10 hónapos erőteljes, szép  
egészséges, szőke leány- 
gyermokémét szegénység  
miatt sürgősen szeretném  
egy tisztességes családnak 
örökbe adni. Cím a ki
adóban. 2969

H ely b e n ,
esetleg vidékre növelőül 
ajánlkozik egy tanitó- 
képzőintézetí növendék, 
aki a nevelte terén már 
□agy sikereket ért el. 
F eltételi 8serények. Cim 
a kiadóban. 2973

APRÓ HIRDETÉSEK 

ELOFTZETESEK
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

•  k iad óh ivata lb an
lozsof-körvt IS.,

M ér leg k ép es  
l i D y v v e i e t ő  keres
2—3 órai mellékfoglalko
zást. Ajánlatokat „Megbíz 
ható k=-skter* jelige cí
men továbbit a kiadóhi
vatal. 2967

R ó z sa te le p .
Valóságos földi paradi

csom, fővároshoz közöl, 
rendkívül regényes és 
egészséges vidék, gyönyö
rű kilátással a Dunára és 
Budapest vidékére, más 
felől a Kamara-erdő által 
határolva, kitűnő ivóvíz 
zel, villamos közlekedés
sel, vasúti és hajózási for
galommal családi házak épi 
tósére rendkívül alkalmas, 
kitűnő talajú 300—600 □  
ölenként parcellázott telek 
Kls-Tétéwyhen, párját rit
kító, kedvező föltételek 
mellett eladó. A tölkek 
több, mint 400 már föl
épített villa között feküsz- 
nek a telepig vezetett víz
vezetékkel, a budapestiek 
által annyira kedvelt k i
ránduló hely, a budafoki 
sörház közolébon. A fize
tés az első 40 frtos rész
let után havi öt forintnyi 
vagy heti egy forintos rész
letben törieszthető. Egy- 
egy D-öl ára 2 frt 50 kr. 
Bárki, még a legszegényebb 
viszonyok közt lévök Is, 
saját otthonra tesznek szert, 
tekintve a rendkívül ked
vező fizetési módozatokat. 
Bővebb értesítés, prospek
tus s a helyszínén való 
kalauzolás iránti megke
resésok Rauscher György 
látszerész úrhoz, IV., Duna- 
utca 6. sz. (Klotild főher
cegnő-palota) intézendők.

E la d ó  ház
Rákos-Csabán árnyas ud
varral és kerttel, kedvező 
feltételek mellett. Cim a 
kiadóban. 6404

róraöi-áwr
bnrer nővérek. Tn-és-kör- 

ntéc Podma»iczky-BUa 
saruk.

■cosecset-féie tőzsde 
tea-tér

Pe-

Besda Józsefire, Andrásw.
ut 59.

Kerepesi-us l.

Boutscn Miksaoe. Anorásry-
Ut Sfc. '

tőxmUjóbea.
hecuométi-etea 14.

Veit.cnfefd Jakab, Király- 
utca 1. '

Eagetmann Mór dohány-
tőzsde^ IV. Kalvin-tér 2. 

Blsckner J. hirdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bemét hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Fischer J. D. hirdetési Író
j a  IV. Zsibárus-utca 7.

ÜJoldborger A7~V. hirdotési 
iroda IV. Váci-utca 9.

Raaeenstem és Vogler hird.
iroda V. Dorottya-u. 9.

Uopeld Gyuláin rdetésTir<> 
dája VII. Erzsébet-kör- 
ut 14.

Messe RodofT hirdetési iro-
__d* VII. Károlvkörut 9.
Sebwaror József hirdetési 

iroda V. Marokkó-n. 4.
Taaezer Gyula birdetés- 

irbüa IV. Szervitatér 8.

M lram are.
Nagyon türohnetlenke- 
dem. Maradjon még, de 
ne gondoljon szabadulás
ra Koiem szorosáén egy 
kissé s értesítsen rögtön 
mikor láthatom.

In te l l ig e n s
fiatalemberhez ónajt nőül 
menni egy fiatal csinos 
árvalány, ski 10,000 kor. 
hozoroánynyal rendelke
zik. Arcképpel ellátott le
velek „Ámor ét Fortuna* 
jelige alatt kérőinek a ki-1
adóhivatalba.

H e ly b e li  
elsőrangú részv. társaság 
réltftayvelője elvállal 
üzleti könyvek berende
zését, vezetését, scontriro- 
zását szerény díjazás mel
lett Ajánlatokat , ,D is -  
k r é e ló “ címen kér a 
kiadóhivatalba. 2968

H a h a -varrón ő .
kitünően jártaa, oicsón 
▼állal munkát, melyet a 
saját lakásán készít el. 
Renoválásokat is végez 
kitűnő ízléssel. Cim a ki
adóhivatal bán. 2927

M osónő
ajánlkozik házakhoz és
házon kívül. Cim a ki 
adóban. 6386

B iz to s  JÖTÖ.
Egy 800 koronát érő fény- 
képnagyitó készülék azon
nal eladó. A vevő teljes 
oktatásban ia részesül, 
Cim a kiadóban. 2945

1 2 -es  E a n ra ster -  
fegyver, Kpringer-féle 
gyártmány, (chogreifl) sö
ré tre és golyóra 80 írtért 
eladó. Ugyanott ©gy 12-es 
lancaeter 25 írtért eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2962

F éB yk ép -
nagyitáeokat hihetetlen 
olcsó árért 50—60 cméter 
nagyságban a legkisobb 
fénykép után vállalok el. 
Hűségért jótállók. Cim 
kiadóban. 2944

3 0 0 —3 0 0
holdas birtokot keresek 
bérletre Torontóim., vas
úthoz közel, un lakással, 
cselédlak, esetleg felsze
reléssel is. Ajánlatokat 

Bérgazdaság* címen to
vábbit a kiadóhivatal.

2952

pattanás stb. ellen legjobb
bám rarkréni, ára
kor >na 20 fillér : mit- 

essorek és börhámlás ellen 
a Jehaan Márta F a
r in a  k ö ln iv íz , ám ere
deti nagy üvegekben 1 
k oron a. Vidékre után

véttel Ikroznerla,
6407 | í'IIOi-ut «.

T öbb szoba
bútort óhajtok venni al
kalmi vagy olcsó áron, 
Ajánlatok a kiadóhiva
talba „Tiszta bútor* jelige 
a.att kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 2915

E la d ó .
Budapesthez közel, egész
séges, gyönyörű szép he
lyen, remek kilátással, 
pormentes levegővel, jó 

bővizű kuttal, gazda
sági épületekkel: egy  
nagy gyümölcsös, a leg
nemesebb fajú fiatal gyü
mölcsfákkal és 3 hold be
ültetett amerikaira oltott 
szőlővel, és egy nagy 
kényelmes urilakházzal 
vagy anélkül. Csak válasz- 
bélyi ggel ellátott levelek
re adatik válasz. Cim a 
kiadóhivatalban. 6123

Magy. kir. államvasutak.
H ir d e tm én y .

A kézbesithetlen és fö
lös szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. §. ér
telmében nyilvános árverés 
utján d. e. 9 órakor az 
alább felsorolt állomások 
teheráru raktáraiban 
következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség ezennel meg- 
hivatik.
Budapest Józsefváros ált 
I. é. junius hó 19. 
Budapest nyugoti p. u. áll. 
f. é. junius 21.

Budapest; Dunapart állo
máson f. é. jun. hó 26.

Budapest, 1900. évi jun. 
havában. Az igazgatóság.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e tm én y .
Osztr.-magyar vasúti kö
telék. Helyesbítés a II. 
rész 2. díjszabási füzetben.

Az osztrák-magyar vas
úti kötelékben 1899. évi 
október 1-től érvényes II. 
rész 2. díjszabási füzet 
23. oldalán a friedek 
mistek-késrnárki viszony
latban fennálló „A* osz
tályú díjtétel 304 fillérről 
204 fillérre helyosbittetik. 

Budapest, 190 . jun. 8. 
magy. kir. államvas

utak igazgatósága, a ré
szes vasutak nevében is. 
(Utánnyomás nem díj azt.)

Magy. kir. államvasutak.
H ir d e tm é n y .

Menetrendváltozás a p.-la- 
dánv-kőrösmezői és a bá
tyú királyházai vonalon.

A folyó évi május hó 
1-jo óta csak Püspökla
dány és Debrecen között 
közlekedő és a Budapest 
keleti pálvaudvarra dél
után 1 óra 60 porckor 
érkező, illetve innen dél
után 1 óra 55 perckor 
induló gyorsvonatoküoz 
Püspökladányban csatla
kozó 1701. és 1702. sz. 
gyorsvonatok forgalma 
folyó évi juniua hó 15-től 

zdve a nyári évad tar
tamára kísérletképpen a

B á to r .
Rögtöni elköltözés miatt 
még csaknem uj hálószoba I p.-ladány-szatmár - németi 
bútor, asztal, székek, k ro-, vonalrészre is  kitérje:
denc sürgősen eladók 
Sándor-utca 38. földaz. 10.

6405

V’r i ebéd- 
k o e z t o t  kaphat egy
két ur előkelő családnál 
Andrásay* és körutak kö

zelében. Ajánlatok 
„Kourmann* jeligével 
kiadóba kéretnok. 29

u s  i - c r e

b o lt i  h e ly is  é g  e g y  

A u to m o b ilé  r a k 
tá rh o z  k e r e s te t ik  
•  T e r é z -  é s  E rzsé -  
b e t-k S r u ln a k  az 
A n d rá ssy  ú tig  t e r 

jed d  r észe in .  
Kirakat és javító mű
helynek való kis mel
lékhelyiség szüksé

ges. Ajánlatok
.A u tó m  obile**  

jelige alatt o laphoz 
mielőbb küldendők.

K OISnbeJárat u
tiszta utcai szoba fürdő
szobával f. hó 15-re rend
kívül olcsón kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2972

tet’k.
E gyorsvonat Szatmár- 

Néroetiből röggel 6 óra 
42 perckor indul el, illetve 
oda Budapest felől este
8 óra 60 perckor érkezik.

A Kőrösmezőről délelőtt
9 óra 30 perckor Buda
pestre induló gyorsvonat 
Fekete-Ardó állomáson 
feltételesen. Halmi állo
máson pedig rendosen 
meg fog állani.

Továbbá a SzatmárNó- 
metiből jelenleg déli 12 
óra 13 perckor induló 
1710. számú személyvonat 
ugyancsak folyó évi ju
nius hó 15-től kezdve

Szatmár-NémcVből 33 
perccel későbben fog in
dulni.

Végül a bátyú-király- 
házai vonalon a Buda
pestre este 10 órakor ér
kező, illetve innen roggol 
’  óra 10 perckor induló 
eyorsvonatokhoz Bátyú 

ál.omáson csatlakozóig  
két uj fa 4003. és 4004. 
sz.) szomélyvonat fog 
ugyancsak folyó évi ju
nius hó 15-től kezdve szin
tén kísérletképpen forga
lomba helyeztetni.

A 4003. az. vonat Ki
rályházáról délután 12 ó.
2 porckor indul és Bátyúra 
délután 2 órakor érkezik,

4004. sz. vonat pedig 
Bátyúról délután 2 óra 
35 porckor indul és Ki
rályházára délután 4 óra 
11 perckor érkezik.

Budapest, 1900. jun. 1. 
A m. kir államvasutak

igazgatósága. 
(Utánnyomás nem dijazt)

1 .

Olaszország és az olaszok 
műkincseinek mintegy 2000 
fényképből álló gyűjteménye. 
Remek diszalbum hosszúkás 

negyedrét formában.
A teljes mü 30 füzetből áll. 
ára füzetenként I K. 20 HU. 
Megjelenik havonkint két

szer. — Igazgató: 
L a n r e n c ic  G yu la . 
A magyar kiadás szer

kesztője :
BOROSS VILMOS.

A kiadásunkban legkö
zelebb megjelenő, párat
lanul szép és gyönyörű 
diszalbum, mely minden 
részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben ké
szül, művészi elrendezése 
és fényes kiál.itása, vala
mint nagy, pompás és 
tiszta fényképfelvételei á - 
tol elsőrangú alkotásként 
hódit majd az ogész mü
veit világon. — A műbe 
felölelt képek, melyek tel
jes és tiszta egészét ké
pezik Olaszország termé
szeti szépségeinek és gaz
dag műkincseinek, az 
olasz vidék beható isme
rete s az ottani építészet, 
festészet és szobrászat pá
ratlan müveinek alapos 
tanulmányozása alapján 
választattok össze és ren- 
deztottek eh

A füzetek két hosszúkás 
nyolcadrét oldalán a szer
kesztő jeles tollából, aki 
alapos ismerője Olaszor
szág tálainak, népének és 
műkincseinek, lebilincselő 
szöveg szolgál szeretetre
méltó cicerone gyanánt. 
— E mü össze nem ha
sonlítható az eddig Olasz
országról megjelent selej
tes vásári munkákkal és 
ezek elmosódott és tiss- 
tátlanul nyomott d id ié i
vel; e diszalbummal
monumentális

remekművet
alkotunk

az olasz klasszikus föld
ről, olyan nagyszabású  
müvet, melynek értéke 
minden időben maradandó 
lesz s a melynek jelentő
ségét az Olaszországot 
szeretők és ismerők leg
szélesebb köreiben éppen 
ugv, mint a művészetet 
kedvelők, művészek és 
tudósok között a legmele- . 
gébben fogadják és clis- I 
merik.

A képek hibátlan tisz
tasága és azoknak a lég- 1 
apróbb részletig tökéletes 1 
elessége folytán e remek
mű egyúttal nélkülözhe- | 
tetlen munka a művé-

Ú r i  H a v e l o c k
7 írttól,

N ő i  H a v e l o c k
9 írttól,

F i ú  H a v e l o c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e l o c k
ő írttól feljebb.

A legjobb csak

A  kereskedelm i 
s z a k tá rg y a k

nép és gyorsírászati

m . u . . » • )  » w nol2 . í í  

TMel.

'Telefon 812.töltetik, d. e* 
este 6—9-ig-

FULGURIN
ROYAfflRTJWga

tO ay

Justitz Leopold, 
lodeoruha-speeialista 

BECS,
IX^Wáhringerstruse 48.

Telefon 7248. sz. 
a tanítók egylete hazának 
az oeztr. teurista, a tooring- 
eiub es számos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N  
L Ó D É N menralkoffia.—
L Ó D É N  baJl0*0- 12 —
L Ó D É N  'iöny 12.—
L Ó D É N
L Ó D É N  „ni6-™u,ix_  
L Ó D É N  •‘“S I 
L Ó D É N
L O D E N - * * ^  
L Ó D É N ’
L Ó D É N  rthwu„ ^ _  
L Ó D É N gamASnl t.80
L Ó D É N  ’*££>- 
L Ó D É N

dr«<M B*p* 
kárai

L Ó D É N  S S S  
L Ó D É N , M 
L O D E N “X ~  
L Ó D  EX  
L Ó D É N
L Ó D É N  art öltSay 12.—

fuccn 4a
m oll-n y  8.— 

r TAdávaöll. 10

L Ó D É N  kOpeaj IX— 
L Ó D É N  lrodakAbát 
L Ó D É N  no—,u 6— 
L Ó D É N  °*4«5 <« 
L Ó D É N  reuma ÜL
L Ő D É N  7—.
VA»«uat minden •iKonilolbaVd 
ruhAd»r»b mm aenfeke U jta í»- 
denbdi a lehető ia<vlcaóbb  
njurvbaal árnk m e d e lt  . mindán  
íe n tn e r e ie U  cikk jobb iain6- 
aóvben la *• mlnda-i Arraiío- 
rm ban k ég lié ib en  la n a l ik .  — 
MmV.k képea  u ^ z y a é k k e l la- 
p j-m  é« b*pm «j»ve. — V idéki 
nifnrr*n'1*lé**k • legjobban «i„ hitélteinek. NemkWift ckidály- 
pU nnl k icseréltetik  n r y  a 

te lje s  C eaiev rtaaiaadatlk . 
J u s t i t z  I.eop o ld , 

lodnoruhe- ep«elaliat». 
Becs, IX_, Wáhringerstr. 48 
Hivatalnok naürag, szür

ke, tricot _______5.50
Hivatalnok zubb.oy ál-

I l&mzold _______7.—
sz.etek különböző ágainak Toraanadrág, drap,

t r i c o t ___________5.53tanulmányozásánál.
A füzetek 1 korona 20

fillérnyi ára e terjedelmes 
és nagybecsű m űvészi tel
jesítmény mellett páratla
nul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a
.B u d a p es t i Xapló*

kiadóhivatoláh&n
(Budapest, József körút 18.)

7.—Double-hálókabát
KÖliögÓNnél,

rekedtségnél vegyenek 30 
krért Iiéthy-fólo pomete- 
fű.ukorkát.

F E C S K E N D Ő B E N
ára raak 10 krajcár, ületOlag 
2 0  fillér é s  biztosan, gyökere
sen  k iir t poloskát, sváb- é l 
csótány-bogarakat, m olyokst,ls- 
SVeket, hangyákat, növényrova
rokat stb. Fulgurln-rovarpor 
c ia k  az ö s s se s  kulturállamok- 
bán Szabad*:mázott és törré- 
n y llr g  v  d o tt fecskendőkben  
2 0  fillérért le s i  árusítva. Tubát 
m lndouUtt kérjünk csak Fül- 
gurln rovarport a fecskendő- 
ben. Fulgurln nagyban és kl- 
c iin y b e n , va lód i alakban é l  
minő»> g b en  rendelhető csak :

nyék gyárából,
Budapesten, Király-utca 41.,

I. em ele t , |é«
b o r é  m inden írásbeli megren
d e lé s  ImézendÖ és g v  a ml 
— m inden téved és elkerülése 
v é g e tt  — különösen figyelem be 
veendői 111 Próbam lutát 20 kraj
cár bekü ld  se  m ellett (levél- 
b élyegb en  is  fizethető) bér- 
m en tre  küld a gyér hárhorá. 
Fiókraktárek B U D A P E S T E N :  
Tőrök J ó z se f  g yógy  nzerftsz, VI., 
Király utea 12. a z ..  Kélal Sán
dor. VII., K irály-utca és Ká- 
roly-körut sarkán , BÖr>m Ká
roly, V ., Nagjrkorona-utc* 12., 
Krayer E és tá rsa , V .. Vad-ut 
14. sz . F rsn k él-fé'e  vasudvar- 
bán ' » M I., Kerépeai-utSO. az.,

N vpazinhái átullenében ; 
áca L ajos,

Lajos-uL-a 19. szám.

U r a s á é i

villa vagy szálloda beren
dezéseket, szőnyegeket, 
lámpákat, olajfestményü 
képekot, voszek és eladok 
vagy újakkal becserélek. 
Nagy raktár használt és 

tiszta állapotban levő 
baroque, angol, ó-német 
és antiquo stylü háló, 
ebédlő, szalon és úri szo
ba berendezések, vala
mint szőnyeg, lámpák és 
valódi olajfestmények, 

egyszerű politirozott és 
matt bútorokban. Buda
pest, Kerepesi ut 64. I. en

Előfizetési á r : 
fi füzetre 7 kor. 20 fill.

12 .  14 . 40 .
IS ,  21 .  «0 .
30 .  3fi .  — R

A k ia d ó h iv a ta l,
Budapest. V. Mérleg-utca 11. 
A munka elkészülte után 
bolti ára lényegesen ma
gasabb lesz. — A máso
dik füzet kiadása után 

kéthetenként ©gy-egy 
újabb füzet jelonik m< g 
— Az egész mii l!»00. ka
rácsonyra készen lesz.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészie- 
tekot, grammja 6 kr., gi- 
randoloknt, gy ertv atortó* 
kát, haltólakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljéé csőkészleteket 
133 írttól kezdve, dús vá- 

lvztók  mindennemű 
ezüst mü ötvös tárgyak
ban. arany terfilánoek* kő» 
lóegóvnl, Grammja 88 kz.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtoL, tula remon- 
toir órák 6 frt. Grünbergcr 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV, Városház-tér 

9., I. em. 23. Harisbazár. 
Képes árjegyzéket bér

mentve és ingyen.
ItészletlizetéNre Is.

Tücsnentes

pénzszekrényeket,
kaze ttáka t,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópcóse- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTVÉREK 
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzszekrénygyára 
Budapest, VI, Szabolcs i- 4. 

E r d é ly
r é s z f i r o  f ő r a k t á r :
REKIENYIK VIKTOR

vas-nagy kereskedés
-----K olaasvA r.------

S zá za d v ég i
aaazonyok.

Regénv 1 köt. Inokai Fái
tól. Előbb 2 kor. most 60 
fillér. Megrendelhető aki
adóhivatal bán._______ .

l> ina.
Bródy Sándortól, előbb 
1 kor. *0, most 1 kor. 10 
fillér. Megrendelhető e lap 
kiadóhivatalában.

Hysssalstt a .Pátria* irodalmi ás nyomdai vállalat részvénytársaság köcforgógéfián, Badapsai, lX n Ollódat 25,


